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THE VOYAGE OF BARTOLOMEU DIAS 
1487-1488 * 

ProLERICAXELSON 


It is a great honour that you, Mr President, and tlie Comissão Nacional para as 
Comemorações dos Descobrimentos Portugueses have conferred on me by inviting me to 
address this Sessão Conjunta das Academias Portuguesas tonight. I am deeply 
appreciative of this honour. 

In your invitation, Mr President, you wrote that the purpose of this gathering would 
be to recall the voyage of Bartolomeu Dias, I am delighted to have this opportunity of 
talking about my old friend, whom I have come to know and love since 1935, when I 
was first led to take up a study of Portuguese exploration and settlement in south-east 
África. But I have a problem: how to compress my remarks into half an hour — and how 
to fmd anything new to say to academicians who are so familiar with the subject, 

Let me immediately pay tribute to those great Portuguese scholars who have taught 
me so much. I think particularly of Abel Fontoura da Costa h Damião Peres \ Jaime 
Cortesão^; Armando Cortesão^; Avelino Teixeira da MotaLuís de Albuquerque^; 
and Vitorino Magalhães Godinho ^ 


* Conferência proferida na sessão de homenagem a Bartolomeu Dias em 9 de Fevereiro, 

* Ãí portas da índia em 1484, (Lisboa, 1936); A marinharia dos Descobrimentos (Lisboa, 1960) 

^ História dos Descobrimentos Portugueses (Porto, 1943), 

^ Os Descobrimentos Portugueses, 2 vols (Lisboa, [19601). 

^ Cartografia e cartógrafos portugueses dos sécuios XV e XVI (Contribuição para um estudo completo), 
2 vols (Lisboa, 1935); in association with Avelino Teixeira da Mota, the truly monumental Portugaliae 
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Little is known about Dias's early life: but he must obviously have distinguished 
hiraself as a raariner, as a master in the new-found Science of determining latitude by the 
heigh of the sun at mid-day, as a maker of charts, as a leader of men. Ail these qualities 
would have appealed to João II. 

The regimento given to Dias has not survived, but it probably included some of the 
inStnictions given to Pero de Covilhã, who recalled to Franci.sco Alvares in Ethiopia in 
1520... «the King spoke to him in great secrecy, telling him that he expected a great 
Service of him... [and because he knew Arabic well |; and this .Service was that he and 
another companion, who was named Afonso de Payva, shoiild both go to discover and 
learn about the Prester John [and whether he bordered on the sea,] and where [pepper 
and] cinnamon is to be found, and the other spices which IVoni these paris went to Venice 
through the countries of the Moors... They were despatched at Santarém on 7 May 1487; 
King Dom Manuei, who was then Duke, was present, and gave them a chart, taken from 
the map of the world, and the Licentiate Calçadilha, who is Bishop of Viseu, and the 
doctor Mestre Rodrigo, inhabitant of Pedras negras, and the doctor Mestre Moyses at that 
time a Jew, had gone to make this map, and it had heen niade | very secrelly j in the house 
of Pero d'Alcaçova, [AU these showed as well as they could liow they would have to set 
about going and finding the countries the spices carne frorn, and how onc of them could 
go to the Ethiopia to see the Prester John's country and sec whether in his seas there was 
any knowledge of a passage to the western seas, for these doctors said they had found 
some memorial or other about that,]» 

João II would certainly have instrueted Dias to complete the rounding of África, 
proceed as far as possible into the Indian Ocean, and discover whether Prester John's 
domains extended to the shores of that ocean. Jofio would have ensured that Dias 
received charts of West África to the liniit of Diogo Cão',s exploration of 1486 and a copy 


Monmenia Cartograpim. 5 vols (Li.sboa, 1960); HLsloiy ofPtmgum' (Minruphy. 2 vols (Coimbra, 1969, 
1971); The mystery of Vasco da Gama (Coimbra, 1973), 

^ Co-editor with Armando Cortesão in PMC above; Miir, Alem Mar (IJ.shoa, 1972): aulhor of .scores of 


papers, including A viagem de Bartolomeu Dias e as concepções geopolíticiis do D. João 11', lloletim à 
Sociedade de Geografia de Lisboa October-December 1958, pp, 297-322; 'íiartolomcu Dias e o valor do grai 
terrestre', Congresso Internacional da História dos Descobrimentos, Adas II (I.islioii, 196!), pp. 299-310; 'Somi 
notes on the organization of hydrographical service.s in Portugal beforc (he bcginning of lhe Nineteenll 
Cemry', ImagoMiindilS (1976), pp, 51-60, 

^ Many books, including Os guias náuticos de Munique e Évora ([.isboa, 1965); ch. VII, 'Astronómica 
navigation', ch, Vni, 'Instruments for measuring altitude and lhe arl of navigation',Armando Cote.sflo, History q 
Porluguese Carfographyll (Coimbra, 1971), pp, 359-442; and dozens of papers. 

Documentos sobre a expansão Portuguesa, 3 vols (Lisboa, 1956); Os Ikseohrimenlos e a econom 
2 vols (Lisboa, 1963,1965), 

g Teixeira da Mota, Imago Mundi 28, p, 52, 

Ahnr.. n' m' Huntingford, The Prester Mn afihe IndieiJy Father Francisce 

Mormnmmn^u 1961), pp. 370-372. The quolalions arc from Verdadera 

C r ^ printvd in Ramasio, Navigalioni et 

vmi (Venice, 1550), from a manuscript version sent him by Damião de Gois. 


of that map issued to Pero de Coviihã, which would have iiicorporated elements of the 
map commissioned by Afonso V, which had been drawn at Murano, near Venice, under 
the supervision of Fra Mauro, and brought to Portugal in 1459 

No documents of the voyage of Dias have survived, partly because of the natural 
policy of secrecy of the Portuguese monarchs the destruction of many archival 
records ordered by Manuel instigated in part by his jealousy of João II and 
subsequent vicissitudes suffered by the Torre do Tombo ^4, culminating in the great 
earthquake. 

In these circunstances we are very dependent on such early maps as have survived, 
The earliest is the Martellus, of about 1489 in which the hand of Bartolomeu 
Golumbiis has been discerned Particulary important — and beautiful — is the world 
map by unknown Portuguese cartographers (and artists) which was bought in 1502 by 
Cantino, agent of the Duke of Ferrara Names on these and other early maps were 
transcribed, identified, and arranged in parallel columns, to the great convenience of 
students, by Armando Cortesão The names of saints adom many natural features on 
the maps; these names can be readily translated into dates, thanks to one of the numerous 
Works of the indefatigable Professor Jubilado Luís de Albuquerque But for details of 
the voyage we are forced to tum to Barros 

The name of Dias's vessel is unknown; Teixeira Âragão, Fontoura da Costa and I 
were wrong when we considered it could have been the São Cristóvão Damião Peres 


Tbis enormous map, 196 cm in diameler, has not survived, but a copy, retained in Venice, was 
preserved in tbe Biblioteca Marciana. A copy of this copy was made by an Englishman in his Atlas (Paris, 
1841), plates 45-50; Jaime Cortesão I, pp. 373-384; Armando Cortesão, Portuguese Cartography II, pp 119- 
120, 173-175, Damião Peres effectively contradicted claims that this map denied Portuguese priority in 
rounding the Cape of Good Hope: Uma prioridade Portuguesa contestada mas incontável: a circum navegação 
de África Austral por Bartolomeu Dias (Lisbon, 1960). 

^ ^ Jaime Cortesão I, pp, 477-483. 

' ^ J.P, Ribeiro, Memórias authenticas para a historia do real Archivo (Lisboa, 1819), p.30, 

Armando Cortesão, Mystery, pp. 174-176. 

E, Axelson, South-East África 1488-1530 (London, 1940), pp. 186-198. 

British Library. MSS Add, 15 760, 

A. Davies, 'Behaim, Martellus and Columbus', The Geographical Journal (143/3 (Nov. 1977), pp. 

454-455, 

'2 In Estense Library, Modena. Described by Armando Cortesão and Teixeira da Mota, PMC I, plate 4; 
and magnificently reproduced by the Museu de Marinha [1987], 

' ^ The other relevant maps are the anonymous Portuguese map known as the Kunstmann III, the Juan de 
la Cosa, the HamyKing, and the Caverlo, 

Mystery,pp. [121-129], 

Guias náuticos, pp. 139-150,199-210. 

Asia de Joam de Barros I (Coimbra, 1930), pp. 85-88. 

A.C, Teixeira de Aragão, Vasco da Gama e a Vidigueira (Lisboa, 1898), p. 24, f.n.; Às portas, p. 30; 
S-E A1488-1530,pp.mi 
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knew better! ^3 The second vessel was commanded by João Infante, the store-vessel by 
Baitolomeu's brother Pedro. 

The three caravels sailed from the Tagus in August 1487. They doubtless called at 
São Jorge de Mina to replenish Stores and water and wood. From there the pilots woiild 
have directed course to the southernmost stretch of coast explored by Cão. I now realise 
that Dias could not have left the store-vessel at the bay now known as Luderitz: he would 
have chosen a bay already discovered with fresh water and fresh meat (in addition to 
bounteous fish); the Baía dos Tigres was such a bay 

The Sena Parda, the last natural feature nanied by Cão, probably comprised the 
Spitskoppe and Erongoberg, inland from present Swakopmund 33. 

The Golfo de Santa Vitória, named on 23 December, is accepted as being the 
present Hottentot Bay, in latitude 26° 08' S., and the Golfo de Santo Estevão, named on 
26 December, the present Elizabeth Bay, in latitude 26° 55' S.. I now appreciate that there 
was not enoLigh time for Dias to have entered Luderitz Bay on his outward journey; if he 
had, he would have named it after the saint whose day fell on 24 December, or aftèr the 
Natal day, 

On 6 January Dias was opposite the Serra dos Reis, probably the raountains 
immediately south of the lower reaches of the Orange River (whose mouth is in 28° 38' 
S.) which rise to the unfortunately named Stinkfonteinberge (1378m). 

Bairos declared that Dias was detained for five days 'cõ tijpos q lhe nam leixauam 
fazer caminho, a qual angra está em vinte nove graos da parte do Sul. Partidos daqui na 
volta do mar, o mesmo tempo os fez correr treze dias cõ as velas a meyo masto...' 36. 

In 1900 E.G. Ravenstein, of the Royal Geographical Society, England, remarked 
'This statement we are not prepared to accept, for northerly winds are exceedingly rare 
along this coast, and the squalls from the noith-north-east or north-north-west, which are 
experienced occasionally, are never of long duration' 23. This was thoroughly appreciated 
by nautically-minded Portuguese scholars, but old legends die hard. A U.S.A. professor, 
e.g., wrote as recently as 1983, 'Dias' ships ran into a storm that became a gale Running 
before the northerly wind with close-reefed sails in a rough sea for thirteen days, the 
ships were dnven far from shore... The providencial stomi, achieving what no plannine 
could yet achieve, had driven hira around the tip of África' 38, 


^3 pp. 215-217. 

(Li.sbori966)'pÍr''°'’ ^ """ mantimentos da frota descobridora do Cabo 

internacional de 

earlvll ^ ‘^entify the natural featiire.s named on 

early maps, I endorsed nearly all the identications made by Armando Corte,são 

36 p, 86. 

1900)! Jomml (London, 

900 , p. 645. In January wtnds at the Orange River mouth blow from the north and north-ea,st 0% of recording 
times, from the north-west 1 %: South African Sailing Directiotis I (Cape Town, 1975), p, 73. ^ 

It is unnecessary for me to name the writer. 


The crew of the caravel that re-enacted, January 1987 to February 1988, latter stages 
of the voyage of Dias, experienced physical problems in handling the heavy main yard 
and sail. Dias and his men obviously tired of tacking against the prevaillng south-easterly 
wind, and deliberately stood out on a long tack west of south. After thirteen days on a 
south-south-west course, at fifty miles a day made good, he could have reached latitude 
39°, where with strong westerlies he would have found it essencial to brail his sails: the 
crew of the Bartolomeu Dias had problems with a strong following wind 39. 

Landfall was made on 1 or 2 February 1488 near the 'rio delle uache' of the 
Martellus map, the Gourits of today, and the 'c. dos uaqueiros', Cape Vaca. On 3 
February the two caravels anchored in the Golfo de São Bras, the present Mossel Bay. 

On the shore of tlie Golfo de São Bras Europeans for the first time made contact 
with indigenous south Africans, the Khoi, or Hottentots as Europeans carne to call them 
in later centuries. They herded sheep and cattle. Archaeological evidence proves that 
sheep were being herded in the south western Cape as early as two thousand years ago, 
and cattle from about thirteen himdred years ago 3®. It was natural for these truly 
indigenous inhabitants, in the absence of any means of communication, to express 
resentment at the seizure by these extraordinary strangers of fresh water ^from their 
spring3'. 

Barros wrote that Dias raised a padrão on the Ilheu da Cruz, which early 
cartographers placed in what we know as Algoa Bay. The cross must have been made of 
timber. On the mailand facing the islet Dias marooned a hapless Guinea negress with 
samples of spices and gold and silver, and instructions to enquire the way ío Prester John. 
It was on this beach that Dias held council, aceording to a requirement in his regimento, 
with his fellow officers and sénior seamen, to consider demands by the crew to turn for 


39 A note on the Bartolomeu Dias may not be out of place, In 1980 Gerald Rose of Cape Town reminded 
me of the 1988 fifth centenary, and propo.sed re-ènactment of Días's voyage by a joint Portuguese and South 
African crew. H.E. Dr. Manuel de Almeida Coutinho, ambassador of Portugal in South África, and the 
Academia Portuguesa da História warmly welcomed the proposal, and so too did the Academia de Marinha, but 
Aveiino Teixeira da Mota stressed the technical difficiilty of building a replica of Dias's caravel in the complete 
absence of plans. The project was formally published on Camões Day, 1981, at the University of the 
Witwatersrand, Local Dias 1988 committees carne into being, and that of Cape Town appointed a Maritime 
Subcommittee under the chairmanship of Capt. Emílio de Sousa. A National Festival Committee Dias 1988 was 
established in 1983 which promptly appointed Capt. de Sou.sa as chairraan of its Caravel and Maritime Affains 
Subcommittee. Capt. de Sousa entered into communication with the Associação Portuguesa de Treino de Vela 
which on 11 July 1984 produced a sketch design of a caravel, in which Admirai Rogério de Oliveira had been 
particularly helpful. Because of lack of funds it was not until August 1985 that the National Committee could 
ask APORVELA to proceed to the preparation of final plans, specifications and tender documents. On 16 July 
1986 a contract was signed by representatives of the National Festival Committee and of Samuel & Filhos of 
Vila do Conde. The Bartolomeu Dias was launched on 17 June 1987. I pay tribute to what APORVELA 
achieved, with especial thanks to Dr. Luís de Guimarães Lobato and Admirai Rogério de Oliveira. 

39 Richard D, Klein, The prehistory of Stone Age herders in the Cape Province of South África', in 
Martin Hall and A, Smith eds, Prehistoric pastoralism in Southern África (Cape Town, 1986), pp. 5-12. 

31 Álvaro Velho, Damião Peres, ed.. Diário da viagem de Vasco da Gama, (Porto, 1945), p. 7 of the 
facsimile. 
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home. Dias won approval for continuation for two or three days more, and obtained 
signatures to a document recordiiig the decisions taken 

The caravels turned at the Rio do Infante, probably the Keiskamma River, in 
latitude 33“ 15'S. 33. 

It was probably on the return voyage that Dias raised the padrão dedicated to São 
Gregório, on 12 March, at Kwaai Hoek 3^, 

Mesquita Perestrelo, reporting on his survey of the south African coast made 1575- 
1576, made a brief reference to this padrão, which was published by Mannevillete and 
was sufficient to enable Colonel RJ. Gordon, commander of the Netherlands garrison of 
the Cape of Good Hope, in 1786 to recover 'three stones which are covered with 
inscriptions. On one side there ai-e Roman letters, like those on our old tombs, and on the 
other side there are Arabic ones. These stones, which I took with me on my wagon to the 
Cape, have the appearance of being truly [?] old...' 35 Attempts to find these 'stones' have 
been unsuccessful 

I resist the temptation to reminisce about the recovery of fragments in 1938 36, The 
padrão, reconstructed by Prof. C. van Riet Lowe, secretary of the Commission for the 
Preservation of Natural and Historical Monuments, and professor of archaelogy at the 
University of the Witwatersrand, is on exhibition at that University, which financed the 
excavation and further recovery of fragments. 

During the return voyage Dias and his pilots found that at Golfo das Agulhas, Struis 
Bay, near the cape they named on 16 May after São Brendão, there was no variation of 
the corapass 37. 

Dias discovered the Cabo de Boa Esperança, and gave it this name, on the evidence 
of Christopher Columbus who was present at an audience Dias had with João II in 


33Barros,p, 87, 

According to Bíutos the Ilheu da Cruz to the Rio do Infante was a distance of 25 leagues, 80 miles. 80 
miles from St Croix Island in Algoa Bay would have taken Dias to five miles beyond the Great Fish River. 80 
miles however from the site of the real padrdo, at Kwaaihoek, would have taken Dias to the Buffalo River. 
Admirai Gago Coutinho considered this to be a possibility, but thought, taking later roteiros into accoimt, that 
the Great Kei could not be excluded; Moura Braz, ed., A náutica dos Descobrimentos Colectânea... do 
Almirante Gago Coutinho (Lisboa, 1961), pp. (407-410). I now regard as deeisive Álvaro Velho's statement that 
the Infante River was 15 leagues, 40 miles, beyond the padrdo, a distance only two miles short of the 
Keiskamma mouth. Pacheco Pereira, writing between 1505-1508, A. E. da Silva Dias, Esmeraldo de Situ Orbis 
de Duarte Pacheco Pereira (Lisboa, 1905), p. 37 gave the latitude of Rio do Infante as 33” 15’ — akso only two 
miles short of the Keiskamma, 

3^ Ed. J.I, de Brito Rebello, Livro de Marinharia; Tratado da Agulha de Marear de Mo de Usboa 
(Lisboa, 1903), pp. 154-155; Fontoura da Costa, Àr portas, p. 34, 

35 Patrick Cuilinan, 'Colonel R,J. Gordon; the Dias padrão at Kwaaihoek...', Quarterly Bulletin ofthe 
South African Library, 3111 (December 1982), p. 196. 

35 E, Axelson, 'Descoberta do padrão de S, Gregório erguido por Bartoloraeu Dias', Boletim da Sociedade 
de Geografia de Lisboa, 56/7 e 8 (Julho e Agosto 1938) pp, 266-276; South-East África 1488-1530, pp. 172- 
181; Congo to Cape; early Portuguese explorers (London, 1973), pp, 115-144, 

37 L, Rodrigues Junot calculated from the magnetic observations of João de Castro in 1538 that the 
magnetic variation at Cape Agulhas in 1500 was approximately — 5°: 'Carta Isogónica para a epocha (1500)', 
Congresso Internacional de História dos Descobrimentos, Actas II (Lisboa, 1961), facing p. 192, 


December 1488 38. Pacheco Pereira, who had been aboard Dias's caravel from Príncipe 
Island, confirmed that it was Dias who gave tlie Cape this name 39. 

At or near the Cabo de Boa Esperança Dias raised a padrão, dedicated to São Filipe, 
whose day was 6 June. No trace of this padrão has been found ^9. 

On 24 July 1488 Dias entered the bay he named São Cristóvão and which Pacheco 
Pereira later called 'ha fermosa angra das Voltas... e esta angra das Voltas entra por 
dentro pella terra hüa grande leguoa e mea, honde podem ancorar cem nauios nas dez e 
doze braças, seguras de toda o tempo... ^1, an excellent description of Luderitz Bay. On a 
point to the west, on 25 July, he raised a padrão, dedicated to São Tiago. Of this, four 
fragments reached Cape Town in 1855. Two of these are in this grand museum of the 
Sociedade de Geografia de Lisboa, and one in the the South African Cultural History 
Museum, Cape Town. The fourth, taken to New Zealand, entered the Auckland Museum, 
and has been mislaid. Further fragments were recovered in 1953; they are in the State 
Museum Windhoek'^^ Reconstruction of this padrão is presenting problems. And as 
these notes were being typed out word carne of 'another fragment from the cross, in the 
National Marítime Museum [Greenwich], originally taken by Captain Vidal from Angra 

Pequena in 1825.'^3 

The note dictated by Christopher Columbus to his brother Bartolomeu about the 
voyage ran: 'Note that in the month of December of this year 1488, there reached Lisbon 
Bartolomeu Dias, captain of three caravels, who had been sent by the most serene King 
of Portugal to Guinea to discover lands; and he recounted to the same king that he 
navigated six hundred leagues beyond that already navigated, i.e. 450 leagues to the 
south and 250 leagues to the north, to the promontory called by him the Cabo de Boa 
Esperança, which we supposed to be situated in Abyssinia: and this place he knew by 
astrolabe to be distant 3100 leagues from Lisbon; this voyage he sketched and noted 
league by league, in a chart for the most serene king to see with his own eyes; and in all 
these things 1 was presenf 

To this disinformation of latitude by Columbus and João II Dias would not have 
been party. But here was confirmation of Dias's extraordinary achievements. 


38 see p. below, 

39 'Nam sem muita Razam se pôs nome a este promontório «cabo de Boa Esperança», por que 
Bcrtholomeu Diaz, que o descobrio por mandado d'elRey Dora Joham que Deos tem, no anno de nosso senhor 
de mil quatrocentos e oitenta e oito annos, veendo que esta costa e Ribeira do mar voltava d'aly em diante ao 
norte e ao nordeste, cuja Roota fazia caminho da Ethiopia sob-Egipto e d'aly pera ho sino Harabico, onde se 
mostrava e se esperava aver-se de descobrir ha índia por esta causa lhe pôs nome «cabo de Boa Esperança(p, 
142), 

Congo to Cape, pp. 149-153. 
p. 140. 

^7 E, Axelson, 'O padrão da Angra das Voltas', Boletim da Sociedade de Geografia de Lisboa, 73/1-3 
(Janeiro a Março 1955), pp. 23-32; Congo to Cape, pp, 158-173. 

^3 Mrs, J. Kinahan, Curator, Historical archaeology, State Museum, Windhoek, letter dated 22 January 

1988. 

Congo to Cape, p, 175; original Latin, and Portuguese translation, in Aí portas, p. 52. 
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CONSEQUENCES OFTHE DIAS VOYAGE 

The voyage of Dias was a semi-triumph: he had not reached tlie lands of Prester 
John, but he had opened the gateway to the treasures of the East. 

Dias and his pilots estabíished the importance of astronomical navigation as the 
essential means to establish latitude, and this must have been expressed on graduated 
charts. 

Dias, to have noted 'league by league' must have kept a daily log, and this must 
early have become standard practice aboard Portuguese vessels 

Dias travelled up the coast of south-east África definitely as far as latitude 33“ 30', 
and probably to 33“ 17' S.. Pero de Covilhã visited trade centres as far south as Sofala, in 
latitude 20“ 11' S. This left a scant 820 miles of iinexplored coastline. 

João 11, after Dias's return, ordered trees to be felled for the constriiction of vessels 
to complete the discovery of the sea-route to índia These were to be square-rigged 
naus, of greater burthen than the exploring caravels. This was doubtless at Dias's 
recommendation. 

ít is possible that João II sent Dias out into the western south Atlantic, to investigate 
the wind systems of that ocean. Portuguese vessels must have sighted the coast of Brasil, 
to cause João II to reject a longitudinal line 100 leagues west of the Cape Verde Islands 
as a divider between Portuguese and Spanish diseoveries, and to insist, in the Treaty of 
Tordesillas, on a line 370 leagues to the west of these islands. 

From 1494 to 1497 Dias was almoxarife of the almazem de Guiné; he was 
recognized as 'a high-grade nautical expert' in this 'hydrographical repository with 
masters of nautical charts working for it' 

Manuel used Dias to supervise the final construction of two naus for the expedition 
to índia, which won the admiration of Pacheco Pereira 

It is possible that in 1498 Dias explored a stretch of the coast of Brasil, which 
prompted the 'official' discovery of this land in 1500 Dias was part of this latte 
expedition, commanding a caravel, on his way to assume command of a trading station 
he was to establish at Sofala; but in mid south Atlantic his vessel, and three ships, were 
taken aback in a sudden gale; all foundered, with the loss of all aboard 


But see João Rocha Pinto, 'Houve diários de bordo durante os séculos XV e XVI?' presented to lhe 
Reunião Internacional de História da Náutica e da Hidrografia, October, 1987. 

Ficalho, Viagens de Pedro da Covilhan (Lisboa, 1898), p. 98; Barros, p, 89; Beckingham and 
Huntingford, p, 4, 

Barros, p. 122, 

Teixeira da Mota, Imago Mundi 28, p. 52, 

^^p.l53. 

Jaime Cortesão II, pp, 66-70 



THE VOYAGE OFBARTOLOMEU DIAS '3 

As the years and the centuries passed, there was growing appreciation of the 
strategic importance of the sea-route to the East round the Cape of Good Hope. Great 
were the consequences of Dias’s epoch-making voyage! 



TROIS GRANDS VOLETS D'UNE ACTUALITE 
PORTUGAISE AU MAROC • 


AZIZABENNANI 
Professeur de Littérature Hispanique 
Faculté des Lettres et des Sciences Humaines 
Université Mohamed V Rabat 


La période lusitanienne de Tliistoire du Maroc s'étend de 1415, date de l'occupatioti 
de Sebta (Ceuta) par les Portugais, jusqu'en 1769, date de la reprise de Mazagan 
(ractuelle El Jadida) par le Sultan Sidi Mohamed Ben Abdallah. Ces 3 siècles 1/2 
représentent une époque capitale tant dans Tliistoire du Maroc que dans celle du Portugal, 
une époque riche de faits et d'enseignements. De cette période nous avons hérité un 
capital culturel très riche qui nous rapproche et nous lie encore aujourd'hui et que nous 
devons exploiter. 

Le but de la présente étude est de démontrer que cette phase historique a 
profondément empreint différents aspects de la vie marocaine, d'oú le thème d'une 
üctmlitéportiigaise au Maroc, Cest là certes, un thème très vaste qui revêt des aspects 
multiples. II sera traité à travers trois volets très significatifs. 

I — Les documents historiques 

II — Les emprunts linguistiques 

in — Les monuments architecturaux 

Mais avant de passer à 1'étude de ces trois volets, ura bref rappel des faits historiques 
les plus marquants de la période citée, s'impose. 


* Documents historiques, emprunts linguistiques, monuments architecturaux. 
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A la fin du XlVe siècle, le Maroc se trouve dans une situation précaire, du fait de la 
décadence de la dynastie des Mérinides. Ceei condiiits, entre autres conséquences 
facheuses poiir le pays, à la perte de Sebta, oceupée par les Portugais en 1415. Cet 
ê\enemení marque le début de Texpansion portugaise au Maroc. L'importance de Sebta 
comme léte de route commerciale est assez vite supplantée par la découverte de la route 
raaritime du Cap de Bonne Espérance, Cependant, Sebta restera sous Ia domination 
kisiíanienne jusqu'à la rupture de Tunión ibérique en 1640. 

A partir de 1415, le Portugal ne cesse d'oeuvrer pour établir des compíoirs le long 
tles côtes inaroeaines. Son intérêt pour le Maroc encouragé par le déclin du pouvoir en 
plaee. le eonduit à oceuper siiccessivement El Ksar es-Sghir (23 octobre 1458) Asilah 
l24 Auiit 1471), puis Tanger (28 Aoút 1471). 

La dynastie des Benti-Wattas qui succède aux Mérinides (1471) ne réussit pas à 
éditler un pouvoir fort, capable de venir totalement à bout de Fanarchie intérieure et 
darrèterrexpansion étrangère. Par ailleurs, pour 1'empire colonial, les comptoirs installés 
au .Maroc avaient un grand intérêt sur le plan stratégique et éconoraique, Cétaient en 
outre des jalons qui facilitaient la poursuite de Texploration des côtes africaines. Tout 
ceci se tnidui.sit par Foceupation de nouvelles places; Azemmour (3 juillet 1486), File de 
Lukiis. La Gracieuse (4 février 1489), Massa (11 janvier 1497), Founti-Santa Cruz du 
C ap de Gue (juillet 1505), Mogador (3 juillet 1506), Safi (6 juillet 1508). 

remarque que le règne dAlphonse V, sumommé FAfricain et, plus tard, celui de 
Manuel I, repre.sentent Fappogée de la politique d'expansion portugaise au Maroc Après 
avenenient de Manuel I, les efforts concentrés jusqiFalors sur les côtes du royauine de 
h\ s onenterent vers celui de Marrakech. 

^ Mui> si le M™c iméressait k Portugal pour des raisons stratégiques et 
leui iiliiiqiies li ne laissail pas 1'Espagne indifférente. En effet, après la prisc de Grenade 
p.ir les Roís Cullmlu|ues et la consolidation de l'ntiion tcrritoriale, TEspagne comioenç-i à ' 
«rrtmer .s eonvoitises sur la région située a„-delà du Détróiu ^ 0 ?”™ d 

a * 8™** ““““ons au snjet du Maroc. Pour évilci 

«'«íinuer son^ expansion ^rrisq^fÍrV^nfin^^^^ 

™ „„ esc. J: ^ 

partir de ces comptoirs des Drodiiifi; rmmr. ■ / • t ’ * qui acheminaient à 
fANue NoL, rewa-:,e Zoalc “•) 

('e mmmeree dom les places éialeni le centn. fi?” ti'or et dtedaves. 

'«« qui avaleut soiliclté faide étrangire pCle X'c* le„”t:L^: 


Ayant accepté la suzeraineté du roi lusitanien, ils facilitaient la tâche des marchands 
portugais chargés de commercer pour le compte de ce dernier. 

Mais au XVIe siècle, la multiplication des attaques marocaines contre les places 
portugaises et la montée des Saâdiens, vont changer le rapport de forces. Le contexte ne 
sera plus aussi favorable à la nation lusitanienne. En outre, la gestion d'un empire trop 
vaste et trop dispersé (Maroc, Inde, Ainérique) commençait à essouffler la Métropole. La 
prise de Santa Cruz du Cap de Gué en 1541 par les Saâdiens vint ouvrir une brèche dans 
Farmature du Maroc sous domination lusitanienne, rendant encore plus difficile la 
situation des oceupants. 

La chute de la place marque ainsi une date importante. Jean III comprit que, 
désorraais, le maintien des autres comptoirs ne pouvait êlre assuré avec des effectifs 
réduits, mais au prix de beaucoiip d'argent. En 1541, devant la menace marocaine 
grandissante, il décida de niettre en application une idée en germe dans les esprits depuis 
1529 et d'abandonner les autres comptoirs, à Fexception de Sebta et de Tanger sur la côte 
méditerrannée et de Mazagan sur la côte atlantique. Lá se concentrèrent toutes les troupes 
disponibles. 

Cette déci.sion n'etonne nullement quando on sait que le Brésil et Finde tenaient en 
fait plus de place que le Maroc dans la politique portugaise, La íbnctlonnalité 
économique du Maroc-rôlc cFescale et centre de commerce avec FAfrique Noire — était 
évidente, mais les comptoirs qui s'y trouvaient fínirent par coüter plus cher qu'ils ne 
rapportaieiit, á Finverse des autres possessions, (Foíi la décision de repli adoptée par Jean 
III. Le but de la conservation de Mazagan était de garder une base de protection de la 
route des Indes, Les Portugais pensaienl de même que la forteresse pouvait servir de 
point de départ pour une éventuelle conquête du Maroc, La place de Mazagan resta 
portugaise jusqiFen 1769 (elle fut entre-temps espagnole de 1580 à 1640). 

Le repli des Portugais du Maroc en 1541 iVobéissait donc pas à un libre choix, il fut 
imposé par la conjonctiirc. Le rêve de la conquête du royaume de Fès se trouvait évanoui. 
II resurgit quelques décennies plus tarde, coiiduisant á la fin tragique de Don Sébastien 
(24 juin 1578) en face d'un pouvoir marocaiii consolidé grâce aux Saâdiens qui ont su 
tirer profit d'un contexte favorable. 

II convient de souligner ici un íâcteur déterminaiit dans ce changement de rapport de 
forces, peii souvent mis en valeur. Tant que les Portugais ont été seuls à disposer d'armes 
à foii, autrement dit à béiiéficier de la suprématie technologique, ils ont pu protéger leurs 
comptoirs situés en terre marocaine. Mais Facquisition par Farmée saâdienne d'armes à 
feu augmenta le coüt du maintien de ces places, multipliant de même pour les Portugais 
les risques courus, 

David Lopes, grand spécialiste des relation,s maroco-portugaises, a fait une 
intéressante analyse au sujet de la fin de Focupation lusitanienne au Maroc, que nous 
reproduisons ci-aprôs: 

«L'échec des Portugais au Maroc était iiiévitable. On ne pouvait conquérir un 
pays aussi vaste. Pour dominer le Maroc, il aurait faliu Foceuper en entier, 
comme le fit récemment la France. Cela, de toute façon, n'était pas possible avec 
nos faibles ressources en hommes et argent, aussi nous contentions-nous 
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(l'occuper les places au bord de la mer: torabées en notre pouvoir elles se 
trouvaient dès lors isolées du reste du pays. Faute d'hommes et d'argent, la 
Métropole ne pouvait s'y maintenir. De plus, nos adversaires n'étaient pas comnie 
tant d'autres populations que nous combations et soumettions en Amérique et en 
Asie: ils possédaient une culture et une civilisation qiii n'étaient pas inférieures 
aiix nôtres. Ils ne le cédaient pas aux nôtres en bravoure et étaicnt de vaillants 
cavaliers. Ils possédaient également, depuis plusieurs siècles, une unité politique. 
Ils possédaient une religion d'un ordre élevé. L'hurailiation causée par 
Foccupation portugaise servit la cause de la religion; stimulés et conduits par 
leurs chefs religieux, les croyants se regroupèrent pour faire la guerre sainte; ce 
fut le mouvement crée par les Chérifs qui rétablit Tunité au Maroc et nous en 
expulsa finalement, nous n'avons pas fait une politique d'attraction, on n'eut pas 
de plan pour construire et pacifier. Ce fut une aventure,guerrière, apparemment, 
En effet, les chroniqueurs ne sont remplis que de faits de guerre» ^ 

Pour conclure cette brève introduction historique, signalons, enfin, que depuis la 
reprise de Mazagan, plus aucune ombre n'est venue entacher les rapports maroco- 
portugais qui se caractérisent depuis lors par une attitude diploinatlque exceptionelle, 
d'amitié réciproque, 


1. Les documents historiques 

Le spécialiste désireux d'étudier rhistoire luso-marocaine dispose, en plus des 
documents marocains, de nombreuses sources portugaises. Celles-ci constituent un 
complément précieux des textes marocains. Parfois même, elles sont les références 
premières, indispensables pour la connaissance du Maroc du XVe et du XVIe siècles. 
L'historien, Tarchéologue, Tetlmologue, la sociologue peuvent y puiser des informations 
riches et variées. 

Cette abondante bibliographie peut être classée en trois catégories: les ouvrages 
dépoque (chromques et autres), les documents d'archives, les publications ultérieures 
(ouvrages et articles). 


I t'rcommeiicent avec les premières année.s d 

disposons d une abondant prodnction, parmi laquelle deux tilres se détachen 

Tc“^7Teé°d''7‘^“‘‘‘i ^ 

t GoZ E^2t f\ * ''*‘5 ‘ W37). Les deu* son 

momenidelaconqneie.Qnantàla second. elle esi riche en informations toponU»: 

^ «Les Pomigais au Maroc», «êvhí dWstoire Moderne, T, XIV, année 1939, pp.337-368. 


et topographiques, en informations sur les chefs marocains et les corsaires, etc. La 
chronique retrace également quelques épisodes de Fhistoire du Maroc, soulignant 
particulièrement les luttes et intrigues entre chefs marocains et les efforts du pays pour 
libérer Sebta. 

Sur Asilah, le document le plus important conservé à ce jour est Fouvrage de 
Bernardo Rodrigues: Anais (1560). Cette énorme chronique présente un intérêt 
particulier. Son auteur est natif d'Asilah oü il vécut une cinquantaine d'années. Bernardo 
Rodrigues était fils et frère de médecins, aussi son ouvrage donne*t-il de nombreuses 
indications sur les médecins de la place, les opérations chirurgicales pratiquées à cette 
époque, la thérapeutique généralement employée, Fépidémie de 1522 qui ravagea à la 
fois la Péninsule Ibérique et FAfrique du Nord. La précision et la rlchesse de ce texte en 
fait une véritable mine pour Fhistoire luso-marocaine du premier tiers du XVIe siècle. 

"Au sujet de Fexpédition du roi Duarte contre Tanger (1437), Fhistorien peut 
consulter deux sources essentielles: La chronique do 1’infant D. Fernando de Fr. João 
Álvares et La chronique du roi D. Duarte de Rui de Pina. Dans ces deux ouvrages, il est 
question de marchands chrétiens à Asilah, oü Finfant Ferdinand passa plusieurs mois au 
début de sa captivité avant d'aller à Fès. II y est aussi question des notables marocains qui 
signèrent la capitulation de Farmée portugaise devant Tanger. 

La période qui va de Fexpédition de Tanger (1437) à la raort de Jean II (1495), est 
couverte par plusieurs chroniques dont celle de Damião de Gois, la Chronique du Prince 
D, Jgâo qui relate la prise de El Ksar es-Seghir et d'Asilah, ainsi que Foccupation de 
Tanger. L'écrivain emprunte beaucoup d'éléments à Léon FAfricain. 

Dans la Chronique du roi D. Manuel de Portugal, du même auteur, 80 chapitres sur 
les 313 que compte Fouvrage se rapportent au Maroc. L'intérêt de cette chronique est 
d'autant plus grand que certaines pièces d'archives dont s'est servi Fauteur, sont 
aujourd'hui introuvables. 

Ldí-Chronique de Santa Cruz du Cap de Gué met en lumière les conditions qui ont 
permis aux Portugais de s'installer dans la région du Souss et d'y remporter de nombreux 
succès. Elle évoque également les circonstances qui les ont conduits à Féchec. Cet 
impOTtant texte du XVIe siècle, d'auteur anonyme, est resté inçonnu des historiens 
jusqu’an 1934. Sa diffusion a permis de mieux comprendre certains aspects de Fhistoire 
luso-marocaine. Voici Fanalyse que livre Fauteur au sujet de la perte du Cap de Gué par 
les Portugais: 

«Santa Cruz du Cap de Gué protégeait le pays de grands maux, comme clef de 
FAfrique qu'elle était. L'Afrique resta debout, et quand ce fut la fin du Cap de 
Gué, ce fut la fin de FAfrique, comme on le voit, et tout fut perdu par sa perte. En 
témoignage de cela, cinq mois après sa perte, on abandonna Safi, Azemmour et 
El Ksar es-Seghir et cinq ans après Arzila et il ne resta plus en Afrique que 
Mazagan dans le royaume de Marrakech, et dans celui de Fès que Ceuta et 
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Tanger; par quoi on voit combien il est vrai que le bourg de Santa Cruz du Cap 
de Gué d'Agoa de Narba est la clef et la porte de TAfrique» 

Enfin, rouvrage de Valentim Fernandes, intitulé Desaiption de la côte de 
l‘Afriqiie de Ceuta aii Sénégal (1506-1507) reciieille un ensemble de 
renseignements sur le Maroç et la côte jusqu'au cap Bojador. Cest la source 
portugaise la plus complète de Tépoque sur le Sahara Occidental. Les chapites 
13 à 21 (inclus) consacrés au Maroc, présentent des renseignements précieux sur 
les dernières années du XVe siècle et les premières du XVF. 

1.2. Les documents d'archives 

Bien que les documents d'archives relateiit les événements de façon fragmentaire et 
souvent dans iin style de grande sécheresse, ils constituent un complément d'une grande 
impoitance pour 1 historien. Malgré la disparition de certaiiis documents concernant cette 
période, le nombre de ceux qiii ont été conservés est très abondant. Ils ont été reproduits 
dans de multiples publications. Signalons plus particulièrement les trois recueils 
provenant des Archms de la Tom do Tombo et qui couvrent Tensemble des périodes 
luso-marocaines: 1415-1450, 1488-1514, 1582-1678. La plupart de ces documents 
concernent les affaires des Doiikkala et du Souss, régions qui se trouvaient au premier 
plan de la politique portugaise à cette époque. 

Avant de passer à la troisièrae catégorie des sources portugaises, il faut signaler qu'il 
est peu aisé d'aborder les textes anciens - aussi bien les otivrages que les documents 
darchives- ecrits dans la langue de Tépoque, assez difficile. Pour les historiens 
marocams, la tâche est encore plus ardue du fait que très peu d'entre eux connaissent le 
poitugais Cest pour cela qu'il faut rendre hommage à Pierre de Cenival, Robert Ricard 
et David Lopes qui, par leurs traductions et/ou leurs études, ont rendu plus acces.sible,s les 
documents du XVe et XVI siècles. 

1.3. Les publications ultérieures 


mnrf "a.? 4e centenaire de 

mo t ilAlphon.se de Albuquerque, célébrée en 1915 fut roccasion dínfaanl, 

etd L« T“‘ et marque u„ regai. d'i„,érêt po, 

celle-c. Le volumes p„s à cette date, gdce à Itodémle des Sciences de LisboL 

1 cueik), dl chromques (editees pour la première fols ou réditées), d'ouvrages et artlck 
plus tccenls, se rapportant plus ou moins à la qnestion luso-matocaine. 

tu 19.4 David Lopes publie à sou tour un onvrage Inútulé Hisloire ifAnik Ce' 
etude la plus complete et la meilleure dont on dispose sor la vllle à Tépoque de I 




tradiiit ct annoté par Pierre 


domination portugaise. Elle est également intéressante pour Tensemble du Maroc 
portugais et donne de précieux renseignements sur les établissements lusitaniens, 

A la même période, une série de publications sur Don Sébastien voit le jour. II s'agit 
plus de romans ou d'études romancées que d'ouvrages historiques proprement dits. Dom 
Sebastião Rei de Portugal de Antero Figueiredo illustre particulièrement ce genre de 
publications oü il est question directement ou indirectement du Maroc. Quant aux 
jugements formulés au sujet du roi portugais ils vont des plus négatifs aux plus positifs. 

Une série d'articles sur la politique africaine de Don Sébastien, parue en 1925 dans 
la revue Nação portuguesa ^ attire particulièrement Tattention. L'auteur, Manuel Miírias, 
cherche à faire le point sur la question. Bien qu'il précise son intention de se placer au- 
dessus de «la querelle Sébastianiste», sont point de vue est nettement favorable à Don 
Sébastien. II rappelle tout d'abord brièvement les raisons de fintéret des Portugais pour le 
Maroc et celles de son abandon presque total à Tépoque de Jean III. II fait également 
remarquer que sous la dynastie des Aviz, qui commence avec Jean I et s'achève avec Don 
Henri, le pouvoir a oscillé entre deux tendances opposées: la tendance marocaine 
représentée par Jean I (le conquérant de Sebta), Alphonse V (le conquérant d'El Ksar es- 
Saghir, d'Asilah et de Tanger) et enfin Don Sébastien; la tendance asiatique et américaine 
représentée par Jean. II (qui assura au Portugal la possession du Brésil, encore inconnu 
officiellement, et prépara les grands voyages du règne suivant), Manuel Múrias rappelle 
Fambience dans laquelle Don Sébastien a grandi et qui Fa particulièrement sensibilisé á la 
question africaine. Comme bien d'autres personnes, le rqi pensalt que le retour en Afrique 
pouvait être bénéfique pour le pays. Múrias conclut, enfin, que «les rois marocains» 
avaient mieux conipris la vocation véritable du Portugal. On constate donc qu'au XXe 
siècle le débat reste ouvert entre les partisans de Fexpansion en Afrique et ceux du grand 
large. 

II est aisé de constater à travers les quelques exemples mentionnés que les sources 
portugaises sont essentielles pour la connaissance d'une tranche importante de Fhistoire 
marocaine. Elles constituent un outil précieux pour le chercheur qui shntéresse à la 
question des relations luso-marocaines. Lhmportance de ces documentrs anciens est 
toujours d'actualité au Maroc. Dans son ouvrage La bataille des trois Rois (1983), 
Younes Nekrouf, par exemple, les exploite amplement. Par ailleurs, La description de la 
côte dAfrique de Ceuta au Sénégal, écrite par Valentim Fernandes en 1506-1507 est 
également très précieuse pour la restauration de la dimension saharienne du Maroc 
actuel. Les documents portugais sur Fhistoire marocaine sont donc toujours utiles, non 
seulement pour comprendre le passé, mais aussi pour éclairer le présent et édifier le futur. 


2. Les emprunts linguistiques 

Certains éléments laissent supposer qu'il existe une interférence portugaise dans la 
morphologie de quelques toponymes marocains, comme dans le cas par exemple de Ben 


3 Cf. !!.■> 3, pp, 162-169; n." 4, pp. 208-214; n.“ 5, pp. 248-255; n." 6, pp. 277-283, pp. 330-340. 
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Mirão (ancienne forteresse, dénommée aujourd'hui Imurran), Ben Sermão (village situé à 
6 km au sud d'Agadir) oú la phonologie ão est typiquement portugaise. 

Bien que la majorité des toponymes d'origine portugaise ont disparu au Maroc, 
quelques uns sont toujours en vigueur. Cest le cas de FountU nom d'un quartier à Agadir, 
qui atteste une interférence toponymique portugaise. Ce nom couramment utilisé 
aujourd'hui, subsiste depuis Toccupation lusitanienne. 11 s'agit en fait de la traduction d'un 
toponyme local al-'ayn désignant le même signifié, fontalne. 

La forteresse de Santa Cruz du Cap de Gué a été édifiée en 1505, autour d'une 
source qui alimentait une fontaine. Actuellement, cette fontaine est obstruée; 
méaanmoins elle est facile à localiser. Elle est connue sous Tappellation 'ayn Sídí BQ 
Qanâdil ou bien 'ayn mâ' al-'arba'â', Les documents d'époque permettent de savoir que le 
nom donné au site à sa fondation fut Fonte d'A^oa de Narba. Peu après, il fut remplacé 
dans les textes officiels par celui de Santa Cruz do Cabo de Gué d'Agoa de Narba 
Aujourd'hui, des noms comme Santa Cruz, Cabo de Gué ou Agoa de Narba n'évoquent 
rien pour les habitants de la région 1 

Lors du séisme qui a violemment secoué la ville d'Agadir en 1960, le quartier de 
Founti a été entièrement détruit. II fut reconsüTiit par la suite à quelques kilomètres de 
son implantation première pour éviter la zone très sismique oú il était initialement situé. 
Les constmctions nouvelles élevées à Tentrée d'Agadir ont conservé le même toponyme 
Founti. Cependant, ce nom n'évoque nullement aujourd'hui Tidée de fontaine. 

Les trois siècles et demi de présence portugais sur le sol marocain ont certainement 
laissé par ailleurs empreinte dans la langue nationale. Le portugais devrait,expliquer bien 
des empmnts de Tarabe dialectal et du berbère, souvent attribués au castillan. En effet 
rien n'assure qu'il n'y ait pas parfois au Maroc un substrat portugais sous le castillan ou 
du moins une introduction de tennes espagnols facilitée par Tadoption antérieure de mots 
appartenant au lexique lusitanien. Mais aucune étude n'a été entreprise sur la question, du 
fait que les linguistes marocains lusophones sont trés rares, 

Dans le contexte de la post-indépendance, Taccent a été mis au Maroc sur Tarabe 
classique. 

Mais avec les années, les dialectes régionaux ne manqueront certainement pas d'être 
revalorisés, ce qui aménera à approfondir ce domaine de la recherche. Par ailleurs, le 
recentrage du Maroc vers le sud depuis la Marche Verte (dont le point de départ a été 
précisement la ville d'Agadir) ne manquera pas d'être favorable à une nouvelle approche 
des rapports maroco-portugais. 


3. Les monuments arcMtecturaux 

Comme cela a été démontré dans Fintroduction historique, les Portugais avaient sous 
leur autorité les principales villes côtières du Maroc de la fin du XVe siècle au milieu du 

^ Ces éléments sont emprimtés à la communication faite par le Pr. Ahmed Sabir lors du Colloque sur k 
grand Agadir tenu à l'Université Cadi Ayad (Agadir-Maroc) en Avril 1986. 
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XVIe. De cette période le sol marocain conserve aujourd'hui de nombreaux vestiges qui 
attestent de Factivité architecturale lusitanienne. Les historiens s'accordent à situer la 
majeure partie de cette activité entre 1471 et 1514, bien qu'elle ait commencé dès 1415 et 
qu'elle se soit prolongée jusqu'au XVIIIe siècle, pour ce qui est de Mazagan (occupée à 
elle seule pendant deux siècles et demi). 

Nous avons déjà souligné la place stratégique importante occupée par les coraptolrs 
dans le système colonial lusitanien. L'implantation artificielle de ces comptoirs en terre 
africaine en faisait des enclaves entourées de tribus marocaines hostiles, toujours à Faffút 
de la moindre occasion pour harceler Foccupant étranger. Tous ces facteurs expliquent 
aisément la nécessité ressentie par les Portugais, dès la première heure, d'élever de 
puissantes forteresses pour protéger leurs places. 

Outre ces ensembles d'architecture militaire, les Portugais ont également implanté 
en terre marocaine des édifices destinés au culte chrétien. L'on sait que dès le début de 
Foccupation portugaise de Sebta, le Saint-Siège avait donné son assentiment pour 
Fétablisement d'un évêché dans la ville. Plus tard (21 aoüt 1472), une bulle du Pape Sixte 
IV ordonna la construction de cathédrales et d'églises paroissiales dans les places déjà 
occupées (Tanger, Asilah et El Ksar es-Seghir) ainsi que dans les villes à conquérir. 

L'on sait de même que, sitôt en possession d'une ville, les Portugais transformaient 
Fune de ses mosquées en église, dans Fattente de construire un édifice destiné 
spécialement au culte chrétien. Par ailleurs, en abandonant les lieux occupés, ils 
démolissaient églises et couvents pour éviter qu'ils ne tombent entre les mains des non- 
chrétiens. Mais ces destructions ne furent ni systématique ni totales, comme en attestent 
les monuments conservés à ce jour, 

Les vestiges de Farchitecture civile et militaire portugaise les plus importants se 
conservent en sept points géographiques essentiels. 

Sebta: de nombreux textes historiques se réfèrent aux fortifications de Sebta, mais 
celles-ci sont difficiles à étudier en raison des multiples remaniements subis. 

El Ksar es-Seghir conserve son magnifique château portugais avec sa couraça qui 
même à la mer. Le château intègre une bâtisse mérinide, encore visible aujourd'hui, 

Cet ensemble architectural a fait Fobjet de fouiles menées conjointement par les 
Services marocains de Farchéologie et FUniversité de New York en 1975. Les résultats 
de ces fouiles donneront lieu bientôt à des publications. 

Tanger garde toujours ses remparts portugais que longe une avenue baptisée avenue 
du Portugal. II existe certainement d'avantage de vestiges lusitaniens à Tanger, mais les 
fouilles sont difficiles à entreprendre dans cette ville qui s'est toujours construite sur elle- 
même. 

Asilah, actuellement ville pilote pour les échanges culturels, grâce à son festival et à 
sa nouvelle université Al Mou-tamid, offre au regard du visiteur ses murailles et son 
donjon portugais. 

Azemmour: bien que la ville conserve peu de vestiges architecturaux portugais, on y 
trouve un exemple intéressant de fortifications: vastes bastions circulaires espacés et talus 
qui renforcent les murailles bordées de fossés. 
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El Júdida — rancienne Mazagan ~ presente un magnifique et riche cnsemble 
architectural 

Safi se distingue par sa chapelle portugaise — une belle curiosité architecturale — et 
par son château de mer. 

Les Portugais ont employé au Maroc différentes sortes de murailles pour protéger 
les villes occupées tant du danger maritime que du danger de rintérieur du pays. Dans 
une première période, Fusage courant était celui des tours semi-circulaires (Sebta, 
Tanger...) mais dans un deuxième temps, à partir de 1471, celles-ci furent remplacées par 
des tours carrées de grandes dimensions (Asilah, Safi). Enfin, dans uiie troisièine phase 
(début du XVIe siècle) ces tours prirent 1'aspect de véritables bastions espaces. Quant aux 
murs, ils furent renforcés par des talus et bordés de fossés. Tout au long de.s cheniins de 
ronde, des emplacements étaient prévus pour les canons. L'examen de ces Ibrtifications 
permet de constater que les matérieux généralement utilisés étaient le moellon et la pierrc 
de taille. Lbrganisation des places était essentiellement militaire et les Portugais vivaicnt 
confinés entre les murs de leurs villes. 

Tant par leurs tracés que par les matériaux utilisés, ces eiiceintes s'apparentent donc 
au modèle chrétien le plus typique, transporté en terre marocaine. Elics .se caractérisent 
ainsi par Fabsence de tout emprunt à la tradition locale, 

El Jadida présente un échantillon assez complet de la cité coloniale: murailles, port, 
église, entrepôt, Elle conserve les puissantes fortificatlons qui entouraient la ville 
ancienne, La citadelle marque une nette évolution architecturale. Le vieiix système de 
fortificatlons manuéliennes est abandonné. II est remplacé par un style inspiré des formes 
italiennes, mleux adptées aux exigences nouvelles de défense et qui annonccnt les 
fortificatlons rasantes à la Vauban. 

La place forte carrêe, flanquée de quatre bastions d'angle a été presqiie entièrement 
sauvegardée. De cet ensemble construit au début du XVIe siècle, la partie la plus 
intéressante est assurément la belle salle souteiiaine, construite sur roche vive et appelée 
citeme portugaise. L'usage premier de cette salle n'est pas connu de façon sOrc. D'Après 
certains, c'était à Forigine une salle d'armes; pour d'autres, ce lieu servait de grenier oü 
étaient emraagasinées les céréales que payaient les tribus soiimises pour s'acquitter de 
leurs redevances. Plus tard, la salle fut utilisée comme citerne destinée à accueillir les 
réserves d'eau potable nécessaires pour la garnison lorsque la place se trouvait assiégée 
parles tribus environnantes. 

La salle souterraine, de forme presque carrée est pavée de briques. Elles est 
reconverte d'une magnifique voúte gothique soutenue par 25 pilliers d'une belle ligne 
classique et correspondant au modèle toscan, très diffus au Portugal à cette époque 
enalssance. Une ouverture circulaire au centre de la voúte permet Fentrée d'un faisceau 
de lumière qui éclaire Fensemble et se réfléchlt sur un mince plan d'eau, produisant un 
effet des plus séduisants. 

El Jadida présente également un échantillon de Farchitecture civile. Au centre de la 
citadelle se trouve la vieille vile oú vécurent des générations successives de portugais. 
Elle s'apparente au type même de ville portugaise ancienne, aux rues étroites et bien 


tracées, La cathédrale Notre Dame de 1'Assomption, qui se conserve en bon état, d'un 
style très sobre. Actuelleraent, elle est désaffectée. 

Mais c'est á Safi que se trouvent les restes de Fédifice religieux le plus important. II 
s'agit des ruines de 1'égUse Saint Catherine, édiffiée au début du XVIe siècle (1519). II 
est difficile de reconstituer le plan complet du temple, car seuls sont restés intacts le 
choeur et la chapelle latérale. L'eglise se rattache aux années les plus brillantes du style 
gothique portugais, autrement dit au style manuélin. Construite au moyen des ressources 
locales, elle est loin de rivallser avec les somptueux édifices religieux du Portugal 
(Thomar, Belem). Ses éléments décoratifs correspondent cependant à ceux de Fâge d'or 
de Fart portugais: tracé des moulures, compartimentage de vôutes à nervure, emploi 
décoratif de la torsade, décoration à fleitrons, etc. Mais ces mêmes éléments sont utilisés 
avec plus de sobriété, conformément au style architectural portugais implanté au Maroc, 
un style sévère que Fornement vient rarement égayer, 

Certains spécialistes de Fhistoire de Fart portugais ont écrit que Fart manuélin 
intégrait des éléments hispano-mauresques, Cependant, les vestiges lusitaniens conservés 
au Maroc ne permettent pas de relever d'apports artistiques à la tradition portugaise. 

L'architecture luso-marocaine illustre parfaitement Fopinion de Fécrivain portugais 
qui a dit: 

«Nous restions dans les places au Maroc, comme à bord de nos valsseaux, mais 
les vaisseaux parcouraient librement les mers, étendant notre pouvoir, infligeant 
des châtiments, tandis que les places d'Afrlque étaient des pontons immobiles, 
sans cesse battus par les vagues furieuses des Maures» 

L'art portugais cultivé au Maroc est donc un art, non de métissage, mais 
dhmportation. II n'atteste pas de contats ou d'échanges artistiques, La tradition marocaine 
et la tradition portugaise ne se sont ni enrichies ni renouvelées en se côtoyant. Pour 
étudier ces monuments et les comprendre, c'est vers leurs aínés ou leurs émules en terre 
portugaise que Fon doit se tourner, 

Au terme de cette brève étude, on constate donc qu'il existe une actualité portugaise 
au Maroc. Le premier aspect de cette actualité, celui des documents d'archives, est bien 
connu depuis longtemps. L'exploitation des sources disponibles est pourtant loin d'être 
totale. Celles-ci peuvent encore éclairer bien des particularités de Fhistoire luso- 
marocaine. 

Le second aspect, se rapportant aux emprunts linguistiques, est à étudier, Cest un 
doraaine de recherche qui n'a jamais été abordé au Maroc. L'acquisition de la langue 
portugaise par des linguistes marocains aidera certainement à ouvrir des perspectives 
nouvelles pour Fanalyse du substrat llnguistique portugais en terre marocaine. 

Le troisième aspect enfin, concernant les monuments d'architecture civile et 
militaire, est également très important, mais il reste encore à exploiter, aussi bien dans le 
domaine de la promotion culturelle et touristique que dans celui de Fhistoire de Fart. 


^ Cf. David Lopes, «Les Portugais au Maroc», Rmie dWsknre Moderne, T. XIV, 1939, p. 340, 
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Les trois aspects nous offrent à nous Portugais et Marocaiiis de multiples domaines 
de recherche commune. Ils ouvrent devant nous différentes voies pour Fexploration du 
passé luso-marocain, exploration que nous devons poursuivre dans un esprit de fratenelle 
collaboration, afin que nous puissions mieux nous connaitre niutuellement. 
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Ueglise Sainte Catherine de Süfi 

Figures et Planches tirées de la revue Héspéris (Archives Berbères et Bulletin de 1'Institut des Hautes- 
Etudes Marocaines), T. XIX, année 1929, ler trimestre. 



Fig, 1 — Choeur de la cathédrale de Safi; plan. 
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^•8' 5 Consoles dans le chocui', 



Clef de voúte aux armes de Portugal, 
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Safi — le château de mer 
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El Jadida (Mazagão) - La citeriie portugaise 
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1. De Bucareste à Cidade do México 

1. A Conferência Internacional da População reunida na Cidade do México de 6 a 
14 de Agosto de 1984 representa a mais recente grande etape no caminho para a 
definição de uma política de consenso internacional no domínio demográfico . 
Convocada na sequência da série de reuniões de perspectiva mundial que, desde a década 
de 1950, a Organização das Nações Unidas tem promovido de dez em dez anos sobre o 
mesmo tema (Roma, 1954; Belgrado, 1965; Bucareste, 1974), apresentou-se mais 
directamente como parte do processo de implementação do Plano de Acção Mundial da 

População aprovado por consenso em Bucareste em 1974 . 

Como se explica no documento E/Conf. 76/1, de 11 de Junho de 1984. ™ que se 
comunica a agenda provisória proposta para a reunião da Cidade do «“ico. «O 
Conselho Económico e Social, na msoluçâo 1981/87, decidiu, mter aha. que a 

I Veja-* sobre O otisemtolepin^o O.S. * Polrte d. Popalssã» in £a.4»s Polilim , 

4» B.« e O Plaao 4. AcçSo M— da P.p.,.çS.. » 
Boletim da Sociedade de Geografia de Lisboa, 1975. 
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Conferência Internacional sobre População deveria ser dedicada ao debate de questões 
escolhidas da mais alta prioridade, dando completa atenção (giving fiill recognition) às 
relações entre a população e o desenvolvimento social e económico, com o objectivo de 
contribuir para o processo de revisão e avaliação do Plano de Acção Mundial da 
População e para a sua subsequente implementação. O Conselho também decidiu que a 
Conferência deveria trabalhar dentro do quadro do Plano de Acção Mundial da 
População existente, cujos princípios e objectivos continuam a ser plenamente válidos». 
O Plano de Acção prevê, com efeito, no seu §108, a realização todos os 5 anos, pelos 
organismos da ONU, de «uma avaliação completa e aprofundada dos progressos feitos» 
na prossecução dos objectivos e na aplicação das recomendações nele incluido.s. A 
primeira revisão e avaliação teve lugar em 1979, e no ano de 1984 haveria naturalmente 
a possibilidade de renovar tal revisão e avaliação no quadro da nova conferência de 
Estados que se desejava realizar após um decénio sobre a aprovação do Plano, como logo 
se indicava na resolução do Conselho Económico e Social sobre as conclusõe.s e 
recomendações saídas da revisão de 1979. 

A diversidade, e até a marcada oposição, das concepções dos Governos sobre as 
questões demográficas, que os trabalhos de Bucareste puzeram a claro, levaria a esperar 
difícil a formação de consensos sobre novos objectivos e campos dc acção. O 
aprofundamento dos princípios e objectivos já aceites no Plano de Acção em vigor era, 
pois, 0 caminho mais apto para conduzir a resultados úteis. 



}\ ^“formidade com o procedimento habitual na organização de grandes 
conferencias, foi designado um Comité Preparatório encarregado de elaborar, apó.s a,s 
amplas consultas necessárias, um documento de trabalho para a Conferência sob a forma 
de projecto de recomendações para a implementação do Plano. 

O Comissão de População 

Sos memhoT “ “ pempectivas dos Governos dos 

t™,!” ™ "alizaram-se qualro encontros em 1983 lendo caino 

temas respectivamente, «Fecundidade e Família» (Nova Delbi, 5 a II dc Janeiro) 
«Distribuição da Popniaçao, Migrações e Desenvolvimento» (Hammamet 21 a 25 dè 
Março), «População, Recursos, Ambiente e Desenvolvimento, (oTueta 2 29 c 

Abril e.Mot,alidadeePoIíticadeSaúde»(Roma, 30deMaioa3deju„M 

ftra ouvir os Governos, e para além da abertura do Comité Preparatdrio a todos os 

ReSsrorrfi?™™?» ^-.“bvidades drcit: 


1984; e a «3.“ Conferência Regional de População do Mundo Árabe», realizada em 
Aman, de 25 a 29 de Mai-ço de 1984. 

As recomendações das comissões regionais foram, por fim, reunidas em documento 
apresentado no México juntamente com o documento de trabalho contendo o projecto de 
«Recomendações para maior implementação do Plano de Acção Mundial da População». 

As dificuldades levantadas por diversas questões conduziram, de resto, a que o 
Comité Preparatório, tendo adoptado por consenso 84 recomendações e o Preambulo, 
não tivesse, «por falta de tempo», como se explica na nota de cobertura do Secretariado, 
«completado a discussão da recomendação 5 e dos parágrafos introdutórios 12-34 que 
abrem cada secção das recomendações». Por isso estes parágrafos foram apresentados 
entre parenteses 

3. A reunião da Cidade do México, que teve a participação de representantes de 146 
Estados membros, e ainda de observadores de organizações do sistema das Nações 
Unidas, de numerosos organismos intergovernamentais e de muitas associações não 
governamentais, abriu com o discurso do Sr. Rafael M. Salas, Director do Fundo das 
Nações Unidas para Actividades de População, actuando como Secretário-Geral da 
Conferência. O Sr. Salas sustentou o parecer de que o objectivo dominante das políticas 
demográficas deveria ser a estabilização da população global. Tal estabilização, 
entendida como o equilíbrio da população e dos recursos, tornaria mais fácil aos países 
ein vias de desenvolvimento melhorarem as condições de vida dos seus cidadãos e 
conviria consegui-la tão cedo quanto possível. Para aí chegar o caminho a seguir deveria 
delimitar-se tendo em conta os cinco princípios seguintes: «Os países devem tentar tornar 
as suas políticas e metas nacionais consistentes com as políticas e metas globais 
incorporadas no Plano de Acção Mundial da População; devem compenetrar-se de que as 
políticas demográficas produzem efeitos num quadro temporal muito mais longo do que 
os outros programas; devem esforçar-se por preservar a coerência entre as suas 
recomendações; devem ter consciência da permanente mudança dos conhecimentos e 
preverem margem para novos avanços tecnológicos e invações; e devem atender aos 
direitos fundamentais dos indivíduos e dos casais a tomarem decisões livres e 
responsáveis em matéria de fertilidade» 

O debate desenvolveu-se sobre o.s documentos elaborados pelo Comité Preparatório, 
que foram objecto de numerosas propostas de emenda. 

O texto final, aprovado globalmente por consenso, tem o título de Recomendações 
para prosseguimento da implementação do Plano de Acção Mundial da População e 
compreende um preambulo; uma declaração sobre paz, segurança e população; 76 
«recomendações para acção» e 12 «recomendações para implementação». As 
recomendações são agrupadas por áreas da política demográfica, sendo cada grupo 
precedido por um preambulo apropriado. 


^ Doc. E/Conf. 76/5, de 6 dc Junho de 1984. 

^ United Nations, Report oj the International Conference on Population, 1984. ONU, N.Y„ 
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Na última sessão da Conferência foi proposta por um grupo de países uma 
«Declaração da Cidade do México sobre a População e o Desenvolvimento» que veio a 
ser aprovada por aclamação e colocada em abertura das resoluções da Conferência, antes 
do texto das «Recomendações». A declaração resume em uma vintena de parágrafos a 
essência das apreciações e recomendações aceites pela Conferência para concluir que 
«em Bucareste o mundo foi informado da gravidade e magnitude dos problemas de 
população e das suas estreitas interrelações com o desenvolvimento económico e social. 
A mensagem da Cidade do México é seguir em frente com a efectiva implementação do 
Plano de Acção Mundial da População pai-a a melhoria dos níveis de vida e da qualidade 
de vida de todos os povos deste planeta promovendo o seu destino comum em paz e 
segurança». 


2. A Avaliação das Tendências Democráficas 

4. A parte preambular das «Recomendações» abre com a afirmação de que os anos 
decorridos após a conferência de 1974 confirmam a validade do Plano de Bucareste e o 
seu valor como instrumento de uma política consensual no domínio demográfico 
Salienta-se que, em muitas áreas, «a situação demográfica melhorou», embora se 
registem progressos limitados, e até regressões, no que respeita aos níveis de 
rendimentos na generalidade dos países menos desenvolvidos. 

O parágrafo 3 inventaria os factos dominantes da evolução demográfica do período 
que sao listados nos termos seguintes: 

«) Embota a taxa de cresdniemo global da população tenha diininnklo 
hgeiramente desde 1974, a população mundial aumentou era 770 milhões durante 
a uecada, e 90 por cento desse aimteuto ocorreu nos países em vias de 
desenvolvimento. Aiem disso, os acréscimos anuais da população mundial são 
cada vez maiores. Também, em muitos países da África, da América Latina e da 
Asia as taxas de crescimento aumentaram devido a declínios da mortalidade não 


No entanto nao foram alcançados os objectivos estabelecidos pelo Plano de 
Acção Mundial da Populaçao. Ao mesmo tempo, foram amplamente adoptadas 
novas abordagens na forma dos cuidados de saúde primários' ^ 

0 Globalmente, a fecundidade baixou de modo substancial, mas assim como no 
que respeita ao crescimento da população, as mudança 
foram em maiores do que noutras. Não foi observado 
fecundidade em grupos e sub-grupos nacionais de populações e\ub DODulacnes 
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d) O Plano de Acção Mundial da População e outros planos e programas gerados no 
âmbito da Década das Nações Unidas para as Mulheres promoveram melhorias 
na condição das mulheres. No entanto, as desigualdades que persistem entre 
mulheres e homens são evidenciadas pela mais alta incidência da pobreza, do 
desemprego e do analfabetismo entre as mulheres, pela limitada variedade de 
categorias de emprego e pela desproporcionada carga de responsabilidades 
domésticas e familiares suportada pelas mulheres. Ao mesmo tempo, reconhece- 
se cada vez mais que a falta da participação empenhada das mulheres em todos os 
campos de actividade trava o desenvolvimento sócio-económico; 

e) O acesso ao planeamento familiar e à informação a esse respeito têm vindo a ser 
muito mais amplamente permitido e apoiado pelos Governos, como contributo 
para a saúde da mãe e da criança e para os direitos humanos dos indivíduos e 
casais, e como medida demográfica. No entanto, dados provenientes do World 
Fertility Survey a respeito dos países em vias de desenvolvimento indicam que, 
em média, metade das mulheres que não queriam ter mais filhos e estavam 
expostas ao risco de gravidez não estavam a usar a contracepção; 

f) Como resultado das tendências demográficas, mudaram as estmturas das 
populações. Em particular, continuou o envelhecimento das populações e 
prosseguiram as mudanças na estrutura e composição das convivências e das 
famílias; 

g) Na maioria das regiões do mundo, a população urbana continuou a crescer mais 
depressa do que a população total. No entanto, em alguns países desenvolvidos 
houve uma tendência no sentido da desconcentração. O rápido aumento da 
população urbana tornou-se fonte de crescente preocupação política para a 
maioria dos Governos, particularraente nas regiões em vias de desenvolvimento 
em que o nível de desemprego urbano permanece extremamente elevado, Em 
algumas regiões os contínuos níveis elevados de crescimento da população raral 
tornam difícil o desenvolvimento rural; 

h) As disparidades persistentes entre os países, particularmente em população e em 
desenvolvimento económico, assim como as necessidades sentidas por alguns 
países de acolhimento, aumentaram a potencialidade de maior migração 
internacional. Estes trabalhadores migrantes contribuem para o desenvolvimento 
económico dos países que os recebem. No entanto, a direcção, a magnitude e o 
tipo dos fluxos migratórios internacionais são fonte de preocupação para alguns 
países; 

i) Os fluxos de refugiados estão a aumentar em diferentes regiões do mundo e são 
também fonte de crescente preocupação; 

j) Aumentaram os problemas relacionados com a migração involuntária; 

k) O desenvolvimento social e económico global dos países em vias de 
desenvolvimento e a implementação de medidas efectivas para lidar com as 
tendências demográficas no período 1974-1984 foram grandemente prejudicados 
pelos sérios efeitos da crise económica internacional sobre as economias dos 
países em vias de desenvolvimento. Na maioria dos países em vias de 
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desenvolvimento os acréscimos da população e das suas aspirações contribuiram 
para aumentar o peso das importações em relação às exportações — era particular 
de alimentos. Além disso, os programas demográficos existentes foram 
grandemente afectados pela escassez de recursos adequados tanto de fontes 
nacionais como internacionais; 

l) Em muitos países a população continuou a aumentar com rapidez, agravando 
problemas de ambiente e de recursos naturais, tais como a erosão dos solos, a 
deseitiíicação e a desflorestação, que afectam a produção de alimentos e a 
produção agrícola, Os mecanismos para lidar efectivamente com estes problemas 
estão ainda em estado incipiente em muitos países. Há, todavia, crescente 
consciência da necessidade de ter em conta recursos naturais e qualidade do 
ambiente a par de factores sociais e económicos; 

m) Nos anos posteriores a 1974 houve muitos desenvolvimentos esperançosos. 
Novas tecnologias agrícolas, incluindo a revolução verde, tornaram possível 
enfrentar melhor as necessidades de populações em aumento. O progresso da 
biologia molecular tem potencialidades para influenciar tanto os níveis da 
ecundidade como os da mortalidade e o desenvolvimento dos satélites de 
comunicações pode grandemente avançar a educação de massas, incluindo a 
educação direct.™nte relacionada com as questões demográfica,s. As 
consequências econômicas e sociais destes avanços suscitam graves questões 
eticas e podem ter um impacte fundamental no futuro da sociedade» 5. 


5. O «Preambulo» prossegue lembrando dois grandes princípios da doutrina 
expressa no Plano de Acção Mundial da População. O princípio de que o objectivo do 
de envo v,mente soera económico e cultural, de qne são parte as políLas demográficas 

co^eraçao dos pmblemas demográficos tem de fazer-se „o contexto do processo 
gobal de desenvolvimento socio-económico dos países, visto que crescimento 
economico e evolução demográfica se influenciam recíprocameute. 

Aceita, no parágrafo 6, que «continua a ser verdade que a base de uma solução 

•udo 0 er, ntTrse« ^ * 


Nele se escreve que «na altura em que o mundo entra na segunda década posterior à 
Conferência Mundial da População de 1974, os maiores desafios e problemas na área das 
questões demográficas que são preocupação prioritária da comunidade internacional e 
que são particularmente relevantes para o progresso económico e social dos países em 
vias de desenvolvimento são: 

a) A tarefa de reduzir a pobreza, expandir o emprego e garantir o direito ao trabalho 
por meio do estímulo ao crescimento económico, que inclue medidas para ajusta 
distribuição da riqueza; 

b) A contínua necessidade de promover a melhoria da condição da mulher e o 
alargamento e avanço das suas funções; 

c) Os incrementos anuais da população que se prevê se tornem maiores no decurso 
da década; 

d) A taxa de crescimento da população, que continua alta nos países em vias de 
desenvolvimento, e que, em muitos países, poderá ainda aumentar nos próximos 
anos; 

e) As mudanças na estrutura das populações, em particular o envelhecimento, as 
mudanças na estrutura e composição das convivências e das famflias, e o 
aumento das populações em idade de trabalhar nos países em vias de 
desenvolvimento onde as economias não estão a crescer de modo adequado; 

f) Os níveis elevados de mortalidade infantil e maternal, e os importantes 
diferenciais de mortalidade entre regiões, países, grupos sociais e sexos; 

g) A persistência dê taxas de fecundidade substancialmente mais altas ou mais 
baixas do que as desejadas pelos Governos e pelos povos de alguns países; 

h) As necessidades de planeamento familiar não satisfeitas em muitos países e que, 
a não serem enfrentadas, se tomarão ainda maiores à medida que aumentar 
substancialmente no decurso da próxima década o número de casais em idade 
fecunda; 

i) O desequilíbrio entre as taxas' de mudança da população e as mudanças nos 
recursos, meio ambiente e desenvolvimento; 

j) A persistência de taxas elevadas de migração interna, de novas formas de 
mobilidade, de taxas elevadas de urbanização, e a concentração populacional em 
grandes cidades em países em vias de desenvolvimento em que tais fenómenos 

têm consequências negativas para 0 desenvolvimento; 

k) A importância e diversidade das migrações internacionais e as suas 
consequências tanto para os países de origem como para os de destino e a 
necessidade de cooperação entre estes países neste campo; 

l) A necessidade de encontrar soluções para todos os problemas relativos a 
refugiados, cujo número aumenta; 

m) O número crescente de pessoas a quem faltam suficientes alimentos, água 
potável, abrigo, cuidados de saúde, educação e outras facilidades necessárias para 

realizarem totalmente 0 seu potencial humano; 

n) As consequências dos progressos na tecnologia agrícola e na engenhana genética, 
que podem conduzir a mudanças essenciais no caracter das sociedades; 
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0 ) A proporção relativamente alta (ãe gente jovem nas populações dos países em vias 
de desenvolvimento, e os problemas e consequências daí resultantes que, a não 
serem entrentados, conduzirão a que as populações continuem a crescer durante 
muitas décadas no futuro; 

p) A necessidade de reforçar a capacidade dos países em vias de desenvolvimento 
em matéria de recolha, análise e utilização dos dados e de aumentar o número de 
pessoas com formação apropriada na área demográfica; 

q) A necessidade de maior apoio nacional e internacional para implementar o Plano 
e, em particular, de recursos multilaterais adequados para apoiar os esforços dos 
países em vias de desenvolvimento» 


3. A Redução da Mortalidade 


6. As tendências demográficas evidenciadas nos diversos países à data da 
Conferencia íicaram documentadas nos relatórios elaborados pela Divisão de População 
do Secretariado da ONU e pelo Banco MundiaP. Ambos se apresentam assentes nas 
melhores estatísticas disponíveis para cada grande região do mundo, e que são, alias, 
itconhecidamente de qualidade medíocre em quase tudo o que respeita a países situados 
tora das zonas mais desenvolvidas. 

Dc tesio muiios indicadores conentemente avançados têm sido obieclo de cevi.sõe.s 

Stodâ nNÍr'''í°U' dignos de maior confiança, O 

W A *1”"“ “dre países de Âfrick da 

mIaA a dC |j s““ ° ‘‘o observar que em 

miaçao a 4. dos 115 países oa regiões mencionados não .se dispõe de informações Lni, 

e coninmça sobre a esper»ça de vida e que, em reiação aos restantes otSoi "jlí 
rcquciicraemc antigos. Acresce, como também se refere no Relatório, que para eslc.s 

í«e a teoria indica qae se devenfe”c„nnTT, existente constrnida à luz do 

.iunlam, elaborados com indicadores recolhidos nisnhfl! “ 

Mundial de IW ‘ loeothidos nas tabelas anexas ao Relatório do Banco 


PmJTmdlT" '“““'i’'» i"**"« «mn »/* „„ 

N-V, 1914, - “'«'d 
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7.0.S indicadores comprovam globalmente algum avanço na melhoria dos níveis da 
mortalidade nos países menos desenvolvidos ainda que haja entre estes significativa 
heterogeneidade. 

No âmbito destes países, a melhor situação encontra-se na América Central, 
Caraíbas e América do Sul e no Leste Asiático. 

Nas tabelas do Relatório do Banco Mundial os valores de esperança de vida mais 
altos indicados para 1982 são os da Suiça, com 81 anos para as mulheres e 77 anos para 
os homens. Os restantes países da Europa Ocidental, os Estados Unidos, o Canadá, a 
Austrália, a Nova Zelandia e o Japão situam-se em valores entre 76 e 80 anos para as 
mulheres e entre 69 e 75 para os homens. Na Europa Oriental, incluindo a União 
Soviética, os valores de esperança de vida à nascença indicados situam-se entre 73 e 76 
anos para as mulheres e 65 e 70 anos para os homens. 

Estas são, pois, neste período de referência, as situações mais favoráveis. 

Ora, pode ver-se no quadro n.“3.1 que Cuba, a Costa Rica, a Jamaica, o Uruguai, a 
Argentina, o Chile e a Venezuela estão a nível comparável ao da Europa do Leste. Quase 
todos os restantes países principais desta região aparecem em situação intermédia no que 
respeita à esperança de vida à nascença. As excepções, entre os países incluídos no 
quadro, são a Bolívia, o Haiti, a Nicarágua, o Perii, áreas globalmente menos 
desenvolvidas do que as restantes da região em que se situam. 

QUADRO N.“ 3.1 

Esperança média de vida à nascença em países da América Central, 
Caraíbas e América do Sul 

(Em anos)_ 


Paí.s 

Homens 

1960 1982 

Mulheres 

1960 1982 

País 

Homens 

1960 1982 

Mulheres 

1960 1982 

México 

55 

64 

59 

68 

Venezuela 

55 

65 

60 

71 

Giiiitemala 

46 

58 

48 

62 

Cülombia 

49 

62 

57 

66 

Honduras 

45 

58 

48 

62 

Equador 

49 

61 

52 

65 

El Salvador 

49 

62 

52 

66 

Perú 

47 

57 

49 

60 

Nicarágua 

46 

56 

48 

60 

Brasil 

53 

62 

57 

66 

Co.sta Rica 

60 

72 

63 

76 

Bolívia 

41 

49 

45 

53 

Jamaica 

61 

71 

65 

75 

Chile 

54 

68 

59 

72 

Cuba 

62 

73 

65 

77 

Uruguai 

65 

71 

71 

75 

Haiti 

44 

53 

45 

56 

Argentina 

62 

66 

68 

73 


Fonte ; Banco Mundial — WoM Devehpmeni Ueporl I9SI 


Na Ásia, como pode ver-se no quadro n.“ 3.2, Hong Kong e Singapura, pequenos 
territórios muito industrializados e urbanizados, tem esperanças médias de vida a 
nascença ao nível das dos restantes países desenvolvidos. O Sn Lanka, a Malásia, a 
China, a Coreia do Sul, a que se seguem com valores um pouco mais baixos o v^ietname, 
a Tailândia e as Filipinas, representam os níveis intermédios da esperança de vida. Neste 
grupo tem de incluir-se também, noutra parte da Ásia, a Síria, que se distingue os pa ses 
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islâmicos vizinhos. Os restantes Estados, incluindo os que se contam entre os mais 
povoados do mundo, como a índia, o Paquistão, o Bangladesh, a Indonésia, continuam a 
ter esperanças médias de vida muito baixas. 

QUADRO N.“ 3.2 


Esperança média de vida à nascença 
em países da Ásia 


Pitís 

Homens 

Mulhere.s 


1960 

1982 

1960 

1982 

Síria 

49 

65 

51 

69 

Arábia Saud. 

42 

54 

45 

58 

Irão 

50 

60 

50 

60 

Afeganistão 

33 

35 

34 

37 

Paquistão 

44 

51 

42 

49 

Índia 

43 

55 

42 

54 

Bangladesh 

45 

48 

42 

49 

Sri Lanka 

62 

67 

62 

71 

Malásia 

52 

65 

56 

69 


Homens 


Mulheres 


1960 1982 1960 1982 


Indonésia 

Tallandia 

Vietname 

China 

Singapura 

Coreia Sul 

Japão 

Hong Kong 
Filipinas 


40 
50 

42 62 


52 42 
61 55 


41 

62 70 


45 

65 41 


52 64 56 71 

65 74 70 79 

61 74 69 78 

51_62 54 66 


No contmenie africano, como pode ver-se no quadro n." 3.3, a regra são as baixa- 

cxid l^A , m ° ““ do estado sanitário 

- Q--. - Ga„» e „a 

que sfetl ™ “ do 

ll-cX«r„ H h”''™ “ f“““os do emprego de 

conir! a docnçf ““»“*“**) "a l»la 

oonlinoammarcsis,ir aos tm,amemos releldTsXS^^^^^ 


QUADRO N." 3.3 


Esperança média de vida à nascença em países da África 
_ (Em anos) 


País 

Homens 

1960 1982 

Mulheres 

1960 1982 

País 

Homens 

1960 1982 

Mulheres 

1960 1982 

Man'ocos 

46 

51 

48 

54 

Sudão 

38 

46 

4(1 

49 

Argélia 

46 

55 

48 

59 

Etiópia 

35 

45 

38 

49 

Tunísia 

48 

60 

49 

63 

Zaire 

38 

49 

42 

52 

Líbia 

46 

56 

48 

59 

Uganda 

41 

46 

45 

48 

Egipto 

46 

56 

47 

59 

Quénia 

45 

35 

48 

59 

Senegal 

36 

44 

39 

46 

Tanzânia 

40 

31 

43 

54 

Mali 

36 

43 

39 

47 

Zambia 

38 

49 

41 

52 

Guiné-Conak:i 7 

31 

37 

34 

38 

Angola 

32 

42 

35 

44 

Costa Marfim 

37 

46 

40 

49 

Moçambique 

40 

49 

43 

52 

Gana 

43 

53 

46 

57 

Madagascar 

36 

46 

39 

50 

Nigéria 

37 

48 

40 

52 

África Sul 

51 

60 

55 

65 


Fonte: Bnnco Mundial — World Derelopmem lieport I9S4. 


Tomou-se visível que avanços mais amplos só podem conseguir-se no quadro de 
uma melhoria das condições de vida e da educação de base em matéria de higiene e 
saneamento. Por isso, como lembra o mesmo Relatório, é nos meios urbanos de muitos 
países subdesenvolvidos que se encontrtun muitas vezes as mortalidades mais baixas. A 
sanidade pública é, com efeito, objecto de maior atenção nas cidades e a infomiação 
sobre higiene está aí mais divulgada entre a gente modesta, embora a pobreza continue a 
ser a condição do grande número. 

Assim se é levado a continuar a sustentar, como se faz no Relatório da ONU citado, 
que «as tendências passadas e a estrutura actual das diferenças das taxas de mortalidade 
tendem a confirmar que, quando se pretende melhorar a saúde, o elemento crucial não é 
tanto a existência de estabelecimentos ou de tratamentos caros, mas mais o acesso a uma 
informação sanitária básica, a conselhos nutricionais simples, a uma boa compreensão do 
papel da higiene e do regime alimentar, assim como a existência de um sistema que 
permita orientar para os estabelecimentos requeridos os casos que ultrapassam as 
competências locais» 

8. Em larga medida os reduzidos valores da esperança média de vida à nascença 
derivam da alta mortalidade infantil que é comente nos países em vias de 
desenvolvimento. 

• Nos países europeus com melhores níveis sanitários a taxa de mortalidade mtan il 
situa-se em 1982, segundo os valores recolhidos nas tabelas anexas ao Relatorio do 
Banco Mundial, entre 7 e 12 óbitos no primeiro ano de vida por mil nados-vivos. E os 
óbitos entre crianças com 1 a 4 anos são, em regra, inferiores a metade de 1 por mil. 


^®ldem, pag.20. 
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A situação nos países menos desenvolvidos está, em regra, ainda a muito grande 
distância de tais valores. Está, de resto, mesmo muito longe do que já era em 1960 a 
mortalidade infantil e a mortalidade de crianças nos países mais avançados. Então, 
confoime as tabelas anexas ao Relatório do Banco Mundial de 1984, a Suécia tinha, com 
17 óbitos por mil no primeiro ano de vida, a mortalidade infantil mais baixa e o resto dos 
países que o Banco classifica como economias de mercado industriais oscilava entre 18 
óbitos no primeiro ano de vida por mil nados-vivos nos Países Baixos e 44 em Espanha e 
najtália, E a mortalidade de crianças entre 1 e 4 anos situava-se, no mesmo grupo de 
países, entre 1 e 3 por mil. 

A situação mais favorável quanto a este indicador, em países subdesenvolvidos, 
encontra-se no Leste da Ásia e em países americanos, 

Como pode ver-se no quadro n.°3.4, a Jamaica, Cuba e a Costa Rica estão neste 
domínio em posição próxima da dos países com melhor nível sanitário, O Chile, o 
Uruguai, a Venezuela e a Argentina são, a seguir, os países melhor situados, com valores 
dentro do que era o padrão da Europa Ocidental em 1960. Nos restantes países, porém 
os valores continuam altos, e na Bolívia e no Haiti mesmo ao nível dos países menos 
avançados da Asia, e até de muitos da África. 


QUADRO N,“ 3.5 

Mortalidade infantil e mortalidade de crianças de 1 a 4 anos em países da Ásia (|). 
(Óbitos por mil) 


País 

Mortalidade 
infantil 
1960 1982 

Mortalidade 

1 a 4 ano.s 
1960 1982 

Pafs 

Morialidade 

infantil 

1960 1982 

Mortalidade 

1 a 4 anos 
1960 1982 

Síria 

132 

58 

25 

5 

Indonésia 

150 

102 

23 

13 

Arábia Saiid, 

185 

108 

48 

16 

Tailandia 

103 

51 

13 

4 

Irão 

163 

102 

26 

13 

Vietname 

163 

53 

26 

4 

Afeganistão 

233 

205 

41 

35 

China 

165 

67 

26 

7 

t’aqui.sião 

162 

121 

25 

17 

Singapura 

35 

11 

2 

(.1 

Índia 

165 

94 

26 

11 

Coreia Sul 

78 

32 

9 

2 

Bangladesh 

159 

133 

25 

19 

Japão 

30 

7 

2 

(.) 

Sri Lanka 

71 

32 

7 

3 

Hong Kong 

37 

10 

2 

(.) 

Malásia 

72 

29 

8 

2 

Filipinas 

106 

51 

14 

4 


(') Mimalidadc iiiraiuil=úhiliis ciiiii mciuh dt' I anu do idade par mil iiadiw-vivns; .Miiilalidado do oi'iaiii,'a!, do I ,i -1 
anos=i)biUis por mil dii rospectivo grupo olário, 

Foiiio; Buiico Miindiiil ~ Wtir/il bevehpmfnl AV/wrí /%'■/. 


QUADRO N.“ 3,4 


Mortalidade infantil e mortalidade de crianças de 1 a 4 anos em países da Améric; 
Central, Caraíbas e América do Sul ('). 

(Óbitos por mil) 


País 


México 

Guatemala 

Honduras 


Mortalidade Mortalidade 
infantil 1 a 4 ano,s 
1960 1982 1960 1982 


91 53 

92 66 

145 83 


El Salvador 136 72 

Nicarágua 144 


Costa Rica 
Jamaica 
! Cuba 
Haiti 


País 

Venezuela 

Colombia 

Equador 

Perú 

Brasil 

Bolívia 

Chile 

Uruguai 


Mortalidade Mortalidade 
infantil 1 na 4 anos 
1960 1982 1960 1982 


85 39 
93 54 

140 78 

163 83 

118 73 


167 126 40 22 


' uiuguui 

—DQ 47 17 Argentina 61 


119 27 
51 34 


OMortalidadeinfantitóbíto^-1 

Fnl- a'>os=óbitos por mil do re,spectivo grupo etário ’ 

onte. Banco Mundial — World Development Repnrt 1984. 

raif. ' ® Singapura mostram morialidade infantil aiiálosa 

a se c m meita „„„ Aproximam-se, de facto, do JapTl „m a < 

= a Finlandra, icm um Índice de mortalidade infantil d 7 a mairÃ r 

relanvamente a 1982 n« tabelas do Relatório do Banco Mn da 


A Malásia, o Sri Lanka e a Coreia do Sul estão, hoje, ao nível da Europa Ocidental 
em 1960, o que os coloca em posição paralela à dos países socialistas do Leste Europeu. 

No resto da Ásia, é muito digno de realce o progresso verificado na China, qiie 
reduziu significativamente a sua taxa de mortalidade infantil. A China, com a Tailandia, 
0 Vietname e a Síria estão em 1982 na posição intermediária que é a de países como a 
Colombia ou o México, onde a medicina moderna e a higiene ocidental teve à partida 
mais fácil penetração. 

Em outros países menos avançados, como são o Afeganistão, o Bangladesh, o 
Paquistão, a Arábia Saudita, o Irão e a Índia, o esforço de luta contra a doença tem 
conduzido a resultados menos visíveis. 

A África continua a ser o continente onde se encontram em regra os mais elevados 
níveis de mortalidade infantil, como pode ver-se no quadro n.°3.6. Mesmo nos países 
islâmicos do Norte de África, apesar do seu maior desenvolvimento, a mortalidade 
iiilántil continua muito elevada. 

A análise da situação existente nos diversos países põe à vista que é faclor^ de 
importância decisiva no que respeita à mortalidade dos primeiros anos de vida o nível 
educacional das mulheres. Mães mais instriiidas têm maior sensibilidade à importância 
da higiene e da alimentação adequada na protecção das crianças contra a doença. E o 
papei da mãe é reforçado com a elevação do nível educacional do resto da família e da 
comunidade à sua volta. A educação em termos modernos, associada como anda, em 
regra a práticas higiénicas mais salutares facilita a ruptura com usos nocivos à saúde das 
crianças enraizados nas comunidades locais. Como se escreve no refeiido relatório da 
ONU, «as características da mãe parecem ser o factor essencial no domínio da saude da 
família, talvez por que esta está tão intimamente ligada aos cuidados quotidianos das 
crianças e a todos os outros aspectos da organização do casal, quer se trate de nutrição 
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intervenientes. ’ “ ' dos diverso., 


quadro N”3.6 

Mortalidade infantil e mortalidade de crianças de 1 a 4 anos 
(Óbitos por mil) 


em países da África ('). 


País 


Mortalidade Mortalidade 
Infantil ladanos 
1960 1982 I96Q 1 0X9 

lõT [ 25 ” 37 


País 


Mortalidade Mortalidade 
infantil ladanos 
1960 1 982 1960 1982 

23 
25 
20 
22 
13 
18 
20 
39 
20 
23 
5 


Marrocos 

Argélia 

Tunísia 

Líbia 

Egipto 

Senegal 

Mali 


165 III 39 

159 65 36 

158 95 36 

128 104 23 

178 155 45 

179 132 45 

Guiné-Conakry 222 190 65 

Co.sta Marfim 167 119 40 

132 86 27 

Nigéria 190 109 50 


Sudão 

168 

119 

Etiópia 

172 

122 

Zaire 

150 

106 

Uganda 

1.39 

120 

Quénia 

112 

77 

Tanzânia 

144 

98 

Zambia 

164 

105 

Angola 

216 

165 

Moçambique 

154 

105 

Madagascar 

177 

116 

África Sul 

92 

55 


32 


31 


16 


™s=óbi,t,s por“ tlÍIitÍL' <1» crinttç» clH a 4 
Fonte: Danço Mundial - WorklDmhpmmliepM m. 


recon,end;ãT7:SrZÍ 

nascença de pelo menos 70 anos eT 

mil nados-vivos no ano 2000 Os naísp! infantil de menos de 35 pt 

os seus esforços 

ainda mais a mortalidade em mnf • P°P^^^“onais e para reduz 

económicas. Os níveis tendkciasedif^^^^''^'capacidades sociais 
por for™, avaitoo „e„„do, progral™";"^^^^^^ 

doença e^irpLalrdor*^'^ * 

nacional e local no âmbito do desenvohS^^^ 


”0b.cit,p. 19. 

12 . 

Traduzido do texto das 
Popuktion 1984, ob, cit. 


recomendações incluido 


em ONU-i?epo/'f of the Inkmational Confemce on 


A questão da mortalidade e morbilidade das crianças e das mães é tema de diversas 
recomendações. A recomendação 17 aconselha maiores esforços paim identificar as 
causas subjacentes à elevada mortalidade e morbilidade das crianças. A recomendação 18 
aponta para diversas medidas dirigidas à protecção da saúde das grávidas, Na sua alínea 
e) incluiu-se 0 princípio da rejeição do aborto, especialmente do seu uso como método de 
planeamento familiar, na sequência da tese sustentada pela delegação dos Estados 
Unidos, em harmonia com as posições públicas da Administração Reagan sobre esse 
assunto. Houve de enfrentar, no entanto, a resistência de alguns países, tendo mesmo a 
delegação da Suécia insistido em incluir em nota ao texto uma declaração de voto sobre a 
matéria. 

A recomendação 19 aconselha 0 recurso, no quadro das acções de cuidados 
primários de saúde, às técnicas de observação do crescimento das crianças, terapia de 
reidratação oral, imunização e espaçamento apropriado dos nascimentos como meios 
«que têm potencial para conduzir a uma virtual revolução na sobrevivência das 
crianças». A recomendação 20 aconselha os Governos «a promoverem e apoiarem» a 
amamentação das crianças, como meio de protecção destas e contributo^ para 0 
espaçamento dos nascimentos. Aconselha, também, a que se garanta às mães 
trabalhadoras as necessárias facilidades e apoios (prestações por maternidade, creches, 
suplementos alimentares) tendentes a preservar a sua saúde e a dos seus filhos. Na 
recomendação 21 apela-se aos Governos para que promovam por todos os meios 
necessários a educação das mulheres, «como fim em si próprio e por causa da sua estreita 
ligação com a sobrevivência da criança e 0 espaçamento dos nascimentos», recorrendo 
também para isso, «na medida em que 0 considerem útil», à colaboração das 
organizações não-governamentais. Assim se conjuga a política de educação, de 
promoção da saúde e bem-estar e de luta contra a mortalidade com a política de 
contenção dos nascimentos que é preocupação principal da corrente neomalthusiana. 

10. Os dados demográficos incluidos nas tabelas anexas ao mais recente Relatório 
do Banco Mundial à data em que 0 presente texto segue para imprimir, tornam possível 
avaliar a situação existente 5 anos após os dados dos quadros n.“^ 3.1 a 3.6. 

No quadro n.° 3.7 pode ver-se, por comparação com os dados dos quadros n.“'’ 3.1 e 
3.4, que houve melhoria geral em todos os indicadores em quase todos os países da 
América Central, Caraíbas e América do Sul, A situação piorou em El Salvador e na 
Costa Rica no que respeita à esperança média de vida dos homens à nascença, No 
Uruguai os números de esperança média de vida relativos a 1987 são também inferiores 
aos de 1982. Em diversos países os números de 1987 são idênticos aos de 1982. O 
indicador revela, por outro lado, que a situação piorou no que respeita à mortalidade 
infantil na Jamaica, no Haiti e no Perú, Os números carecem, no entanto, de coerência 
interna, visto que a mortalidade infantil afecta a esperança de vida à nascença, pelo que 
os dois'indicadores devem, em princípio, variar conjugadamente, Quando há divergência, 
como é 0 caso, pode estar-se perante efeitos da reconhecida má qualidade das 
informações demográficas disponíveis. Observação que pode, de resto, fazer-se a 
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respeito do Uruguai, onde se evidencia de 1982 para 1987 melhoria da mortalidade 
infantil, enquanto a esperança de vida média à nascença acusa decréscimo. 

QUADRO N.“ 3.7 

Esperança média de vida à nascença e mortalidade infantil em países 
da América Central, Caraíbas e América do Sul 


em 1987 (1) 

Esperança Mortal, 
de vida infant. 


H M 

País 

72 47 

Venezuela 

64 59 

Colorabia 

66 69 

Equador 

67 59 

Perú 

65 62 

Brasil 

76 18 

Bolívia 

77 18 

Chile 

2) 13 

Uruguai 

56 117 

Argentina 


LSr ‘ —■*« - - * I - ,» .1, 

2 

Cl Ainbiis os sexos. 

Fonie: Baneo Munclia|.%p„r, 

Blvez tenham origem na deficiente (lualida^H* í"® 

mgmsaão na esperança média de vidaàltençaVpa^^^^^^^^^ 

que em 1982, enauantn sp potinor. , u • ’ ^ do 

pa.ssando no mesmo período de 58 parT48X mortalidade infantil, 

onde se indica melhoria na espera^ T ^ ^ ° 

na mortalidade infantil Em Hone Kon? oq h a ^ Pnmlelo, acréscimo 

vida no .sexo masculino - - de esperança 

evolução verificadaL ÁfrictLrt982"e 1987 ," ^ 

mortalidade infantil. VeriS-stTfmnto" ® oma redução na 

de 1 ano a esperança média de vida e aumeiitouT^á"^ ^ regra. No Gana baixou 

mfanhl EmMoçambiqueoindicadorrevelareduçãoldr^"'’ para 90, a mortalidade 

Alguma redução se regista também n« Xf V °®"‘'^®®P®’'^oçadevida. 

esperança média de vida à nascença em 1987 idenH^à ^ indica-se 

se forte acréscimo na mortalidade infantil nnp ^ calculada para 1982, mas mostra- 
Tanzânia se indica acréscimo na esperança de vidT^ " ^ 

Para Moçambique e África do Sul inLm se 

maicam-se acréscimos na mortalidade infantil, 
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variando aqui no mesmo sentido que a esperança de vida. Esta-se, talvez, perante efeitos 
de mudanças na conjuntura económica e social com reflexos no nivel de vida. Mas 
alguma coisa nisto resultará, decerto, da fragilidade das informações em que assenta o 
cálculo dos indicadores. 

QUADRO N.° 3.8 


Esperança média de vida à nascença e mortalidade infantil em países 


da Ásia em 1987 (’). 


Esperança 

Mortal 

Esperança 

Mortal 

País 

de vida 

infantil País 

de vida 

infantil 


H 

M 


H 

M 


Síria 

63 

67 

48 Indonésia 

58 

62 

71 

Arábia Saudita 

62 

65 

71 Tailandia 

63 

66 

39 

Irão 

62 

64 

65 Vietname 

64 

68 

46 

Afeganistião 



China 

68 

71 

32 

Paquistão 

55 

54 

109 Singapura 

70 

76 

9 

índia 

58 

58 

99 Coreia do Sul 

66 

73 

25 

Bangladc.sh 

51 

50 

119 Japão 

75 

81 

6 

Sri Lanka 

68 

73 

33 Hong Kong 

73 

79 

8 

Malásia 

68 

72 

24 Filipinas 

62 

65 

45 

(h Esperança média ( 

Jc vida 

em unos; 

morliilidiide infanlil=óbitos com me 

nos de 1 ano de idad 

8 por mil 

nüdos-vivns. 

Fnnic; Banco Mundial 

-Ríipi 

)ort sur Icílévaioppemeni àiiu Ic momle I9H9. 





QUADRO N.'’3.9 

Esperança média de vida à nascença e mortalidade infantil 



(') Esticraiiçii média dc vida am anos; mortalidade inlanlitóbiios com menos de 1 ano por mil nados-vivos 


(AAniteosesxos 

Fonte: Banco Mundial ■ Rtipporl .w k tlêveinppmml tlans k immk m. 
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4. A Baixa Gradual da Fecundidade 


QUADRO N.M.l 


11. Um dos factos salientes das duas últimas décadas é a progressiva ampliação do 
número de países subdesenvolvidos que registam tendência para a baixa da fecundidade. 
No Relatório da O.N.U. sobre a situação demográfica em 1983 observa-se que a taxa de 
fecundidade total (número médio de nascimentos por mulher no decurso da sua vida) 
passou, no conjunto, no período de 1950-1955 a 1975-1980, de 5 para 3,9 tendo a baixa 
sido de 2,8 paia 2,05 nos países avançados e de 6,2 para 4,6 nos países em vias de 
desenvolvimento . Alguns países e territórios mantêm ainda, é certo, taxas de 
fecundidade muito alBs, mas a tendência global está a ser reforçada pelas mudanças nas 

condiçoes socujs e económicas e nas perspectivas dos Governos e das famílias sobre esta 
questão. 


_ Nos pafees avançados este processo de declíneo, que se iniciou há mais de dois 
séculos, conduziu mesmo já a taxas de fecundidade inferiores ao que seria neces,s.ário 
para garantir a renovação populacional, O valor da média ponderada da laxa de 
aundidade total bnita das «economias industriais de mercado» calculada pelo Banco 
Mundial e, com efeito, de 1,7. Ora, calcula-se que a taxa de fecundidade total líquida 

“ a«: 2T'” 

. tlunílouramente as tendências actuais da fecundidade nos 

países da Europa Ocidental, na América do Norte, no Japão e em outros países com nível 

eouírior'’”*^ " comprometedora de 

ZÍL íril™ ^ 0 já sensível 


No Leste Europeu, onde, de resto, se adoptam também já medidas nara estimular 

Nos países americanos, como pode ver-se no quadro n°4 1 Cuhn n Chiu « 

valores mais te tem fecundidades de nivel intermédio. Os 

em H Salvador e no Emador A redr' T ™ Nicarágua, 

agricnlíura, a maior urbanização e o amentotoTd™ 

■tctealizarmnemalguns lugares, explicamlmpIS^'^^^^^^^^ 


Fecundidade total bruta (Q em 1982 e 1987 em países 
da América Central, Caraíbas e América do Sul. 


País 

Fecundidade 

total 

1982 1987 

País 

Fecundidade 

total 

1982 1987 

México 

4,6 

3,6 

Venezuela 

4,3 

3,8 

Guatemala 

5,2 

5,8 

Colombia 

3,6 

3,2 

Honduras 

6,5 

5,6 

Equador 

5,4 

4,3 

El Salvador 

5,6 

4,9 

Perií 

4.5 

4,1 

Nicarágua 

6,3 

5,5 

Brasil 

3,9 

3,5 

Costa Rica 

3,5 

3,3 

Bolívia 

6,3 

6,1 

Jamaica 

3,4 

2,9 

Chile 

2.7 

2,7 

Cuba 

2,0 

1,9 

Uruguai 

2,6 

2,6 

Haiti 

4,6 

4,7 

Argentina 

3,4 

3.0 


(')NiSmern médio de filhos por mulher que coraplelou o periudo 
fcciindo.assumindo que tiveram o número de filhos por Idade coireiite 
nil popillaçilo a que pertencem e que não houve mortalidiide enire elas. 
Fontei Banco Mimdiul — W»rW Devehpmeiit Rcparl I9ÍI4\ idem — 
Rnppori mr k dMoppemml dm le monde 1989. 


Na Ásia diversos países se empenham há décadas em campanhas de divulgação do 
planeamento familiar com resultados já significativos, como pode ver-se no quadro 
n.M.2. 

O Japão, país dos mais avançados, e Singapura e Hong Kong, zonas quase 
totalmente urbanas, estão nesta matéria em situação análoga à dos países europeus. A 
Coreia do Sul, onde se fez um grande esforço de propaganda da contenção dos 
nascimentos, tem também agora uma fecundidade de nível comparável à da Europa 
Ocidental. 

Mas foi a evolução verificada na China, onde o Governo se empenhou muito em 
reduzir o número de nascimentos, que só por si colocou o Leste da Ásia entre as areas de 
baixa fecundidade. 

Diversos países do Sueste Asiático onde tem vindo a desenvolver-se uma política de 
contenção do crescimento demográfico registam também valores aos níveis mais baixos 
das fecundidades intermédias. A índia, onde os planos governamentais de conUole dos 
nascimentos têm já algumas décadas, não conseguiu ainda resultados comparáveis aos do 
Sri Lanka ou mesmo da Malásia. Mas, atendendo à enorme massa humana que 
representa, a redução para uma taxa de fecundidade total bmta de 4,3 crianças por 

mulher é um re.sultado de grande relevo. a 

É agora sobretudo no Paquistão, no Bangladesh e em outros países islâmicos do 
Ocidente Asiático que se encontram os mais altos valores das taxas de fecundidade. 


'^Ob. cit,p,27, 


Veja-se O.S. Barata — «Perspectivas da Demografia Actual dos Países Desenvolvidos e 
Subdesenvolvidos», in Revista do Centro de Estudos Demográficos do INE, n.“20,1972. 
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QUADRO N" 4.2 

Fecundidade total bruta (*) em 1982 e 1987 em países da Ásia 



Fecundidade 


Fecundidade 

País 

to 

tal 

País 

total 


1982 

1987 


1982 1987 

Síria 

7,2 

6,8 

Indonésia 

4,3 3,5 

Arábia .Saiidit 

7,1 

7,2 

Tailrândia 

3,6 2,8 

Irão 

5,6 

5,6 

Vietname 

5,0 4,4 

Afeganistão 

8,0 


China 

2,3 2,4 

Paquistão 

5,8 

6,7 

Singapura 

1,7 1,7 

índia 

4,8 

4,3 

Coreia do Sul 

2,7 2,1 

Banglade.sh 

6,3 

5,5 

japão 

1.7 1,7 

Sri Lanka 

3,4 

2,7 

Hong Kong 

2,1 1,8 

Malásia 

3,7 

3,8 

Filipina.s 

4,2 3,9 

(b Ntimcto 
fecundo, ass 

médio de filt 
timindoque liv 

os por mulher que completou 
eram o número de filhos por id 

1 0 período 
ide corrente 

na poptilaçiii 

[) a que peiicncr 

mequen 

ju houve raorialidade 

entre elas. 


Fonte; Banco Mundial — World Dmliipimi Repor! I9S4: idem — 
Rappori siir k ilèveloppeiimt duns le monde I9S9. 
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total bruta de 8 ou mais em 1982, três são em África: o Ruanda, com 8,3, e o Quénia e o 
Zimbabué, com 8. Por todo o lado a fecundidade é muito alta. Sómente a Tunísia, 
Marrocos, o Egipto e a África do Sul se situam na zona das fecundidades comparáveis à 
da índia. 

12. Assim, embora os níveis da fecundidade se apresentem com valores globalmente 
mais baixos do que em finais da década de sessenta, não surpreende que a preocupação 
neomalthusiana em conter a natalidade continue a inspirar muitas das recomendações 
saídas da Conferência do México. 

As recomendações 25, 27, 28, 29 e 30 são expressamente orientadas para a 
contenção dos nascimentos. Insiste-se nelas na necessidade de divulgar urgentemente 
entre «os casais e os indivíduos» informação sobre os meios de alcançarem «o número de 
filhos que desejam». Os Governos e as organizações intergovernamentais e não- 
governamentais são insistentemente aconselhados a atribuírem a esta acção os 
necessários recursos. Os serviços de planeamento familiar devem ser integrados no 
sistema de cuidados de saúde e tornados disponíveis por todos os outros canais 
apropriados, incluindo a via da comercialização subsidiada a retalho. Os Governos não 
devem perder de vista o papel que as organizações não governamentais, especialmente as 
organizações de mulheres, podem desempenhar na oferta destes serviços. 

A recomendação 29 aconselha insistentemente os Governos a fazerem o necessário 
para que «os adolescentes, tanto rapazes como raparigas, recebam educação adequada, 
incluindo educação sobre a vida familiar e o sexo, tendo em devida consideração o papel, 
direitos e obrigações dos pais e os valores individuais e culturais em mudança. 
Informações e serviços apropriados sobre planeamento familiar devem ser postos ao 
dispor dos adolescentes dentro do contexto socio-cultural em mudança em cada país». A 
redacção do preceito foi, de resto, modificada em relação ao que constava do projecto 
presente ã conlérência (Doc. E/Conf. 76/5) por forma a acentuar a necessidade de inovar 
neste domínio. A recomendação proposta, que no projecto tinha o número 23, 
aconselhava que na divulgação de informações entre adolescentes sobre este tema se 
tivessem em conta «os valores culturais dominantes» iprevailing cultural values). Tinha- 
se em vista, naturalmente, ponderar a reconhecida delicadeza moral de toda esta matéria. 
A recomendação iinalmente aprovada reporta-se aos valores em mudança, não apenas 
culturais mas individuais (changing individual and cultural values). Trata-se, pois, de 
uma formula mais apta a abrir caminho a uma divulgação de ideias sobre «vida familiar e 
sexo» menos sujeita ao freio das concepções tradicionais. , , . . 

Tudo isto deverá, no entanto, fazer-se no quadro da devida valonzaçao da 
instituição familiar. As recomendações sobre planeamento familiai' e educação sexual 
são com efeito, precedidas de três parágrafos relativos a princípios a ter em conta, entre 
os quais o parágrafo 24 onde se declara que «embora a família tenha esfâdo sujeita e 
continue a estar sujeita a mudanças fundamentais na sua estrutura e função, continua a 
ser reconhecida como o quadro apropriado para o amor recíproco, o mutuo apoio e 
companheirismo dos esposos, como o determinante primário da <>“ 

crianças nela nascidas, como o primeiro agente da sociaiizaçao das gerações faturas , 
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era rauitas sociedades, como a única instituição de apoio dos idosos. A família também é 
um importante agente de mudança social, política e cultural. Por consequência, na 
concepção e implementação das políticas sobre a fecundidade, os Governos devem 
respeitar os direitos individuais, reconhecendo ao mesmo tempo em toda a sua plenitude 
0 importante papel da família». 

E na recomendação 26 aconselha-se insistentemente os Governos «a promoverem as 
melhores condições para a formação das famílias e para a vida familiar, garantindo, além 
0 mais, que as crianças disponham do ambiente mais favorável para o seu 
de.senvolvimento físico, psicológico e social». 

A recomendação 31 estipula que «a legislação e as políticas relativas à família e os 
programas de incentivos e desincentivos não devem ser coercivos nem discriminatórios e 
devem ser consistentes com os direitos humanos internacionalmente reconhecidos assim 
como com os valores individuais e culturais em mudança». 

^ As recomendações 32 e 33 reportam-se ao modo de organizar os programas 
lela ivos a fecundidade que os Governos entendam adoptar e que devem «traduzir-se em 
po iticas especificas e passos operacionais» definidos em termos claramente apreensíveis 
pelos cidadaos e devem ser formulados em termos de metas quantitativas a alcançar. 

A recomendação 34 aconselha a que as políticas de família aceites pelos Governos 
tenham em conta a necessidade: de assegurar prestações financeiras aos pais no período 
que precede e se segue ao nascimento da criança, assim como no período em que os pais 
tem as responsabilidades principais pelo cuidado e educação das crianças; de reforçar as 
política,s de cuidados a favor das crianças; de prever a concessão de licenças de 
mateinidade e paternidade, com adequada compensação e sem prejuizo para a carreira 
profis.sional posterior, por tempo suficiente para permitir a qualquer dos progenitores 
acompanhar a criança, e associadas a facilidades colectivas apropriadas para permitirem 
aos progenitores empregados cuidarem dos filhos e dos membros idosos da família- de 
ajudar os jovens casais ou os progenitores isolados a adquirirem habitação apropriada.’ 

Poi fim, numa formula com que se pretende fazer implementar num mesmo espírito 
políticas opostas era matéria de natalidade, a recomendação 35 estabelece que «os 
Governos que desejem reduzir os níveis de fecundidade devem adoptar medidas que se 
sabe conduzirem a baixa da fecundidade, tais como a melhoria da saúde, a educação, a 

SdP ír '"Ía fa ' que é muito baixo 

0 nível de fecundidade dos seus países podem ponderar apoios financeiros e outros às 

m ias para as assistir no desempenho das suas responsabilidades parentais e para 

r X , necessários. Tais políticas não devem restringir o 

acesso a educaçao e informaçao e a serviços de planeamento familiar». 


A Condição da Mulher 

os palfafeB 'ifi mT'" “tange 

os parígrafos 15,16 e 17 e as recomendações 5 a 10, E, de facto, logo a segunda seccL 

antonoma da parte 111 das Recomendações, segnindo-se à Lção^íetra” 
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«desenvolvimento socioeconómico, ambiente e população». O tema é justificado pela sua 
importância intrinseca e também pelos efeitos sobre a fecundidade que podem esperar-se 
da melhoria da condição da mulher, especialmente nos países onde a fecundidade é alta e 
onde também a mulher continua largainente cirscunscrita às suas funções tradicionais na 
família e na economia doméstica. 

O parágrafo 15 abre a secção com a lembrança das disposições do Plano de 
Bucareste sobre a situação da mulher e a menção dos diferentes instrumentos 
internacionais depois aprovados sobre a mesma questão, especialmente o Programa de 
Acção de Copenhague de 1980 para a Década das Nações Unidas para as Mulheres e a 
Convenção Relativa à Eliminação de Todas as Formas de Discriminação contra as 
Mulheres. 

O parágrafo 16 justifica a necessidade de prosseguir acções neste domínio com a 
lentidão dos progressos realizados desde 1974 na implementação da igualdade entre 
homens e mulheres. 

Aí, e no parágrafo 17, salienta-se que o mais amplo acesso às oportunidades 
económicas e sociais por parte das mulheres e a provisão dos necessários serviços e 
facilidades sociais perinitir-lhes-á «assumir maior responsabilidade pelas suas vidas 
reprodutivas». 

As recomendações 5, 6 e 7 definem os objectivos fundamentais a prosseguir pelos 
Governos neste domínio. 

A Recomendação 5 apela «veementemente» aos Governos para que «integrem 
completamente as mulheres em todas as fases do processo de desenvolvimento, incluindo 
0 planeamento, a definição de políticas e a tomada de decisões. Os Governos deveriam 
prosseguir de modo mais agressivo programas de acção tendentes a aperfeiçoar e 
proteger os direitos legais e o estatuto das mulheres por meio de esforços para identificar 
e afastar as barreiras institucionais e culturais à educação, formação profissional e 
emprego das mulheres e ao seu acesso aos cuidados de saúde. Além disso, os governos 
deveriam adoptar medidas correctivas, incluindo programas de educação de massas, para 
ajudarem as mulheres a atingirem a igualdade com os homens na vida social, política e 
económica dos seus países». 

A Recomendação 6 estatui que «os Governos deveriam garantir que as mulheres 
sejam livres de participar na população activa e que não sejam limitadas nisso, nem 
forçadas a participar na população activa, por razões de política demográfica ou de 
tradição cultural. Além disso, o papel biológico das mulheres no processo reprodutivo 
não deveria de nenhum modo ser usado como razão para limitar o direito das mulheres 
ao trabalho. Os Governos deveriam tomar a iniciativa de removerem quaisquer baiteiras 
existentes que obstem à realização desse direito e deveriam criar oportunidades e 
condições favoráveis a que as actividades fora de casa possam ser combinadas com a 
criação dos filhos e as actividades domésticas». 

A Recomendação 7 aconselha os Governos «a proporcionarem às mulheres, por 
meio da educação, formação e emprego, oportunidades de realização pessoal em funções 
familiares e não-familiares, assim como plena participação na vida económica, social e 
cultural, continuando ao mesmo tempo a dar o devido apoio à sua importante função 
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social como mães. Para este fim. naqueles países onde os nascimentos ocorrem auando 
A Recomendação 8 apela, no mesmo sentido, para que os Governos dos países onde 

r:rr 

A Recomendação 9 afirma qae, pela via da informação, educação e comunicacão e 
por raeio da legrslaçao laborai e do apoio institucional quando apropriados os Governos 
devem es rmu ar os homens a uma maior intervenção «em todas ^ 
icsponsabthdades taraihar, incluindo o planeamento familiar, a criação dos filhos e o 
trabalho domestico», por forma a rpiii 7 .>r ,.n,r, • . ® 

responsabilidades cntrl os conju™ * 

Finalmeiile, a Recomendação 10 apela à ratificação pelos Governos que ainda o não 


6. O Peso da Estnnum Etária 


14. As mudanças demográficas em curso estão já a traduzir-se em aliencòe. 
significativas na estratura etária, que acarretara a necessidade de ajustamentos” soci-L e 
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Nos países americanos mencionados no quadro n,°6.1 esta tendência é já visível no 
Uruguai, na Argentina, em Cuba, no Chile, embora todos ainda longe do que é já 
corrente na Europa. 

Em quase todos os restantes as proporções de crianças e jovens situam-se em 
percentagens acima de 40, e em alguns casos, como acontece nas Honduras, na 
Nicarágua, em El Salvador, até acima de 45%. 

Por agora, as proporções de pessoas idosas continuam muito baixas. Em regra, a 
nível inferior a 5%. Dos 18 países mencionados no quadro, que incluem todos os mais 
populosos entre os países americanos com níveis de rendimentos médios e baixos, apenas 
5 têm proporção de velhos acima desse limite e somente o Uruguai é indicado como 
tendo mais de 10% de pessoas com 65 e mais anos na sua população. 

Entre os países asiáticos encontram-se casos de redução avançada do número de 
crianças e jovens, mas nenhum caso de envelhecimento comparável ao da Europa, como 
pode ver-se no quadro n.“6.2. Mesmo o Japão, que tem natalidade muito baixa, não 
sofreu ainda todos os efeitos desse processo sobre a sua estrutura etária. A proporção de 
crianças e jovens é a mais baixa da Ásia. Está nisto em condições análogas às da média 
da Europa. Mas a proporção de pessoas com 65 e mais anos é ainda em 1980 somente de 
9%, A população em idade activa está naturalmente perto dos máximos. A fase ulterior 
será a transferência de uma parte destes para os escalões mais idosos, sem que o baixo 
nível da natalidade permita esperar compensação suficiente, pelo que o grau de 
envelhecimento tenderá a aproximar-se do que já é corrente na Europa. 

QUADRO N.“ 6.1 


Distribuição dos habitantes por grupos etários em 1980 em países 
da América Central, Caríbas e América do sul_ 


% do total no,s 

País grupos etários 

0-14 15-64 65e-i- 

País 

% do total nos 
grupos etários 

0-14 15-64 65 e + 

México 

44,7 

51,8 

3,6 

Venezuela 

42,2 

55,1 

2,8 

Guatemala 

44,1 

53,1 

2,9 

Colombia 

39,4 

57,1 

3,5 

Honduras 

47,8 

49,4 

2,7 

Equador 

44,4 

52,0 

3,5 

El Salvador 

45,2 

51,4 

3,4 

Peru 

41,8 

54,6 

3,6 

Nicarágua 

47,4 

50,1 

2.4 

Brasil 

37,7 

58,2 

4,0 

Costa Rica 

38,5 

58,0 

3,6 

Bolívia 

43,5 

53,3 

3,3 

Jamaica 

40,6 

53,6 

5,8 

Chile 

32,5 

62,0 

5,5 

Cuba 

31,3 

61,4 

7.3 

Uruguai 

27,1 

62,5 

10,4 

Haiti 

43,6 

52,9 

3,6 

Argentina 

30,0 

61,8 

8,2 


Fonte; ONU—/l/JfffH delasituatm démi/griip/iií/Milciiis!emande eii NY.J9S4. 


As duas relativamente pequenas populações de Hong Kong e Singapura têm, por 
efeito da recente queda da fecundidade, proporções de crianças e jovens próximas das do 
Japão. O grau de envelhecimento é, por agora, no entanto, muito inferior. A Coreia do 
Sul representa ura processo de transformação um pouco menos avançado. A grande 
massa humana da China entra agora no caminho desta mudança, com algumas 
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DlEritoigodos habitantes por eruDos etário, e.. loao d, 
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DS 

65 e + 

País 

0-14 

3,2 

Indonésia 

41,0 

2,8 

Tailândia 

40,2 

3.4 

Vietname 

41,7 

2,4 

China 

36,9 

2,8 

Singapura 

27,1 

3,2 

Coreia Siil 

33,4 

3,4 

Japão 

23,6 

4,2 

Hong Kong 

25,5 

3,7 

Filipinas 

40,6 



55.6 

56.6 

54.6 

58.4 
68,2 

62.7 

67.4 
68,0 
56,6 


3,3 

3,1 

3.6 

4.7 
4,7 

3.9 
9,0 
6,5 

2.9 


m, N,Y„ 1984. 
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QUADRO N."6.3 


Distribuição dos habitantes por grupos etários em 1980 em países de África. 


País 

0-14 

% do total nos 
grupos etários 

15-64 65 e + 

País 

0-14 

% do total nos 
grupos etários 

15-64 65 e + 

Marrocos 

46,0 

50,9 

3,1 

Sudão 

44,9 

52,4 

2,7 

Argélia 

46,6 

49,4 

3,9 

Etiópia 

45,5 

51,9 

2,6 

Tunísia 

42,0 

53,7 

4,3 

Zaire 

44,8 

52,3 

2,9 

Líbia 

46,7 

51,1 

2.2 

Uganda 

48,0 

49,4 

2,5 

Egipto 

39,5 

55,9 

4,5 

Quénia 

52,2 

45,9 

1,9 

Senegal 

44,5 

52,6 

2,9 

Tanzânia 

48,4 

49,3 

2,3 

Mali 

45,9 

51,4 

2,8 

Zambia 

46,9 

50,4 

2,6 

Guiné-Conakry 

42,9 

54,2 

2,9 

Angola 

44,2 

52,9 

3,0 

Costa Marfim 

44,6 

52,4 

2,9 

Moçambique 

44,3 

52,4 

3,3 

Gana 

46,3 

.50,9 

2,8 

Madagascar 

43,4 

53,2 

3.4 

Nigéria 

48,1 

49,5 

2,4 

R,África Sul 

41,3 

54,7 

4,1 


Fome: ONU— A/)«fç'« ‘h l« slttialm démographiqia duns le mande eii I9SJ.N.V., 1984. 


Por isso, na secção das Recomendações do México que trata das questões relativas à 
estrutura da população se insiste na necessidade de medidas a lavor das crianças e dos 
jovens. 

A recomendação 56 relembra que se mantêm as considerações que conduziram à 
designação do Ano Internacional da Criança e que é necessário que os Governos dêera 
atenção ao conjunto das necessidades das crianças. 

E a recomendação 57 sublinha a necessidade de intensificar os programas relativos 
aos jovens, tendo em conta «a situação, as necessidades e as aspirações específicas dos 
jovens». 

Nova na história conhecida das populações humanas é, no entanto, a situação de 
grande peso numérico das pessoas com 65 e mais anos que já se verifica nas populações 
dos países mais avançados. Daqui decon-em já riscos para a preservação dos sistemas de 
apoio na doença e na velhice, ameaçados pelo acréscimo de encargos e pela perspectiva 
de uma redução da massa dos activos contribuintes. E afirma-se no horizonte o problema 
do acompanhamento social dos idosos, que dificilmente poderão em todos os casos 
acolher-se à ajuda das suas famílias, por não terem filhos ou não os terem em situação de 
poderem assumir a tarefa de os rodear dos cuidados requeridos pelas idades avançadas 
que um número cada vez maior atinge. 

Torna-se, pois, necessário encarar em novos termos a situação das pessoas de idade 
avançada. E, desde já, para aqueles em que os problemas de perda de forças ou de 
capacidades sejam menos sensíveis, que são em regra os que se encontram entre os 65 e 
os 75 anos, encontrar um modo de os manter activos, preservando a sua inserção na vida 
ordinária das comunidades a que pertençam e permitindo-lhes, ao mesmo tempo, 
contribuir com a sua experiência e com o seu esforço para o funcionamento normal da 
economia e da sociedade. 
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Tóquio/Yokohama, com 17 milhões, a que se segue Nova lorque/Nordeste de New 
Jersey com 15,6 milhões e, em posição pouco abaixo, a Cidade do México com 15 
milhões. São Paulo, que em 1950 não se contava entre as vinte maiores cidades, é em 
1980 a quarta massa urbana, com 12,8 milhões. A área urbana de Xangai agrega nesta 
data 11,8 milhões de pessoas, a de Buenos Aires 10,1, a de Calcutá 9,5, a do Rio de 
Janeiro 9,2, a de Bombaim 8,5, e a massa humana do Cairo/Giza/lmbaba junta 7,3 
milhões. 

A mais pequena das vinte maiores cidades é a massa Chicago/Noroeste de Indiana 
com 6,8 milhões. Das vinte, onze situam-se fora dos países industriais mais antigos. E a 
maior fora da Europa Ocidental e da América do Norte. Estas terras, que foram o berço 
da urbanização industrial e comercial, contam hoje somente seis ái'eas urbanas entre as 
vinte maiores. A emergência das NICs> as novas nações industriais, manifesta-se já na 
formação nelas destas grandes massas urbanas. 

O que pode antever-se do que será a paisagem económica e social dos próximos 
tempos só confirma estas tendências. As previsões para o ano 2000 põem nos dois 
primeiros lugares entre as maiores cidades a do México, que se espera venha a ter uma 
população de 26,3 milhões, e a de São Paulo, para a qual se calculam 24 milhões. 
Calcutá e Bombaim terão cada uma pelo menos 16 milhões. Pai-a Xangai, o Rio de 
Janeiro, Delhi, a região de Buenos Aires, a área urbana do Cairo/Giza/lmbaba, Djakarta, 
Bagdade e Teerão estimam-se populações da ordem dos 13 milhões. Para Kai’achi e 
Istambul prevê-se cerca de 12 milhões. Dacea e Manila estarão em torno dos 11 milhões. 

Resulta das previsões que todas as vinte maiores cidades de ano 2000 venham a ter 
mais de 11 milhões. Nenhuma delas será na Europa. Só duas serão norte-americanas, 
Nova lorque/Nordeste de New Jersey e Los Angeles/Long Beach 

Globalraente, o volume da população urbana diferencia ainda as grandes zonas do 
Mundo. Os valores mais altos encontram-se nas regiões onde a expansão dos sectores 
industrial e de serviços se alargou a maior parcela da população activa. Para o conjunto 
da Europa, incluindo os países do Leste (exceptuada a URSS), menciona-se no relatório 
da ONU uma percentagem de população urbana em 1980 de 70,4. Para a Europa 
Setentrional o valor indicado é de 85,1 e para a Europa Ocidental é de 77,5.0 valor para 
a América do Norte é de 75,6. 

Mas começa a encontrai--se percentagens elevadas de população urbana em outras 
partes do Mundo. A América Central, os Caraibas e a América do Sul constituem talvez, 
como pode ver-se no quadro n.° 7.1, as áreas mais perto da Europa e da América do 
Norte neste aspecto. O Uruguai, a Venezuela, o Chile, a Argentina, a Colômbia têm 
proporções de população urbana comparáveis às dos países europeus. E o Perú, o Brasil, 
0 México e Cuba apresentam níveis pouco diferentes neste indicador. 

Já a Ásia continua na sua maior extensão, como pode ver-se no quadro n.“ 7.2, com 
baixas percentagens de população urbana. Àparte Hong Kong e Singapura, que são 
básicamente grandes cidades, só o Japão apresenta neste indicador nível análogo ao da 


Veja-se ONU —Aperçu de la situation déniographique dans le monde en 1983, N.Y., 1984, pp. 70- 
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QUADRO N.“ 7.1 

População urbana em 1980 em países da América Central, 
Caraíbas e América do Sul. 

P. percentagem em população totall 

p^p^iTl 


Fonte; ONU — 4perf/( de la 

m. 


siliiatioii iléimsrapMpe dm.t le monde t 


quadro N.° 7.2. 

População urbana em 1980 em países da Ásia 
(Em percentagem da popu lação total) 


País 

Síria 

Arábia Saudita 
Iião 

Afeganistão 

Paquistão 

índia 

Bangladesh 

SriLanka 

Malásia 


urbana 

51,3 hi 

64,9 Ta 

49.1 Vi< 

16.8 Ch 

28.1 Sin 

22.1 Coi 

11.2 Jap 

26,6 Hoi 

29.8 I Fili 

Aperçii de la sitmliaii déim 


População 

_ Urhann 

Indonésia 

19,8 

Tailândia 

14,6 

Vietname 

19,8 

China 

25,5 

Singapura 

73,3 

Coreia do Sul 

55,3 

Japão 

78,2 

Hong Kong 

91,5 

Filipinas 

36,9 


nraphiqm dam le monde , 


Wos os pS 

baixas percentagens de população urbana. ^ 


A CONFERÊNCIA DO MÉXICO E A POLÍTICA INTERNACIONAL DA POPULAÇÃO 


69 


QUADRO N." 7.3. 

População urbana em 1980 em países de África 
(Em percentagem da população total) 


População 

País urbana 

População 

País urbana 

Marroco.s 

41,0 

Sudão 

24,4 

Argélia 

61,7 

Etiópia 

14,2 

Tunísia 

51,4 

Zaire 

39,2 

Líbia 

52,5 

Uganda 

11,9 

Egipto 

46,1 

Quénia 

13,9 

Senegal 

25,1 

Tanzânia 

11,2 

Maii 

19,7 

Zambia 

38,8 

Guiné-Conakry 

19,8 

Angola 

19,2 

Costa do Marfim 

36,7 

Moçambique 

7,5 

Gana 

36,6 

Madagascar 

18,5 

Nigéria 

19,5 

R. África do Sul 

50,8 

Fonte: ONU — Apeiçii t 

ie la slinmion démngi 
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O que evidencia que estão a criar-se no Terceiro Mundo inquietantes situações de 
ruptura. Na Europa, na Amériea do Norte e em outras áreas mais desenvolvidas o 
aeréscimo da população urbana está historicamente associado à expansão da agricultura, 
da indústria e dos serviços, que modificou a eshutura da economia e permitiu os níveis 
de vida elevados que hoje se conhecem. Mesmo aqui, a história do crescimento das 
cidades foi durante décadas a da expansão da miséria. Os bairros populares das grandes 
cidades testemunhavam por todo o lado a mediocridade material e sanitária que 
acompanhava a economia industrial e cuja descrição enche a literatura social do século 
passado e das primeiras décadas deste século. O empenho dos reformadores sociais e as 
novas correntes do urbanismo que inspiraram a renovação da gestão das cidades 
permitiram a pouco e pouco estancar o alastramento do fenómeno e reduzir os seus 
efeitos. Mas a situação que ainda hoje se vive na inner áty das grandes cidades da 
Europa e da América do Noite mostra as dificuldades que é necessário vencer para 
assegurar níveis mínimos de bem-estar a pessoas que tudo arrasta para a pobreza 

Ora, a urbanização do Terceiro Mundo é hoje, ao contrário da que foi a da Europa e 
da América do Norte, uma urbanização sem acréscimo significativo da produtividade 
agrícola e, por isso, uma urbanização ameaçada pelo déficit alimentar. É, como escreve 
Bairoch, uma «urbanização sem desenvolvimento» marcada pelo desemprego e por 
múltiplos outros sinais de hipertrofia e desequilíbrio. 

O gigantismo que caracteriza estas cidades põe problemas de gestão urbana de que 
se tem pouca experiência e que as estruturas administrativas locais têm dificuldade em 
enquadrar de modo adequado. O meio humano peculiar que nelas se gera contrasta 
rudemente com a cultura da sociedade global que as envolve. Os circuitos económicos 

I 0 

° Paul Harrison — Jnside de Inner City-Life under de cuiting ^dge.Penguin Books, Harmondsworth, 
1985 (l.‘ed. 1983). 

Paul Bairoch —De Jéricho á México, Villes et êconomie dans 1'histoire, Gallimard, Paris, 1985, p. 


653 , 
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«tentativas prudentes de interferência no processo de determinação do tamanho e 
localização das cidades podem melhorar as coisas, mas tentativas mal conduzidas para 
reduzir o tamanho ou as taxas de crescimento das grandes cidades podem fazer muito 
mal, na medida em que tenham exito, O maior perigo é que a produção industrial que é 
desesperadamente necessária possa ser impedida de expandir-se em todo o seu potencial 
por as fábricas e os negócios serem forçados ou induzidos a localizarem-se em lugares 
errados. Os programas governamentais para alterar o tamanho das cidades deveriam ser 
estudados com o maior cuidado relativamente à sua desejabilidade, aos meios 
alternativos de alcançar o mesmo objectivo, e aos benefícios e custos de o fazer» 2^, 

As recomendações aprovadas na Cidade do México traduzem, pois, estas diferentes 
facetas da questão. Na recomendação 37 aconselha-se os Governos a fazerem assentar as 
suas políticas relativas à redistribuição da população «numa avaliação completa dos 
custos e benefícios para os indivíduos, as famílias, os diferentes grupos socio- 
económicos, as comunidades, as regiões e o país como um todo. Os objectivos de 
distribuição da população (por ex., fixação de taxas de crescimento das cidades 
primaciais, ou objectivos de retenção de população rural), deveriam ser prosseguidos na 
medida em que contribuam para alcançar objectivos sociais mais amplos, tais como 
aumentar o rendimento per capita, elevar a eficiência, tomar mais equitativa a repartição 
do rendimento, proteger o ambiente e melhorar a qualidade de vida». E a recomendação 
41 desenvolve a ideia salientando que «os Governos que adoptaram, ou pensam adoptar, 
uma política global de urbanização, deveriam procurar integrar essa política no conjunto 
do processo de planeamento do desenvolvimento com o fim de conseguir, entre outros 
objectivos, a redução da actual alta migração para as cidades capitais e outros grandes 
centros urbanos, o desenvolvimento das cidades de tamanho médio e a redução das 
desigufildades rural-urbano e entre as regiões. Os países desenvolvidos e a comunidade 
internacional deveriam prestar o necessário apoio aos esforços dos países em vias de 
desenvolvimento nesta direcção». 

Diversos países, em especial entre os do bloco socialista, tem procurado a contenção 
do crescimento urbano por meio da proibição ou controle das mudanças de residência 
dentro do seu próprio território. A recomendação 40 dirige-se expressamente a este tipo 
de políticas aconselhando os Governos que procuram minimizar as migrações internas 
não desejadas a realizarem a sua política de distribuição da população «por meio de 
incentivos, em vez de controles de migração, que são difíceis de impor e susceptíveis de 
violar os direitos humanos». 

A recomendação 42, aconselhando uma acção de esclarecimento dos migrantes 
internos para evitar o excesso de afluência aos centros urbanos que conduz <t 
sobreocupação de locais e ao desemprego, avança a ideia da instituição de bolsas de 
emprego tendo em vista informar os migrantes potenciais das condições sociais 
existentes e das oportunidades de emprego nas áreas de destino. 


2^1 Edwin S, Mills e Charles M. Bscka — Studies in Indian Urban Development. World Bank/Oxford 
University Pres,s, 1986, p. 138. 
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A recomendação 44 ocupa-se especialmente da situação das mulheres aconselhando 
os Governos «a adoptarem políticas eficazes pai-a auxiliarem as mulheres migrantes, 
especialmente as que são trabalhadores agrícolas, assim como as mulheres, as crianças e 
os velhos deixados para traz sem apoio nas regiões rurais, Aconselha-se insistemente os 
Governos a prestarem especial atenção às dificuldades de adaptação que enfrentam nos 
meios urbanos as mulheres migrantes de origem rural e a tomarem medidas apropriadas 
para superarem estas dificuldades». 

Em relação aos meios rurais na recomendação 43 aconselham-se medidas tendentes 
a aumentar a «produção rural» e a eficiência, tendo em vista ampliar os rendimentos e 
melhorar as condições de vida «especialmente dos pequenos produtores agrícolas e das 
mulheres rurais». Deveria procurar-se extender os serviços sociais básicos às populações 
dispersas, regularizar a propriedade da terra e facilitar o crédito e a divulgação de novas 
tecnologias. Deveria «adoptar-se políticas de preços orientadas para as necessidades dos 
pequenos proprietários». Recomenda-se a reforma agrária como instrumento importante 
«para o acréscimo da produção agrícola e para a promoção do desenvolvimento das áreas 
rurais». 

No âmbito do debate deste número relativo à «distribuição da população e 
migrações internas» gerou-se, de resto, um dos episódios de maior tensão da conferência. 
A recomendação 36, que já figurava como recomendação 34 no projecto elaborado pelo 
Comité Preparatório, declara que «as políticas de distribuição da população devem ser 
consistentes com instrumentos internacionais como a Convenção de Genebra Relativa à 
Protecção de Civis em Tempo de Guerra (1949), cujo artigo 49 proibe a transferência 
forçada, individual ou maciça de pessoas de um território ocupado e interdita ao ocupante 
transferir paiTe da sua própria população civil para o território que ocupa. Além disso, o 
estabelecimento de colonatos em territórios ocupados pela força é ilegal e condenado 
pela comunidade internacional». Interpretada como crítica às acções de Israel nos 
territórios que ocupa, gerou larga oposição. O representante dos Estados Unidos suscitou 
a qu^tlo processual de o assunto, que envolve interpretação da Convenção de Genebra, 
caber U não no âmbito da competência da Conferência. Posta a questão prévia à votação 
nominal contaram-se 78 a favor de o assunto ser abordado pela Conferência, 2 contra e 
36 abstenções, O texto da recomendação foi, em seguida, também objecto de votação 
nominal, tendo sido aorovado por 87 votos a favor, 2 contra e 26 abstenções 


í 

i 

I 

i 

I 

i 


8. A Evolução das Migrações Internacionais com Destino às Áreas de Fixação Definitiva 

16. As migrações continuam a ser elemento muito relevante da demografia de 
diversas grandes regiões do Mundo, Milhões de pessoas estão fora das fronteiras dos 
seus países de origem. 

Os países industriais da Europa de economia de mercado, os Estados Unidos e o 
Canadá, a Austrália e a Nova Zelândia, Israel, os países árabes produtores de petróleo, 

25 ONU—Ãf/jort oftbe International Conferente on Population, 1984, p. 71. 


são os destinos principais das grandes correntes migratórias. Mas a Venezuela, o Brasil, a 
Argentina, os países mais prósperos da África Ocidental, a República da África do Sul, 
exercem igualmente forte efeito de atracção sobre os naturais de países vizinhos e, em 
menor grau, também sobre a migração internacional a grandes distâncias. 

Estes movimentos arrastam pessoas movidas por interesses e perspectivas diversos. 
Umas têm o objectivo de fixar-se definitivamente no local de destino, outras deslocam-se 
em procura de trabalho esperando somente uma ausência temporária das terras de 
origem. Outras, ainda, deslocam-se como refugiados, sob o efeito de acontecimentos 
políticos que lhes tomaram impossível permanecer nos seus locais de residência habitual, 
aos quais desejariam voltar logo que se restabeleça a normalidade. 

A perspectiva dos países de destino tradicional das grandes migrações fora da 
Europa, os Estados Unidos, o Canadá, os outros países americanos, a Austrália, a Nova 
Zelândia e Israel, e também a África do Sul em relação aos imigrantes europeus, é a de 
que os imigrantes autorizados a estabelecer-se no seu território, são imigrantes 
definitivos ou permanentes, que após o decurso de um período de adaptação à lingua e 
cultura e à sociedade locais deverão naturalizar-se no país de entrada. Diversas 
disposições legais relativas aos estrangeiros em todos esses países apontam nessa 
direcção e nesse sentido se exerce igualmente a pressão social. 

Já nos países industriais da Europa que acolhem largo número de trabalhadores 
imigrantes, nos países árabes, na África do Sul e nos países do Golfo da Guiné em 
relação aos imigrantes oriundos de Estados vizinhos, se tende a considerar que os 
imigrantes admitidos se destinam a estadias temporárias, ainda que possam prolongar-se 
por várias décadas da sua vida profissional. Uma vez realizados os objectivos de 
acumulação de poupança que os levaram a deslocar-se ou terminado o período de 
trabalho previsto nos seus contratos, ou atingida a idade de reforma, conta-se que voltem 
às terras de origem. Não se fecha em regra a possibilidade da naturalização aos que a 
desejem e tenham reunido as condições que a lei estabelece para o efeito, mas pensa-se 
que essa opção será ordináriamente a de uma minoria dos estrangeiros. Para o maior 
número o destino que se julga mais provável é o retorno ao país de onde vieram 

A verdade, porém, é que as circunstâncias em que se dão as migrações no mundo 
actual tendem a alterar substancialmente estes padrões habituais da movimentação das 
pessoas. Os Estados Unidos, o Canadá, os outros países americanos de destino, a 
Austrália e a Nova Zelândia vêm cada vez mais chegar pessoas que visam apenas uma 
permanência temporária no país de entrada. Pessoas que não têm a intenção de 
naturalizar-se e que procuram preservar os laços com os países de origem, ao qual 
pretendem retomar logo que tenham realizado os objectivos que detenninaram a sua 
decisão de emigrar. Assim, em países que se vêm a si próprios como destinos de 
imigração definitiva começa a ganhar vulto o fenómeno da migração temporária. 


Na Europa só a França parece ter uma política de incentivo à naturalização e mesmo aí orientada para 
os imigrantes de origem europeia. Veja-se O.S, Barata — «A Imigração em França», in Revista do Centro de 
Estudos Demográficos do INE, n,“ 21,1973-74. 
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Na Europa, onde a maioria dos países prefere os migrantes temporários, começam a 
afirmar-se fenómenos de fixação demorada, vendo-se muitos Governos perante uma 
população estrangeira que se torna permanente e cuja inserção na sociedade local terá de 
encarar-se. 

Os próprios refugiados, admitidos por razões humanitárias em muitos países que os 
encaram como residentes temporários, tendem a tornar-se migrantes definitivos. 

De modo que, em muitos países, as políticas habitualmente seguidas em relação aos 
imigrantes estão a ser postas perante situações que impõem a sua revisão e reformulação. 

17. De 1971 a 1980 os Estados Unidos acolheram 4 milhões de imigrantes, o 
Canadá milhão e meio e a Austrália e a Nova Zelândia um milhão e cem mil, como pode 
ver-se no quadro n.° 8,1. 

Nisto prossegue uma tendência antiga, que desde há muito fez destes países a meta 
dos que procuram meios de vida fora da sua terra de naturalidade. Mas é nova a 
composição das correntes migratórias. Nos Estados Unidos ainda em 1965, ano da 
revisão da política relativa às migrações que facilitou a entrada de imigrantes 
provenientes de origens não tradicionais, metade dos admitidos como imigrantes 
permanentes eram originários da Europa e do Canadá. 

Na estatísticas de 1979, como pode ver-se no quadro n.° 8.2, a Europa e o Canadá 
estavam representados com somente cerca de 16 por cento do total. Entretanto tinha 
crescido o número dos oriundos da Ásia, que era agora mais de 40 por cento do total, e o 
dos provenientes do México e das Caraíbas, perto de 30 por cento. Entre as áreas de 
origem na Ásia figuravam com maior representação as Filipinas, a República da Coreia, j 

a China (incluindo Taiwan) e o Vietname, todos países com laços estreitos com os [ 

Estados Unidos, e ainda a índia, que nas últimas décadas tem vindo igualmente a ser I 

objecto de grande empenhamento norte-americano. Da área das Caraíbas múltiplos | 

territórios alimentam a grande corrente migratória. Mas são a Jamaica, a República 1 

Dominicana, Cuba, o Haiti, a Trinidade e Tobago os mais representados em 1979, j 

QUADRO N.” 8,1 | 


Imigrantes entrados nos principais destinos tradicionais 
(Em milhares) 





total 

i 

Países de entrada 

1971-75 

1976-80 

1971-80 

1 

Estados Unidos (') 

1936,3 

2026,4 

3962,7 

/ 

Canadá 

834,5 

605,9 

1440,4 

1 

Israel 

204,7 

125,2 

329,9 

i 

Austrália 

494,7 

402,7 

897,4 

i 

Nova Zelândia 

139,2 

60,8 

200,0 

1 


(') Na coluna relativa a 1976-80 us dados reporlatn-se ao período Julho de 1976 a r 

Setembro de 1979. | 

Fonte: ONU —Aperçii de la silmtim déimgrapliuiiie dam le imiide en ÍW, que,« 

apoia era fontes nacionais, I 


Por efeito destas volumosas correntes de entrada constituiram-se nos Estados 
Unidos importantes minorias de «Asians» e de «Hispanies», ultimamente objecto de 
grande atenção. No censo de 1980 contaram-se 3,5 milhões de «Asians» e 14,6 milhões 
de «Hispanies». 

Parte importante dos «Hispanies» são, aliás, descendentes de espanhóis e mexicanos 
tornados americanos pela anexação da Flórida, de territórios do México, de Porto Rico. 
Uma imigração persistente e uma natalidade alta têm feito crescer o seu número, Nos 
censos de 1970 e 1980 fez-se um esforço especial para averiguar o efectivo existente. Os 
resultados obtidos levaram o Bureau do Censo a estimar retroactivamente o número de 
«Hispanies» em 1950 em 4 milhões,representando 2,7 por cento da população total dos 
Estados Unidos. Em 1980 tinham passado a 6,4 por cento do total. 

QUADRO N.“ 8.2 

Imigrantes entrados nos Estados Unidos, por áreas de origem 
_(Em milhares)_ 


Áreas de oriegm 

1965 

1979 

Total 

296,7 

460,3 

Europa 

113,4 

60,8 

Ásia 

20,7 

189,3 

China (incluindo Taiwan) 

4,1 

24,3 

Filipinas 

3,1 

41,3 

índia 

0,6 

19,7 

República da Coreia 

2,2 

29,3 

Vietname 

0,2 

22,5 

Outros da Ásia 

10,5 

52,2 

América 

157,7 

192,9 

Canadá 

38,3 

13,8 

México 

38,0 

52,1 

Caraíbas 

37,6 

74,1 

Colombia 

10,9 

10,6 

Outros da América 

32,9 

42,3 

África 

3,4 

12,8 

Oceania 

1.5 

4,5 


Fonte: D.G Papiidcraciriou — Inieniiitional iiiigralion in 
Norlh América and Western Europc: irends and 
consequences», in Reginald Appleyard —Intenmimal 
Migmlion Today, Vol. I: Trejidx and Prasitecls. 

UNESCO/Universily of Western Ausirniia, Paris, 1988, p. 

.714. O iiutur tran.screve estatísticas oficiais dos Estado.s 
Unidos, 

O maior grupo em 1980, como pode ver-se no quadro n.^S.S, era de origem 
mexicana, vindo a seguir os provenientes de Porto Rico, Os cubanos representam 
também um contingente homogéneo de dimensão considerável. O restante distribui-se 
por diferentes origens. Só parte deste total resulta realmente da imigração dos últimos 30 
anos, como se conclui dos dados do quadro n.° 8.4. 
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É claro que entre os «Hispânicos» há uma importante migração clandestina por via 
da fronteira com o México e através de Porto Rico. Tradicionalmente a economia do 
Southwest dos Estados Unidos tem recorrido à mão-de-obra mexicana e, com altos e 
baixos, umas vezes tomados necessários pela falta de braços e tolerados pelas 
autoridades, outras vezes rejeitados como imigrantes ilegais por haver desemprego, o 
fluxo tem-se mantido. Muitos vão agora, para além do Southwest, até às regiões 
industriais de Detroit e de Chicago. Considera-se, de resto,que há um importante fluxo de 
retomo ao México após alguns anos de trabalho nos Estados Unidos. 

Ultimamente o movimento de clandestinos foi engrossado por imigrantes 
provenientes da Guatemala, do Salvador, da Repdblica Dominicana, da Colombia, do 
Equador e do Perú. Uns entram pela fronteira do México, outros via Porto Rico, A 
maioria são pessoas que ficaram ilegalmente nos Estados Unidos depois de terem sido 
admitidos como estudantes ou trabalhadores temporáiios. A própria clandestinidade 
toma difícil estimar o seu número, O Bureau do Censo calcula que entre os recenseados 
em 1980 haveria 2 milhões de pessoas não documentadas. 

De resto, o Immigration Contwl and Reform Áct de 1986, que quanto ao dispositivo 
principal, entrou em vigor em 5 de Maio de 1987, visa controlar mais apertadamente 
estes fluxos, penalizando os empregadores de mão-de-obra clandestina, estabelecendo 
novos procedimentos para o recrutamento de trabalhadores agrícolas temporários e 
facilitando a legalização nos Estados Unidos das pessoas não documentadas em 
deteraiinadas circunstâncias, designadamente as que tenham residido no País desde 1 de 
Janeiro de 1982, as que aí tenham entrado antes de 1 de Janeiro de 1972, ou que tenham 
realizado períodos de trabalho agrícola temporário na «perishable-crops agriculture» 
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QUADRO N." 8.4 

Imigração «Hispanica» nos Estados Unidos 
__(Em milhares) 


Tipo 

1950-69 

1960-69 

1970-79 

Total 

1950-79 

México 

293,0 

431,0 

567,0 

1291,0 

Cuba 

71,0 

249,0 

278,0 

598,0 

Porto Rico 

480,0 

222,0 

41,0 

743,0 

Outro,s «Hispânicos» 

112,0 

397,0 

503,0 

1012,0 

Fonte: Adaptado de Caiy Davis, Cari Haub e 
fave of America, ob. cit., p. 22 

lo Annc Wiileile ■ 

— U.S. Hispanica, 

: C/iimxing lhe 


Já entre os «Asians» o peso da imigração recente é mais sensível Pois, embora 
presentes desde há muito em certas regiões da América, especialmente na costa do 
Pacífico, é só em 1950 que se contam mais de meio milhão. As presenças mais antigas 
em grande número são as de chineses e japoneses, a que a partir do final da 1.“ Grande 
Guerra se juntaram os filipinos. Na década de 1960 cresceu o número de Coreanos e já 
na de 1970 o de indianos e o de vietnamitas e outros provenientes da península 
indochinesa. No quadro n.‘’8.5 pode ver-se os números de orientais contados pelos 
Censos dos Estados Unidos. 

QUADRO N.” 8,5 

População de «Asians» dos Estados Unidos à data dos Recenseamentos 



Fonte: Adaptado de R.W, Gardner, Bryant Robey e Peter C. 

Smith-A.írán Americans: Crowlh CImnge and Divmily. Population 
Biilletin, vol 40, n."4, Octobcr 1985. Population Referciice Bureau, Inc., 

Washington 

Ao contrário do que acontecia em fins do século passado e começo do presente 
século, em que a maioria dos chineses e japoneses que afluiam aos Estados Unidos eram 
humildes trabalhadores braçais com muito limitada instrução, os imigrantes recentes são 
em muitos casos quadros e técnicos com elevado nível educacional. De facto, como 
mostram Robert W. Gardner, Bryant Robey e Peter C. Smith no seu estudo sobre os 




SOCIEDADE DE GEOGRAFIA DE LISBOA 


«Asian Americans», o estatuto ocupacional deste grupo é relativamente elevado. Entre os 
nascidos fora dos Estados Unidos, 47 por cento de quadros e técnicos entre os indianos, 
30 por cento entre os chineses, 28 por cento entre os japoneses e 26 por cento entre os 
filipinos. Todos, pois, acima da proporção de quadros e técnicos entre a população 
branca norte-americana, que é de 24 por cento. Entre os nascidos no Vietname e em 
diversos outros grupos provenientes da península indochinesa a situação tende 
globalmente a ser menos favorável, ainda que entre os nascidos no Vietname se 
contassem em 1980 13 por cento de quadros e técnicos. Na verdade, muitos destes 
chegaram como refugiados em condições precárias e entre eles há muitas pessoas com 
pouca formação e limitados conhecimentos de inglês, o que os condiciona a posição 
modesta na hierarquia profissional. 

Globalmente, os «Asians», uma vez vencidos os problemas iniciais com que se 
defrontam para inserção no mercado do trabalho, têm melhorado com certa facilidade as 
suas condições de vida e,^ salvo quanto aos mais recentemente admitidos, têm podido 
manter-se acima dos níveis de pobreza, Nas escolas os seus filhos contam-se entre os 
estudantes mais motivados e com melhores resultados. O seu exito está, de resto, a gerar 
um outro problema que é a má vontade que suscita em alguns americanos este excesso de 
brilho. 

Os «Hispânicos» têm em média nível educacional inferior ao da população 
americana e por isso se inserem sobretudo entre os profissionais pouco qualificados. 
Entre os cubanos, porém, assim como entre os imigrantes mais recentes da América 
Central e do Sul, encontram-se muitos quadros e técnicos, saidos dos seus países de 
origem por razões políticas, que com certa facilidade conseguiram um bom nível material 
nos Estados Unidos. 


^ 18.0 Canadá, a uma escala menor, regista alteração das características das correntes 
migratórias análoga à observada nos Estados Unidos. O número de originários da Ásia 
aumentou significativamente nos últimos anos, embora, como pode ver-se no quadro 
m 8 6, 0 efectivo seja comparativamente pequeno, com pouco mais de meio milhão em 

981, Os mexicanos pouco procuram o Canadá e entre os originários dos Caraíbas 
íiguram sobretudo os provenientes de áreas onde se fala inglês ou francês. O maior 
numero de imigrantes originários de terras americanas provera dos Estados Unidos, 
reflectmdo o facto de haver tradicionalmente entre os dois países fácil intercomunicação’ 
No conjunto, os imigrantes oriundos de Estados da América são cerca de 600 mil em 
U81, dos quais mais de metade provenientes dos Estados Unidos. 

_ Na Austrália e na Nova Zelândia o fenómeno da diversificação das correntes 
migratonas e igualraente visível. Durante muito tempo estes dois países prosseguiram 
uma pohtica a respeito da imigração que revelava marcada preferência pelos imigrantes 
de oripm bntamca. Só quando os fluxos oriundos da Grâ-Bretaniia se mostraram 
insuficientes para realizar o objectivo de crescimento populacional de 2 por cento ao ano 
que se procurava na Austrália por razões de defesa e de desenvolvimento económico è 
de que metade deveria ser proveniente da imigração, se recorreu a outras áreas ’de 
recrutamento, de início de entre países do centro-ocidente da Europa com maiores 
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afinidades étnicas com as Ilhas Britânicas e, em seguida, da Europa do Sul. Tudo isto, 
naturalmente, continuou pouco diferente da já antiga política da «White Australia» 
prosseguida desde o século passado. O ressentimento dos países asiáticos perante tal 
critério levou a uma maior flexibilidade na admissão de não-europeus desde meados da 
década de 1960. Mas foi em começos dos anos 70 que foi praticamente abandonada a 
política de preferência pelo imigrante europeu, abrindo-se as portas a maior número de 
asiaticos. Como escreve o Prof. Reginald T. Apleyard «por meados dos anos de 1970 
qualquer estrangeiro, de qualquer origem, desde que tivesse qualificações profissionais 
requeridas pela economia australiana, uma oferta específica de emprego e falasse inglês 
tinha garantida a aceitação para estabelecimento permanente» 

QUADRO N.° 8.6 

Imigrantes admitidos no Canadá de 1946 a 1979 e população nascida no 
estrangeiro à data do censo de 1981, segundo as áreas de origem 
__(Em milhares) 


Área de origem 

Imigrantes 

1946-74 

admitidos 

1975-79 

Efectivo 
em 1981 

Total 

4062,1 

664,0 

3867,2 

Europa 

2959,7 

228,4 

2586,1 

Ásia 

313,9 

209,8 

543,5 

China e Hong Kong 

105,1 

43,9 

165,7 

índia 

61,9 

33,0 

109,7 

Filipinas 

41,2 

28,2 

66,5 

Vietname 

1,4 

30,9 

50,7 

Outros da Ásia 

104,3 

73,8 

150,9 

América 

631,5 

178,7 

594,6 

Estados Unidos 

410,6 

69,4 

312,0 

Jamaica 

46,1 

28,8 

78,2 

Trinidade e Tobago 

34,4 

9,7 

38,6 

Guiana 

20,5 

15,1 

38,1 

Haiti 

11,3 

11,5 

26,9 

Barbados 

8,6 

2,5 

14,3 

México 

■ 5,6 

2;9 

11,3 

Outras da América 

94,4 

38,8 

75,2 

África 

73,5 

32,5 

128,2 

África do Sul 

12,2 

8,8 

15,9 

Outras da África 

61,3 

23,7 

112,3 

Oceania 

83,5 

14,6 


Austrfilia 

50,0 

5,7 

14,8 

Outras da Oceania 

33,5 

8,9 



Fonlc: Imigranles iicimitidos; D.Q Papademelriou — «International niigrnlion iii 
Norlli Aitiericii and Western Europe: ircnds and consequenees», in Reginald 
Appleynrd (Coordenador) -/n/fraa/wiifll Miumiiim Toílay, vol.I, ob.cii., pp,33,1. 
3.34; Efeelivo; ONU — DemognipMc YeurbmUAnmimre Déimgriipliiiiiií. Ambos 
assentam em fontes ciinadianas. 


Reginald T, Appleyard — «Iniernational migration in Asia and the Pacific», in R.T, Appleyard 
{Coordemáoryinternatmal Migration Today, Vol, I: Trends and Praspects. Unesco University of Western 
Australia, Paiis, 1988,146. 
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Os numeros do quadro n.“ 8,7 mosiram justamente ura sensível acréscimo de 
imigrantes provenientes da Asia e do Pacifico, De cerca de 10 por cento do total dos 
nascidos no estrangeiro recenseados em 1976 passaram a perto de 14 por cento em 1981 
Na corrente migratdria dos anos 1981-85 os oriundos da Asia e da Oceânia são jí peito 
de metade do total, O ambiente humano da Austrália, que já tinha começado a perder 
parte da tonalidade britamca dominante pelo afluxo de imigrantes de outros países da 
Europa ganha assim acrescida heterogeneidade étnica, ampliada ainda pela receptividade 
ao estabelecimento de refugiados provenientes do Vietname. A pouco e pouco, pela forca 
dos factos, passa-se, por isso, de uma situação em que se fazia sentir forte pressão 
poto e social sobra os imigrantes no sentido da naturalização e assimilação à cultura 
dominante da Ausiralia para outra onde a tolerância ao muiticulturalismo se recomenda 
numa perspectiva pragmática. 

QUADRO N.° 8.7 

População nascida no estrangeiro à data dos censos e imigração 
na Austrália, por área de origem 
(Em milhares) 

, Nascido,s no estrangeiro 

AreadeOrigem recenseados imigração 


I981-19S.S 

3091,5 

358,3 

1168,2 

92,1 

1154,8 

64,8 

184,3 


424,3 

166,1 ri) 

101,2 

58,7 

35,3 

tlnlerniilional 

niigration in Asia 


Reino Unido 1 ) 

Outras da Europa 1 1 

Nova Zelândia g 

Ásia e Pacífico 2' 

Américas g 

África 4 

Outras 

('iNiinicrusprovisdrios para 1984/85, 

Xis ^ . 


r«%vol. I. Ob. cii„ onHÍ 152 Os dl: ^‘snnion 

Aaslrália. oficiai-â da 

donúna,te,comotode\eMMl'uIlro\t^^^^^ biítânico continua a ser 
Aparte a especial responsabilidade recnnliPniri ’ avançada nesta direcção, 

certas ilhas do Pacífico, que tem conduzido f! nnigrantes oriundos de 

receptividade aos imigrantes de outras orioi^n^ ^ ^ ° no país, a 

dos anos 70, no entanto, a preferência oficial A partir de meados 

para segundo plano e o l^d 
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de aceitação de imigrantes de qualquer origem desde qne aptos a daram contribuição 
economica e cultural vaHosa e capazes de se adaptaram ao modo de vida da Nova 
Mandia. Daqui resultou um acrescimo do número de imigrantes cora qualificações 
técnicas supenores oriundos de tenitórios da Asia, especialmente da índia, da Malásia e 
de Hong Kong 

QUADRO N“ 8.8 

Entradas de imigrantes permanentes na Nova Zelândia, 
segundo a área de origem 1946-1983 



—I---—------_j 

( ) Patscs BtiixiK. 

Fonte; Aclapiadti de Reginalil T. Appleyard - «Inlernalimial Migralion in Asia and the Pacific», in 
R.T. Appleyard - Inlermliomil Migiwm Tmlay. Vol. I, oh.eii,, pp, 132/133; 138.0,s dados derivam 
de c.sliiltslicas nficiais da Nova ZelSndia, 

Em Israel o pluralismo cultural resultante da imigração tem subjacente o fundo 
religioso que assegura a unidade do povo judeu. Na altura da constituição do Estado de 
Israel havia na parte da Palestina que constituiu o seu território inicial pouco mais de 700 
mil judeus, dos quais perto de 600 mil de origem euro-americana. Apenas cerca de 100 
mil de origem africana ou asiática. A emergência de Israel como Estado independente 
gerou um afluxo maciço de judeus de várias partes do Mundo. De Junho de 1948 a Junho 
de 1951 verificou-se uma imigração líquida de 687 mil pessoas. Mais de metade 
provinham dos campos de refugiados dispersos pela Europa e eram judeus de origem 
alemã, austríaca ou italiana e ainda judeus oriundos da Europa Oriental (Polónia, 
Roménia, Bulgária). Mas logo nessa fase afluiram em grande número judeus do Yemen, 
de Aden, da Argélia, da Líbia, da Turquia. No período 1952-66 a imigração líquida foi 
de 570 mil pessoas, agora em maioria judeus orientais (334 mil). No período 1967-81 a 
imigração líquida foi de 448 mil pessoas onde os judeus orientais são já a minoria (87 
mil). No entanto, a maior natalidade dos judeus orientais fez alterar as proporções da 
população judaica, de modo que em 1982 estes eram já claramente uma maioria entre os 
judeus de primeira e segunda gerações, como pode ver-se no quadro n.® 8,9. A esta 
alteração na composição da população judaica é atribuida uma significativa modificação 
no clima político do país. Como explicam Dov Friedlander e Calvin Goldscheider «os 
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judeus europeus, mais educados, com tendências socialistas, dominaram a vida 
económica e política nos primeiros 30 anos do desenvolvimento do novo Estado, Mas os 
judeus «orientais» de países menos desenvolvidos do Norte de África e da Ásia, com a 
sua imigração em larga escala até meados dos anos de 1960 e com a sua fertilidade 
inicial mais alta tornaram-se a maioria demográfica dos judeus de Israel por volta de 
1970. Isto foi um factor importante na mudança das rédeas do Parlamento em 1977 do 
partido de Alinhamento do Trabalho, de tendência esquerdista, para o governo de 
coligação do Likud de Menachem Beguin de tendência direitista. Com isto veio uma 
mudança nas prioridades económicas e nas orientações políticas» 


QUADRO N.° 8,9 

Composição da população de Israel (’j 



I ) Nascidos em Israel de pessoas nascidas em Israel. 
Fome: Adaplado de Dov Friecllandcr e Calvin GoldscI 
Populotioii Bulletin. vol,39, n,''2, Population Referencc 
origem no Serviço de Estalislica de Israel. 


lier- W,ç rcinikiim: The Cluilleiijte ufPUmúam. 
Biirenu, Inc,, Wasliinglon, April 15)84, p.íl. Q.s dados líin 


9, Tendências das Migrações Internacionais de Trabalhadores 

19. Nos países europeus a volumosa corrente de mão-de-obra imigrante é .sobretudo 
constnuida por trabalhadores com permanência duradoura mas em regra não definitiva 
que sao indispensáveis ao funcionamento de amplos sectores da economia. Só na área 
Mnoi a '' recenseamentos de 1981/82 apuraram a presença de mai.s de 

Os residentes estrangeiros dos vários pai'ses representavam em 1981/82 4,5 por 
cento da popula;ao conjunta dos Es tados da Europa dos Doze, Mas em muitos países o 

30 
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seu peso é significativamente superior, como pode ver-se no quadro n.'’9.1. Não deve 
talvez sublinhar-se em demasia o caso do Luxemburgo, cuja pequena população nacional 
explica 0 peso que tem a centena de milhar de estrangeiros que aí residem. Mas é claro 
que se registam nos países mais desenvolvidos da Comunidade as grandes massas de 
estrangeiros. A RFA, a França, o Reino Unido, a Bélgica, os Países Baixos distanciam-se 
marcadamente neste aspecto dos países do Sul. De resto, por toda a parte na Comunidade 
se usa a mão-de-obra imigrante. Até em Itália, em Espanha, na Grécia ou em Portugal, 
que são no conjunto países em que predomina o fluxo de saídas. 

Larga parte da mão-de-obra imigrante existente em cada país dos Doze provem de 
outros Estados Europeus. Desde há muito que se recruta em países vizinhos para a 
realização de muitas tarefas permanentes ou sazonais, Quando se tornou necessário em 
face da insuficiência da oferta nacional recorrer mais amplamente ao trabalho de 
estrangeiros recrutou-se em países vizinhos e em países mais distantes, sempre dentro da 
Europa. Só quando não foi possivel encontrar na Europa os trabalhadores de que se 
carecia se passou ao Norte de África e à Ásia Menor, 

No entanto, as ligações históricas de diversos países europeus com teiiitórios de 
outi-os continentes suscitaram em paralelo a formação de correntes migratórias de países 
de África, da Ásia e da América em direcção às antigas metrópoles. Assim se amplia e 
ganha contornos mais marcados o pluralismo já existente. 

QUADRO N.° 9.1 
Estrangeiros nos Países da CCE 
(Em milhares) 


País 

1981 

Efectivo 

(') 

% da população 
total 

1985 

Efectivo 

República Federal da Alemanha 

4608 

7,5 

4379 

França 

3680 

6,8 

4061 

Itália 

211 

0,4 


Países Baixos 

490 

3,4 

559 

Bélgica 

879 

8,9 

898 

Luxemburgo 

96 

26,3 

99 

Reino Unido 

3442 (^) 

6,2 

1700 

Irlanda (1970) 

232 F) 

6,7 

79 

Dinamarca 

102 

1,9 

108 

Grécia 

181 

1,8 

98 

Espanha 

234 

0,6 

242 

Portugal 

122 

1,2 

80 






(b Números dos rccenseiimcntos ou contagens de popiilnçiln roíilizadus na CEE cm 1981 (1982 cni 
França). 

(b Nascidos no estrangeiro, Dc nacinn.ilidaíle estrangeira; no Reino Unido era 1981-1682 milhares; na 
Irlandnem 1983-81 milhares. 

Fonte; Euro.suit. 

O quadro n,° 9,2 mostra que a par de imigrantes oriundos da CEE e de outros países 
europeus cresce o número dos que vêm de outros continentes. Em França são muito 
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numerosos os imigrantes provenientes da Argélia, de Marrocos, da Tunísia e de outros 
Estados africanos de lingua francesa. A mesma afinidade linguística explica a presença 
de números significativos de imigrantes desta mesma origem na Bélgica, onde hâ 
igualmente muitos oriundos do Zaire. O Reino Unido é o país onde há mais imigrantes 
vindos dos Estados Unidos e do Canadá. Mas há aí igualmente muitos de países africanos 
e de outros países, onde se conta largo número de origináiios do subcontinente indiano. 


QUADRO N." 9.2 


maior número de imigrantes 
(Em milhares) 


nos países da CEE com 


Áreas de 


onegem 


R.Fda 

Alemanha 

1987 


Total 

Países da CEE 

Outros da Europa 

Turquia 

Argélia 

Marrocos 

Tunísia 

Países africanos 
Estados Unidos e 
Canadá 
Outros países 


4630,2 

1377.5 

1067.6 
1481,4 


149,2 


97.7 

456,8 


França 

1982 


3680.1 

1577.9 

175.3 
123,5 

795.9 

431.1 

189.4 

157.4 

22,7 

206.9 


Reino 
Unido 
Média 
1984/86 (') 


1736 

754 

109 

12 


142 

620 


Bélgica 

1987 


853,2 

538.1 
19,0 

76.1 

10.1 
126,1 
5,9 
18,2 

12,2 

47,5 


Países Baixos 
1987 


( ) Baseado no Labor Forco Survey-ainoslrade 5%. 
Fonte: Eurasiat 


568,0 

159,7 

24,4 

160,6 


136,6 

12,8 

73,9 


A Alemanha é o país onde se encontra maior número de turcos e de iugoslavos 
Mas 0 recrutamento amplo a que procedeu criou também importantes^Ltivos 
pisoas vindas de países africanos, especialmente de Marrocos e da Tunísia e de outr 


Os turcos são também já uma presença significativa nos Países Baixos e em Fram 
seu fT" Sostaria de ver flxa^m-se d 

INE,n.-ri, 1973.74eIdem.«DonogrâííSm "'"T’ tkmgráficos 
Aí»rodSL"„,t9r""' '• Cim,, Soglaú. I„„i, 


da sua vida activa, retornem às temas de origem. O regime tradicional de concessão de 
autorizações de trabalho e residência por períodos plurianuais de duração limitada visa 
isto mesmo, É claro, porém, que o processo de junção de famílias que se intensifica à 
medida que se prolonga a estadia cria, a par dos trabalhadores, uma população de 
mulheres e crianças estrangeiras, que consolida a fixação dos imigrantes no país de 
entrada e toma necessário modificar as regras de acolhimento por forma a proporcionar 
oportunidades adequadas a uma equilibrada inserção no meio local. A política de 
educação, a política de habitação, a política social em geral teve por todos os lados de 
adaptar-se à presença contínua de grandes números de estrangeiros. As regras relativas à 
livre circulação de trabalhadores e ao direito de estabelecimento aplicáveis aos nacionais 
de Estados da CEE significam, de resto, que as permanências duradouras vão tornar-se 
mais frequentes. Visto que tais regras também tomam mais fácil aos migrantes retomar 
às suas terras de origem sem receio de perda de direitos de residência dificilmente 
adquiridos e por aí favoreçam a mobilidade, pode prever-se que muitas famílias se 
organizem para viver e trabalhar em espaço mais amplo, retomando à origem os mais 
velhos e os reformados e mantendo-se no estrangeiro os das gerações mais novas na fase 
mais empenhada da sua vida activa. 

A intercomunicação europeia tenderá naturalraente a longo prazo a diminuir a 
distância dos estatutos jurídicos e das condições materiais e a facilitar a inserção social 
nos diversos países dos nacionais de outros Estados da Comunidade. 

O aumento do número dos oriundos de áreas não europeias indica, no entanto, que 
se manterão e que poderão mesmo arapliar-se muitos dos problemas de contactos 
culturais e sociais entre os imigrantes e a sociedade local que já são visíveis em quase 
todos os países de acolhimento. 

20. O recurso à mão-de-obra estrangeira é habitual há várias décadas nos países do 
Golfo Pérsico, na sua maioria com pequenas populações autóctones ou com baixas 
densidades de povoamento. A expansão económica desencadeada pela exploração 
petrolífera suscitou, com efeito, o recurso a técnicos e quadros estrangeiros e mesmo a 
operários qualificados e semi-qualificados provenientes de outros países. Na maioria, de 
início, os executantes vieram de territórios vizinhos. Mas desde cedo, para certos 
trabalhos de escritório e de operário qualificado e operário especializado e até de serviços 
pessoais as empresas britânicas empenhadas na exploração petrolífera recorreram a 
pessoal proveniente do sub-continente indiano. A refinaria de Abadan já em 1913 
empregava mais de mil indianos. E continuamente desde então os indianos foram 
numerosos ao serviço das diversas grandes empresas petrolíferas com actividade nesta 
área 

O crescimento da economia petrolífera acompanhou-se, pois, por uma contínua 
expansão do emprego estrangeiro. Os acréscimos dos preços do petróleo a partir de 


lan J. Seccombe-«Interaational migration. in the Middle East: historical trends, contemporary patterns 
and consequences», in R.T, Appleyard, ob. cit. p, 180-209. 
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1973/74 traduziram-se naturalmente também no acréscimo das correntes migratórias para 
esta área, como pode ver-se nos quadros n,° 9.3,9.4 e 9.5. 

QUADRO N.“9.3 

Trabalhadores estrangeiros nos países árabes 
do Médio Oriente e na Líbia 
(Em milhares) 


País de entrada 

1975 

1980 

Total 

1820,0 

2821,7 

Bahrain 

29,3 

67,7 

Iraque 

65,7 

125,5 

Jordânia 

32,9 

76,0 

Kowait 

208,0 

378,7 

Líbia 

332,4 

545,5 

Oman 

70,7 

96,8 

Qatar 

53,7 

80,3 

Arábia Saudita 

773,4 

1023,3 

Emirados Árabes Unidos 

251,5 

411,0 

Yémen 

2,5 

17,0 


---—--_I 

Fonte: Adaptado de ONU -Aperfu de k sk„tm 
(léiwgmphiqiie iiwiidíale en JW, p.S I. 

O quadro n. 9.4 mostra que se trata em larga medida de pessoas oriundas de 
erntdnos vizinhos. Mas indica-se a existência já em 1980 de mais de 650 mil 
Wbalhadores recrutados no Paquistão, na índia e no Bangladesh a que se juntavam cerca 
e 170 ml vindos de outros países asiáticos, na sua maioria filipmos, coreanos e 
tailaudeses Em 1985 os onundos do Sul e do Sueste Asiáücos representariam perto de 

quadt n“ 9 1 ™ i*» 0»'^ “mo pode ver-se no 

Corek Hat 7 Tí*'’ * 

mata L a. ?“' ™ P"" “"'P“i«ao da força de 

tao da. Lr7T ”” “ ““ ‘'““‘'“s. 9“ »o't™ à origem no 

raíhLore. d ° r™ “P P® “ pato muitos 

tabalhadores da constmçao cvd tuieos, e até portugueses. Estima-se a populaçáo turca 

S dto e 2nr'í 7 r ™ Arábia 

audita 28 mil na Líbia, A população de portugueses, muitos ao serviço de empresas 

portuguesas de obras públicas, em actividade nos países produtores de petróleo é^ainda 

estalada era um pouco mais de mil e trezentos em 1984 e em cerca de 700 em 1985 

numero calculado com base nos conhatos de trabalho celebrados em Portugal que sê 

julga inferior à realidade, por haver grande número de trabalhadores contratados por 

mpiesas da França ou da Alemanha onde se encontravam como imigrantes ■'*5. 
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QUADRO N,” 9.4 

Origem dos trabalhadores estrangeiros presentes nos países árabes 
do Médio Oriente e na Líbia 


(Em milhares) 


País de origem 

1975 

1980 

Total 

1820,0 

2821,7 

Egipto 

447,5 

695,7 

Yémen 

290,1 

336,1 

Jordânia 

214,7 

250,4 

Yémen Democrático 

70,6 

83,8 

Síria 

70,4 

83,2 

Líbano 

49,7 

61,1 

Sudão 

45,9 

89,2 

Oman 

38,4 

33,5 

Iraque 

20,6 

44,8 

Somália 

6,5 

19,7 

Argélia, Marrocos, Tunísia 

41,2 

66,5 

Paquistão 

190,7 

371,6 

índia 

154,4 

280,5 

Irão 

106,3 

117,1 

Turquia 

9,5 

30,8 

Outros países da Ásia 

14,8 

168,5 

Outros países 

48,5 

89,5 


Fonle: Adaptado de ONU—A perçii de la 
situation démographiquc mondkde en 1983, 
p,52, 

A actividade de Obras Públicas, com grande dinamismo até há poucos anos, quando 
a contraeção das receitas provenientes do petróleo começou a comprometer muitos 
grandes projectos em curso, não foi, porém, o único grande empregador de mão-de-obra 
estrangeira, A repartição dos estrangeiros pelos diversos sectores de actividade no 
conjunto dos Estados do Giilf Cooperation Comcil (Bahrain, Kowait, Oman, Qatar, 
Arábia Saudita e Emirados Árabes Unidos) mostra que, em 1985, do total dos 
trabalhadores não nacionais, a par de 28,6 por cento ocupados na construção civil, 27,6 
por cento estavam nos serviços, 14 por cento no comércio, 9,4 por cento em actividades 
manufactureiras, 8,8 por cento na agricultura e pescas e 5,3 por cento nos transportes e 
comunicações 

21. As migrações de trabalhadores, e em certas áreas também de comerciantes e 
artesãos, assumem proporções consideráveis em muitas regiões da África sub-sariana. 

Na África Ocidental faz-se sentir há muitas décadas uma importante migração dos 
territórios do interior para a orla marítima, que alimenta em mão-de-obra as plantações 
de produtos de exportação e as actividades urbanas. Como escreve Samir Amin, na 
sintese com que introduz um volume sobre as migrações na África Ocidental, 

J.S, Birks, I,J. Seceombe e C,A. Sinclair, ob. cit. 
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«praticamente a economia de plantação e a economia urbana da Costa do Marfim e do 
Gana meridional não existiriam sem o contributo da mão-de-obra do interior» ^7 
Também o Senegal deve muito ao afluxo de gente do interior, do Mali e da Guiné. Por 
todo 0 lado há, de resto, grande interpenetração de pessoas graças ã atracção exercida 
pelos salários mais altos pagos na economia moderna e nas cidades. No conjunto 
calcula-se em perto de 3 milhões de pessoas em 1970/75 os residentes estrangeiros no.s 
diferentes países da África Ocidental, como pode ver-se no quadro n.'’9.6. Daqui têm 
resultado por vezes fricções com os locais que no período posterior ã independência 
como paite da luta pela presei^ação do trabalho mais qualificado para os locais, levaram 
mesmo a medidas de expulsão de estrangeiros em diversos países. O trabalhador 
estrangeiro tem-se revelado, no entanto, indispensável em muitas áreas e a .sua pre.senca 
em grande numero é por todo o lado visível nas economias mais dinâmicas. Mesmo o 
Gana que, com a sua «compliance ordei» de Novembro de 1969, impôs aos e.strangeiros 
a obiigaçao de obterem era duas semanas os papéis necessários ã legalização da sua 
presença ou saírem do país, e forçou a uma emigração maciça que se estima em cerca de 

Tclrr ’ 

Na Costa do Marfim o trabalho de estrangeiros é ainda menos dispensável. 

nntm ^ «« "a Tanzâiiia e em diversos 

tios países africanos a mao-de-obra proveniente de territórios vizinhos tem grande 


QUADRO N.“ 9.5 

Força de trabalho não nacional nos Estados Árabes 
do Golfo em 1985 
(Em milhar es) 

Área cie proveniência 


Bahrain 
Kowait 
Oman 
Qatar 

Arábia Saudita 

EAU 

Total 


Paíseü 

Árabe,? 

Ásia do 
Sul 

Sue,ste 

A,siálico 

Otilros 

Total 

7,6 

70,9 

10,7 

7,7 

~%Ã~ 

252,9 

242,7 

.51,2 

17,1 

.543,9 

20,9 

280,8 

4,6 

7,8 

314,1 

16,4 

46,2 

4,0 

4,1 

70,7 

1154,2 

lUó,.-) 

968,4 

273,8 

3522,7 

95,5 

447,7 

25,0 

30,3 

598,5 

1547,5 

ibceCA.Sinclaii 

2214,6 

r — «Labmir h/ 

1043,9 

340,8 

5146,8 




QUADRO N.“ 9.6 

Trabalhadores estrangeiros nos países 
_ da África Ocidental 


País 

Ano 

Migrantes 

internacionais 

(milhares) 

Senegal 

1971 

355,1 

Ganibia 

1973 

52,8 

Serra Leôa 

1974 

79,4 

Libéria 

1974 

55,7 

Costa do Marfim 

1975 

1425,9 

Gana 

1970 

.562,1 

Biirkina Paso 

1975 

120,8 

Togo 

1970 

143,6 


Fonto; Aileraiili Adepojii — «Intcmaliüniil migration ia 
África Soalii of lhe Saiiiira», in R.T. Appleyard ■— 
Inkmutmal Mlgmim 'May, vol. I, p. 67, 


Na República da África do Sul, apesar da hostilidade dos Governos de alguns dos 
países em que se situam áreas tradicionais de proveniência de trabalhadores e dos 
esforços de estabilizaçao do número de imigrantes e de intemalização do recrutamento 
por parte do Governo Sul Africano, continua a haver grande número de migrantes 
estrangeiros. Nesta fase de transição, do ponto alto de 1973, em que se registou a 
presença de 485,1 mil trabalhadores provenientes de países vizinhos, desceu-se 
gradiialmente de ano para ano para chegar a 278,2 mil em 1980. Em 1981 verificou-se 
uma subida para 301,8 mil. Mas no ano de 1982 contaram-se já somente 282,3 mil 
trabalhadores. Em 1983 voltou a subir o efectivo da mão-de-obra africana estrangeira 
para 358,0 mil. O Lesotho, Moçambique, o Botswana e o Malawi continuam a ser as 
principais áreas de recrutamento. No entanto, só os oriundos do Lesotho estão em 1983 
presentes em número equivalente ao de 1973. Os oriundos de Moçambique e do Malawi 
são muito menos numerosos do que dez anos antes. E mesmo os provenientes do 
Botswana registaram forte decréscimo. Só aumentou o número dos trabalhadores vindos 
da Swazilandia e da Namíbia. 

O principal sector de emprego é tradicionalraente a indústria mineira. Mas também a 
agricultura, a indústria manufactureira e o serviço doméstico empregam largo número de 
trabalhadores migrantes como pode ver-se no quadro n,“ 9.7, 


10. As Migrações de Refugiados e Transferidos 


367-381 Hall , 


22. Aos migrantes por motivos económicos, que assim se movimentam em grande 
número em diversas áreas de dimensões continentais ou subcontinentais, juntam-se 
milhões de migrantes por motivos políticos, refugiados e transferidos. No volume 
especial da International Migration Review do verão de 1986 sobre os refugiados 
estimava-se o seu número em cerca de dez milhões. Em larga medida são resultado de 
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momaçoes políticas e conflitos veriflcados na Asia e m África. Mas também na 

mknlf P" “b “ forma de 

migidçoes economicas a procura de emprego em países menos agitados, 

QUADRO N“9.7 

Trabalhadores africanos estrageiros no mercado de trabalho 
da República da África do Sul, em 1983 

/n... - *11 


Sector de actividade 

Número dc 
trabalhadores 

lodos os sectores 

358,0 

14 9 

Agricultura, floresta,s e pe,sca,s 

Minas e pedreiras 

Manufacturas 

298,0 

11,3 

2,4 

Electricidade, gdseágiia 

Construção 

6,4 

3,6 

Comércio por grosso e a retalho 

Tiansportes, armazenagem e comunicações 
Finança e seguros 

3.5 

1.5 

10.5 

5,9 

Serviço doméstico 

1 Outros 

Fonie: Fion de Vlnrif-r——— 


673. 


UnidS SdfeÁrtrarOstftrdm^^ ™ 

mesmo Continente em países vÍ 7 Ínhn«!i ™ í'sgi'a permanecido no 

tem levado a ver em Áfrka o rennt originários. Isto mesmo 

ascausasquedZfn^rorrr^'^^^ 

mais avançados a perspectiva maR ^ admitidos em países 

demorada no país de asilo Como ^ é a eventual integração ou fixação 

demográfica mundi e i98 V ^ 

tepartame:oo:,mto:,iel^^^^^^^^ f" * » 

soluções duradouras. Nos dez últimos mn. ' pnmeiro asilo são as únicas 

foram levados a cabo ™ trtmlLrrAÁr TT® ““ 

esperar-se qae eles tenham lugar em todas as ia{ões» °9 " '* P"* 


11 . 


as Migrações 


«í “iír* í.:s?irír; 


39 


ONU.ob, cit.p,55. 


respeito pelos direitos humanos fundamentais dos migrantes. A recomendação 45 apela 
aos Governos para nesta matéria terem em conta a Declaração Universal dos Direitos do 
Homem, a Convenção Internacional sobre os Direitos Económicos, Sociais e Culturais, a 
Convenção Internacional sobre os Direitos Civis e Políticos e outros documentos 
internacionais pertinentes. Em relação aos migrantes com os seus documentos em ordem 
a recomendação 48 apela aos países de entrada para que lhes concedam tratamento 
idêntico aos nacionais no que respeita «ao gozo dos direitos fundamentais, incluindo 
igualdade de oportunidades e de tratamento no que respeita a condições de trabalho, 
segurança social, participação em associações sindicais e acesso a serviços de saúde, 
educação e outros serviços sociais». Para este efeito os Governos são convidados a guiar- 
se também pelos documentos internacionais pertinentes, designadamente as Convenções 
da OIT sobre os trabalhadores migrantes. 

Na recomendação 49 aponta-se especialmente a tomada de medidas apropriadas 
para a normalização da vida familiar dos trabalhadores migrantes documentados por 
meio da junção das famílias como um campo a que os governos dos países de entrada 
devem dar atenção prioritária. Nela se procura claramente afastar as reservas resultantes 
dos receios de alguns governos quanto à natalidade elevada dos migrantes e ao seu 
eventual enraizamento no país através da consolidação da vida familiar e da educação 
dos filhos nas áreas onde trabalham. Aí se declara, com efeito, que « considerações de 
ordem demográfica ou outras não devem impedir os Governos» de tomar medidas 
tendentes a promover a junção das famílias. O que naturalmente tem de entender-se 
como devendo conjugai-se com o princípio aceite na recomendação 46 que aconselha os 
Governos a terem em conta na definição das políticas migratórias «o bem-estar dos 
migrantes e das suas famílias e as implicações demográficas da migração», e não apenas 
as necessidades económicas sociais dos seus países. 

Os países de entrada e os de saida devem, ainda, nos termos da recomendação 50, 
desenvolver actividades de informação tendentes a esclarecer os migrantes sobre a sua 
situação legal e os seus direitos, assim como sobre as oportunidades de trabalho 
existentes. 

A recomendação 45 aconselha os países de entrada a tomarem medidas tendentes a 
garantir o respeito pela identidade cultural dos migrantes que vivam no seu território. 
Sublinha-se, ao mesmo tempo, na recomendação 50, que deve ser reconhecido aos 
migrantes o direito de formar associações que lhes permitam «participar mais 
efectivamente na vida da sociedade que os recebe embora mantendo a sua identidade 
cultural», 

A mesma recomendação 45 aconselha os Governos dos países de entrada a tomarem 
medidas «para promover a adaptação recíproca dos grupos imigrantes e da população do 
país de acolhimento». 

A recomendação 51 sublinha, como meio de favorecer a aceitação dos migrantes 
nos países de entrada, que os governos destes países e dos países de saida promovam 
através dos meios de comunicação social a mais ampla divulgação de informações 
tendentes a favorecer a percepção adequada pelo público da contribuição dos migrantes 
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«para 0 desenvolvimento económico e intercâmbio ciiitural. c a prevenir ouaisciuer 
acções qne os prejodiqoea ^ ' 

O problema da migração de técnicos é abordado na recomendação 46 É 
sabidarnente, questão de grande interesse para os países do Terceiro Mundo que ooí 
efeito da sua instabilidade política interna e do medíocre ambiente social e económico 
perdem regularmente muitos dos seus escassos diplomados universitários, que optam 
pelas mais acolhedoras condições de vida e de trabalho dos países avançados 
ransparece do modo como o assunto tem sido abordado na literatura c nos encontros 
internacionais que entre os Governos de países do Teieeiro Mundo muitos desejariam 
algum modo de intemuçào supranacional que permitisse restringir a liberdade de 
rcul^ao dos qu.atos e técnico, impedindo-os de sair dos seus pL de oi iglm ou 
coa^do-os a regressar a eles após os seus estudos ou estágios em universithides c 
mstdutos de investigação de países avançados. Esta ideia tem, porém, encontrad L 

«taaPorissoarecomendação46,e„.co.to^ 

pela liberdade das pessoas, reafirma que «os Governos dos países de orige ii preocunLos 
com 0 conhnuo movimento de saida de trabalhadoi^s qualificados e S *m 

recrayeter esses trabalhadores, assim como incentivlo,seu retorn™ 

de émpregoT™'” ^ ** “P»«“"i*<les 

condições não legais sejam toimdní o numero de migrantes em 

fundamentais. A recomendação 53 conv^fí^"^ jespeito pelos seus direitos humanos 

em conta as convenções pertinentes daoTmsTir ''°it 

indocumentados que entendam nmccp • a ' P®^*^^*^^** contenção de migrantes 

lom^ devem ZgertrolrZ f!: “ 

a migração não documentada. ^ “ ?“c incentivara oii facilitam 

A i«°oSrão « 'ÍJtue Í et-í 

expulsos e desalojados desloclos por efeito ^ reinserçlo dos 

* do homeral Ree S 

comenda se aos Governos que estabeleçam condições de 


cooperação no sentido de que «as partes interessadas consintam o regresso das pessoas 
deslocadas às suas casas e garantam o seu direito à posse e gozo das suas propriedades e 
pertences sem interferência». 

A recomendação 54 convida os Governos que o não tenham feito a ponderarem a 
adesão à Convenção de 1951 relativa a refugiados e ao Protocolo de 1967 relativo ao 
Estatuto dos Refugiados. 

A recomendação 55 convida os Governos a procurarem soluções duradouras para os 
problemas criados pelos movimentos de refugiados e a actuarem no sentido de eliminar 
as causas que os determinam. Os Governos devem continuar a promover a protecção dos 
refugiados e a assistência aos países de primeiro asilo para os habilitar a satisfazer as 
necessidades básicas dos refugiados que se encontram no seu território. A criação de 
condições para o repatriamento voluntário deve ser favorecida, com salvaguarda dos 
direitos e liberdades dos repatriados e suas famílias, e devem ser ajudados a retomar uma 
vida normal os retugiados que retornem à origem. Quando o repatriamento voluntário, ou 
a instalação em outro país, não seja possível devem os países de primeiro asilo ser 
ajudados a desenvolver a capacidade da infra-estrutura económica e social nacional para 
apoio aos refugiados e eventiialmente para realizarem a sua integração na sociedade local 
se isso fôr por eles aceite. 


12. A Revisão das Teses sobre as Relações entre a População e o Desenvolvimento 

24. As resoluções e recomendações da conferência reflectem claramente a mudança 
no clima político relativo às questões demográficas, a partir de começos dos anos 80 
menos receptivo às afirmações extremistas sobre os malefícios do crescimento 
populacional. Nos Estados Unidos, principal suporte da política demográfica 
internacional, a polémica interna suscitada pela liberalização do aborto levou a diversas 
tentativas para travar e condicionar o financiamento pelo Estado dos programas de 
planeamento familiar. A Administração Reagan cedo tomou posição contra quaisquer 
gastos de dinheiros públicos em apoio de organizações e países que se sirvam do aborto e 
da esterilização como meios de contenção dos nascimentos. No Congresso dos Estados 
Unidos os debates sobre as dotações orçamentais a inscrever para efeitos do Título X da 
Lei sobre o Serviço Público de Saúde {Public Health Service Act), ao abrigo do qual 
desde 1970 foram financiadas as actividades no domínio biomédio, de desenvolvimento 
de meios anticoncepcionais e de programas relativos ao planeamento familiar e à 
população, tornaram visível a crescente hostilidade às actividades de assistência a 
programas de controlo de nascimentos em diversos países. O financiamento pela AID 
(Agency for International Development, orgão do State Department) de múltiplas 
actividades no âmbito da política demográfica foi fortemente posto em causa e 
denunciada a atribuição de dinheiros americanos aos programas do Fundo das Nações 
Unidas para Actividades de População. Ainda que se mantivesse o apoio às actividades 
de planeamento familiar no estrangeiro em muitos círculos influentes e com considerável 
peso institucional nos meios responsáveis pela política externa, as reservas evidenciadas 
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no ambito do Partido Republicano conlribuúam para uma nova tonalidade no tratamento 
de toda a qnestao demográfica. E a voz da delegação designada peia Administração 
eagan exerceu-se na Conferencia do México no sentido da moderação e da defesa à 
überdade de escolha em maténa de planeamento familiar e de confiança na iniciativa 
privada como mero pnvilegiado de realizar a melhoria das condições de vida para todos 
Embora a visao traàcional americana da urgência de havar o crescimento populacional 
como unico meto de garantir a melhoria proxima das condições de vida nas países 
bdesenvoividos MO deixasse de fazer-se ouvir na Conferência através do di^ô 
piMunciado era 7 de Agosto peio Presidente do Banco Mundial, que tornou claro que a 
política demográfica e criteno principal na avaliação a que o Banco procedidas 
estiategias de desenvolvimento dos países que solicitam empréstimos ^<1 

As recomendações da Conferência na parte em que se referem ao «desenvolvimento 
socio-economico, ambiente e população» limitam-se a evocar a interligação entre o 

itlterior deteriorai ' * Punção da L 

fins prioritários das'SÍ rdÍLnv°hta™to * “““« 

Descnvolvirae„rera ql^^ram V P- « 

atribiiida à política de conteiicão demnaróf • primeiro plano antes 

realização de níveis adequados de saúde Vnut ^ e a 
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subemprego e a eliminação das desigualdades nas relações internacionais». Acrescenta- 
se a terminar que «para alcançar estas metas recomenda-se ainda que os Governos 
tenham em conta plenamente as tendências demográficas quando formulem os seus 
planos e programas de desenvolvimento». 

A mais extensa e significativa recomendação política geral, que é a recomendação 3, 
delimita 0 quadro da acção internacional a desenvolver em termos que claramente 
apontam para a solução das tensões criadas pelo crescimento demográfico por intermédio 
de instrumentos de natureza financeira, comercial, agrícola e industrial. Nela se 
estabelece, com efeito, que «em ordem a promover 0 desenvolvimento socio-económico 
de base ampla que é essencial para alcançar um nível de vida adequado assim como os 
objectivos nacionais em matéria de população e para responder com eficácia ao requerido 
pelas tendências demográficas aconselha-se a que todos os países colaborem nos esforços 
para realizar os objectivos acima e para acelerar 0 desenvolvimento, especialmente nos 
países em vias de desenvolvimento, inter alia, por meio de políticas para baixar as 
barreiras ao comércio, aumentar a assistência multilateral e bilateral para 0 
desenvolvimento, melhorar a qualidade e eficácia desta assistência, aumentar em termos 
reais os ganhos da exportação de produtos de base, resolver os problemas que resultam 
do peso da dívida num significativo número de países era desenvolvimento, aumentar 0 
volume e melhorar os termos dos empréstimos internacionais, e estimular as várias fontes 
do investimento e, sempre que apropriado, as iniciativas empresariais. Para responder às 
necessidades das populações em matéria de emprego, auto-suficiência alimentar e 
melhoria da qualidade de vida e para incrementar a autonomia interna, 0 investimento 
produtivo devia ser aumentado, deviam ser estimuladas as indústrias apropriadas e 
deviam promover-se investimentos substanciais no desenvolvimento rural e agrícola». 

Clausula de consenso a que, no entanto, quiserem deixar expressas reservas as 
delegações da URSS e da Ucrânia, por considerarem que nela se substima 0 papel que 0 
sector estadual tem no desenvolvimento socio-económico, e a dos Estados Unidos, que 
sublinhou que a aceitação da clausula não implicava alteração das posições do seu 
Governo sobre os acordos relativos aos produtos de base e sobre os recursos futuros para 
empréstimos a realizar por intermédio das organizações financeiras internacionais. 

25. Tudo reflecte 0 facto de a doutrina, antes quase indiscutida, dos malefícios 
económicos do crescimento populacional e da ameaça de esgotamento de recursos ter 
ficado fortemente comprometida perante a crítica que lhe fez Julian L. Simon, num livro 
que rapidamente se tornou célebre, The Ultimate Resource, publicado pela Princeton 
Üniversity Press em 1981. 

Professor de economia, na altura na Universidade de Illinois, depois na 
Universidade do Maryland, Simon examina um por um os argumentos do 
neomalthusianismo refutando-os em termos que se mostraram capazes de resistir ao 
exame dos sem adversários. 

Observa que a tese da escassez dos recursos naturais é falsa, pois que 0 critério 
infalível da escassez, a evolução dos preços para a alta, mostra 0 abastecimento fácil do 
mercado. Põe à vista, cora efeito, que desde 1800 os preços do cobre, do ferro, do 
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chumbo e, desde coineços deste século, os do alumínio, têm baixado continuamente se 
medidos relativamente à evolução dos salários. Nem há motivo para recear, à luz das 
avaliações técnicas existentes, qualquer perspectiva de esgotamento próximo dos 
recursos minerais, Também se prova que não se está a aproximar a escassez de 
alimentos. Antes, a produção mundial per capita de alimentos tem registado tendência 
global para o aumento em todo o período posterior à Segunda Guerra Mundial, A 
tendência a longo prazo é, também aqui, para a baixa dos preços relativamente à 
evolução dos salários. Nem há perspectiva de falta de produto no mercado da madeira e 
da pasta para papel. Nem lhe parece que haja risco de falta de terra arável, ou de futuro 
insuficiente abastecimento de energia. A história dos preços do carvão e do petróleo 
evidencia igualmente a tendência a longo prazo para a baixa relativamente aos salários. 

Não deixa de notar que o problema da poluição se reveste de alguma complexidade 
pelas tendências em sentidos diversos que aí se observam. Em certas áreas houve 
melhoria, noutras as condições agravaram-se. Os efeitos da poluição sobre os seres 
humanos terão, no entanto, de medir-se pelo modo como afectam os níveis sanitários 
Ora estes dificilmente podem ser descritos como tendo-se agravado, visto que a 
esperança média de vida tem aumentado continuamente. 

Na verdade, globalraenle, não lhe parece haver motivo para recear a falta de 
recursos, O cnténo a seguir é, em seu entender, a simples regra económica de evitar 
desperdício e de actoar para conservar quando os benefícios das acções de conservação 
forem supenores aos custos da não conservação. 

Por outro lado, as previsões de crescimento a ritmo ameaçador que têm sido 
avançadas quanto à população parecem-lhe sofrer de insoficiente ponderação dos factos, 
Ao longo dos séculos a população cresceu muito limitaàmente. Se bem que o ritmo de 
expansao tenha sido nas últimas décadas bastante mais rápido do que a tendência de 
épocas mais recuadas nao ha base científica para sustentar que o presente ritmo de 
aumento se mautera por muitos anos no futuro. Nem é de crer que os únicos travões do 
creramento demográfico sejam a fome, as epidemias ou ondas catástrofes naturais. 
Antes, exemplos documentados na história de diversos países mostram travagens de 
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inàviduais cuidadosamente ponderadas são, para si, o factor que mais fortemente se faz 

“s ™ iT'"' 

e Pfc na escr'do^ “ “ í » “idado que por toda a parte 

ue “ ““““ designadamente no 

I á uai ^ ' W "enos 

sera quanto aos filhos, pelo que são de afastar as noções que levam a crer aue na 

generalidade dos países subdesenvolvidos as famílias se abandonam a qualquer tendência 

de expontânea fecundidade natural. Ressalta muito claro da documentaS^^^^^^^^ 

que mesmo nus eoudições de vida dos países menos avançados sslSad»:! 
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ponderadas as consequências das decisões quanto à fecundidade. Há-de ter-se, pois, em 
conta que esta ponderação tenderá a travar o crescimento excessivo das descendências. 

Vários factores, e designadamente a melhoria do estado sanitáiio e a queda da 
mortalidade infantil, apontam no sentido da contenção futura da natalidade onde ela é 
hoje ainda muito elevada. Há subjacente às decisões neste domínio uma percepção da 
economia da criação dos filhos que equaciona o tempo e o dinheiro que com eles se 
dispende com a satisfação pessoal que eles proporcionam, o trabalho que produzem para 
a família e o apoio que prestam aos seus pais envelhecidos. A melhoria das condições de 
vida, a necessidade de uma educação mais cuidada e dispendiosa tendem a fazer crescer 
0 custo dos filhos, e por aí a agir no sentido de diminuir o seu número. É esta a lição 
histórica da transição demográfica dos países avançados que pode, por isso, 
razoavelmente esperar-se ver repetida nos restantes países, à medida que desça a 
mortalidade e aumentem os rendimentos. 

É claro que o aumento do número de membros de uma família e, no conjunto, o 
acréscimo da população não se traduzem apenas em maiores custos. Daí advêm 
igualmente benefícios adicionais. Não há razão para a ideia de que haja um fundo fixo de 
capital que tenha de repartir-se por mais pessoas quando o número aumenta, cabendo 
menos a cada um. E também não tem base segura a ideia de que o aumento do número de 
pessoas faz crescer o consumo (maior gasto das famílias com os filhos, maior dispêndio 
do Estado em serviços para a colectividade) e reduzir a poupança. Na verdade, a lição da 
história de diversos países e de muitas famflias é que o aumento do número conduz a 
maior esforço, a mais trabalho, que se traduz em mais produção, em mais poupança e 
mais investimento e, por aí, a longo prazo, em maior receita e melhoria das condições 
para todos. O próprio acréscimo do número e densidade pode ser factor de maior 
eficiência, como acontece com o sistema de transportes e comunicações, pois um sistema 
moderno e eficaz só pode ser gerido economicamente se servir uma população 
suficientemente numerosa e densa. Por isso insiste em que os que vêem o crescimento 
demográfico como um mal absoluto esquecem os «enormes benefícios sociais» que 
decorrem do aumento da população. Há que ver que são as pessoas que fazem as coisas, 
produzem os alimentos, fabricam os produtos da indústria, prestam os serviços, 
concebem as ideias, fazem a ciência e a tecnologia. Mais pessoas implica mais produção 
em todos estes domínios. A história mostra que as épocas de grande progresso científico 
foram frequentemente épocas de grande crescimento populacional. O desafio da 
necessidade, em parte criado pelo aumento do número, foi em regra um forte factor de 
progresso. O alargamento do número favoreceu os benefícios que decorrem das 
economias de escala. Muitas melhorias técnológicas resultaram da produção em grandes 
séries, que alargou a experiência e permitiu ver onde se podia aperfeiçoar. 

Toda esta questão tem de ser, pois, analisada a partir de modelos económicos mais 
realistas que conjuguem os efeitos do crescimento populacional sobre o capital existente 
com os benefícios e, por aí, os acréscimos do capital disponível, que também são gerados 
pelo aumento do número das pessoas. 

Os modelos que Simon e os seus colaboradores ensaiaram tendem a mostrar que a 
prazo 0 aumento populacional exerce efeitos benéficos sobre a economia. É certo que, a 
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curto prazo, o efeito de mais uma criança é negativo sob a óptica do nível de vida. Mais 
um filho significa mais consumo, mais encargos pai'a os pais, e menos daquilo que a 
criança consome que sobra para uso dos restantes. A criança força, porém, à poupança e 
ao investimento. A partir de certa altura, em média 15 anos após a entrada da nova 
pessoa na economia, esta toma-se ura produtor e o que resulta do seu esforço melhora a 
vida de todos. A longo prazo a operação tem saldo positivo, tanto mais que o período em 
que 0 novo indivíduo actua como produtor é muito mais longo do que aquele em que o 
seu peso é o de um simples consumidor. O que, no conjunto de uma população, significa 
que 0 investimento no aumento demográfico pode ser substancialmente proveitoso. Ora, 
justamente, em muitos países subdesenvolvidos a expansão populacional anda associada 
a aumentos relevantes da taxa de crescimento económico. Mais precisamente, as análises 
e situações concretas confirmam que o crescimento demográfico não tem efeitos 
negativos e o aumento da densidade tem efeitos positivos sobre a taxa de crescimento 
economico. No conjunto, apesar dos altos índices de crescimento demográfico que nelas 
se verificam as economias dos países subdesenvolvidos cresceram entre 1950 e 1975 a 
ritmo Igual ou mais rápido do que as dos países mais desenvolvidos 41. 

Os diversos ensaios realizados com os modelos teóricos ponderando estas diferentes 
variaveis levara a concluir que a longo prazo o resultado mais favorável é o que decorre 
de um crescimento demográfico moderado. A curto prazo o baixo cre.scimento 
populacional e vantajoso. Mas a longo prazo os seus efeitos são negativos. Os efeitos 
positivos de um ritmo moderado de crescimento populacional são sensíveis ao fim de 15- 
100 anos. De qualquer modo, as análises também levam a concluir que o efeito dos 
ritmos de natalidade (de moderados a altos) sobre os rendimentos não são muito elevados 
mesmo ao fim de um largo número de anos. Assim é levado a afirmar que é inteiramente 
errado manter, como tem sido feito por muitos autores, que certo nível de fertilidade é 
inquestionavelmente melhor do que ouüos. Os modelos mostram que, consoante as 
circunstancias, tanto um ritmo moderado como um ritmo baixo como, até, ura ritmo 
elevado de crescimento populacional podem conduzir aos mais altos acréscimos do 
rentoento per capita e por trabalhador. A única hipótese que sempre conduz a 
lesultados inferiores e a da fecundidade abaixo do nível de substituição 

Não deixa de obsei-vai- que não se segue desta argumentação a defesa da ideia de 
que a populaçao deva crescer continuamente. As pessoas podem reagir diversamente à 
evolução das circunstâncias e adaptar-se por váilos caminhos em termos que conduzem a 
situações de nao crescimento populacional. Historicamente assim aconteceu, pois em 
muitas regiões a longo prazo e em certas épocas a população estacionou ou decresceu. A 
analise só pretende, na verdade, rebater a tese, corrente era certos meios favoráveis à 

contenção dos nascimentos, de que a expansão populacional tem sempre efeitos 
negativos. ‘ 


No fundo muito do que escreve tem em vista o relatório sobre Os Limites do 
Crescimento divulgado pelo Club de Roma em 1972 4^, que recorda ser um caso de 
trabalho científico «outrageously bad» que, todavia, graças à publicidade que lhe foi feita 
teve uma ampla influência e enorme circulação (menciona que se venderam 4 milhões de 
exemplares), Lembra que, de resto, o próprio fundador e dirigente do Club de Roma, 
Aurélio Peccei, reconheceu em declarações relatadas na Time (26 de Abril de 1976) que 
as teses do livro tendiam a dramatizar os factos em sentido negativo. 

Subjacente à maneira como estas questões têm vindo a ser postas nas últimas 
décadas parece-lhe haver a retórica exagerada do movimento neomalthusiano, a cujo 
financiamento e preferências em matéria de política populacional dedica a terceira parte 
do seu livro, intitulada significativamente «Beyond The Data». 

Pois é para além dos dados, no âmbito das concepções filosóficas e ideológicas, que 
se situa a raiz de muito do que se advoga e pratica nesta matéria. 


J.L, Simon -The Ultimte Remrce. Princeton University Press, Princeton, New Jersey, 1981, p, 


4^ Veja-se O.S, Barata - «A Conferência de Bucareste e o Plano de Acção Mundial da População», in 
Boletim da Sociedade de Geografia de lisboa, 1975. 
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A,M. NUNES DOS SANTOS 
FCT, Universidade Nova de Lisboa 

à Doutora Maria de Lourdes Belchior e ao Christopher Auretta 

«La Science est un produit de Tesprit hiimain, produit conforme 
aux lois de notre pensée et adapte au monde extérieiir. Elle offre 
donc deux aspects, ruii subjectif, Tautre objeciif, tous deux 
également necéssaires, car 11 nous est aussi impossible de 
changer quoi que ce soit aux lois de notre esprit qu'à celles du 
Monde». 

BOUiy, La vérilé scientifique. 

«— Pour vous, la vie est d'abord un dépouillement, — Oui, 
absolument, mais un enrichissement aussi,On enlève ses 
vêtements pour se dorer au soleil». 

MARGUERITE YOURCENAR, Les yeiix otiverts. 

«Man is not fmished. One must be ready to develop, open to 
change; and in one's life an exalted child, a cliild of creation, of 
iheCteator», 

PAULKLEE 

Em 1801, Beethoven, numa obra musical cativante, imortalizava a descrição 
mitológica da figura de Prometeu, criador da humanidade, a apresentar orgulhosamente 

* Poesia (lit,) — «fabricação», «acção». Poesia é um fazer, que é ura saber, que é um poder, que é um 
dizer; um fazer — fabricar, agenciar, estruturar, ou reestruturar; um saber, que é ura produto de um especial 
intuir, percepcionqr, associar, discoror, visar, sentir; um poder efectivo e afectivo de acrescentar ura novo 
mundo ao mundo através da concretização de múltiplas funções e da realização de múltiplos objectivos 
comunicar, deleitar, encontrar, surpreender, relacionar espaços e tempos diversos, transfigurar, persuadir, criar 
«campos de possibilidade», etc,, um dizer — a Poesia é uma especial função da linguagem, a sua função 
conotativa por excelência, aquela que se situa nos antípodas do seu mero designar, representar, denotar, (Verbo, 
Enciclopédia Luso-Brasileira de Cultura, vol. 15, p, 364). 
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aos Deuses cio Olimpo as figuras que criara e às quais dera vida. Mas «As Criaturas de 
rometeii», - assim se chama a obra-, semi-adormecidas, já enriquecidas com as 
mtlhoies qualidades dos animais que Epimeteu, por descuido, lhes tinha legado teriam 
de sei despertadas. Por isso. Prometeu recorre a Apoio para que este apresente as 

cmturas aos restantes deu,sesedeusas,afím de que est^ 

prontas para embarcar na viagem da vida, Melpómene ensina-lhes a variedade das 
emoçoes tragicas, Talia ensina-as a rir, Terpsícore ensina-as a dançar, Mas, tal como os 
sonâmbulos no seu despertar vulcânico, tais seres, os caniços pensantes, no dizer de 
ascdl, deram-se conta da maravilha e imensidade do Cosmos que os rodeia e que podem 
ontemplar, da riqueza criativa da vida em que eles próprios particípU da 
apacidade de brincar, de imaginar, de recriar situações e de raciocinar,^E assim o 

TlTnicr-™ ^ f ~ ~ ° ^ ° ‘‘ imaginação 

logica, nao confia no seu pseudo-senso comum, no que vê e no que sente mas 

rodeia, encmzSs qTfe « 

pretende tLar^a^rarclX'^ntrT'tó tmpos'-^ 0^1 Iriich T'’ ^ 

™ r—r::: 

0 mundo da» J « 
q.e pmvém da 

desenvoMmen .0 ciendfico e a ^odi^r: SZtL % IZ ZZ 
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imaginativa e criativa que percorre uma indução transcendente, e não uma indução 
amplificante. 

Será, interessante analisar, ainda que sumariamente, até que ponto os conhecimentos 
científicos têm influenciado outras áreas de actividade intelectual e como uma linguagem 
tão específica, como a da ciência, se pode propagar através dessas áreas. Trata-se de uma 
tentativa de estimular o desenvolvimento da interacção entre vários campos, a ciência, a 
poesia e a pintura, evidenciando a sua interdisciplinariedade e não o seu divórcio. 

A prospecção de situações imaginárias está grandemeiite associada à diversão do 
mundo da fantasia, na pouca destrinça entte o real e o iiieal, na íntima colaboração com a 
magia que os contos da nossa infância nos insinuam. Mas a imaginação não se reduz 
somente a explosões esporádicas de fantasia ou ao revestimento com imagens 
conscientemente formuladas; consiste igualmente em produzir um assunto 
semiconscientemente do qual, depois de produzido, cada um de nós pode, se pretender, 
extrair ideias. 

O mundo da arte — a pintura, a literatura e a música—, que tem a sua base na 
riqueza das metáforas, na profundidade polifónica e policromática, que nos alicia e 
convida emocionalmente a entrar nesse mundo, dando a cada um de nós a possibilidade, 
de 0 recriar, torna propício que o escritor, o pintor e o músico exerçam uma influência 
activa de criação sobre uma grande parte da Humanidade. Geralmente, o mesmo não 
acontece ao cientista. No entanto, através de alguns exemplos, procuraremos mostrar que 
ideias pessoais geram reflexões e imitações noutros espíritos, criando uma série de 
imagens coerentes e conscientes que podem ser razoavelmente duradoiras. 

Deixemo-nos então arrastar aos tempos de Kepler, em que a «Natureza ama a 
simplicidade», Natura simplicitatem amat, e vejamos Galileu durante uma cerimónia 
litúrgica na Catedral de Pisa em 1583: de repente, ele repara na oscilação regular de um 
candelabro suspenso e pensa como poderia avaliar a sua regulariedade. Coloca então o 
dedo no pulso e nota que o pêndulo oscilante e o bater do pulso medem o mesmo tempo, 
estabelecendo uma uniformidade na Natureza — movimento uniforme do pêndulo —, o 
qual lhe vai permitir medir a entidade tempo Conseguia, assim, nesse momento, 
associar cada instante de tempo a um número, olhando o tempo como um contínuo 
unidimensional. «Eureka!» diria Arquimedes. Contudo Galileu, sugestionado pela escola 
dos filósofos de Paris, andava preocupado com a noção aristotélica de que os corpos com 
massa diferente caíam a velocidades diferentes. Para provar o erro cometido por 
Aristóteles, Galileu necessitava de medir o tempo e os relógios da Idade Média, 
conhecidos então, embora convenientes para medir o dia cora divisões em horas 
canónicas, não mediara o tempo em sentido «absoluto». Juntando a lógica e a experiência 
Galileu estabeleceu posteriormente a formulação matemática, (a linguagem da Natureza, 
segundo o seu conceito), em que a distância perconida pela bola partindo do seu estado 
de repouso era proporcional ao quadrado do tempo em que esteve em movimento, e 
verificou igualmente que tal formulação era correcta, qualquer que fosse a inclinação do 

^ Leonardo, cem anos antes, tinha adivinhado que o pêndulo media o tempo e as leis do pêndulo foram 
estabelecidas por Huyghens cem anos mais tarde, 
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A química, que começou como ciência moderna com Lavoisier, fornece-nos um do. 
exjp os britate de predição cientifica com o estabelecimerdriZl 
molecular do benzeno. Na sua memdria sobre a descoberta da estrutura molecular do 
benzeno, Friednch Kekulé relata-nos a sua inspiração: 

«Estava sentado a escrever no meu testo, utas o meu trabalho não prouredia os 
m us pensanrentos estavam algures. Voltei a cadeira na direcção da lamira e fdolT 

enterlaçando-se num movimento seipentino, Mas olhem! O que era aouil ,? 11,1 h ’ 
mome 0 passet o resto da noite solucionando as consequências dessa hi «,“,1 

iiSMii 
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Paapor,asecancelas,abda:m:rsra^^^^^ 

suas propriedadesl' Por™oL'd” S°o ™diatameiite a determinação das 

Chelaísociety, ™ ft sllend; ™ ' 

ordem ascendente de pesos atdmicos ciHa *spostos numa 

repetição» do primeiro oonesisnifir ' olemento seria «uma espécie de 

uns em mlaçãZ oX '■> W» PermLcianu 

oitavas na música, Neivlands dS, ^ uma ou mais 

dúvida, tinba encantado a Natureza Ele auli/' *'“ 

buscar a sua bem amada E Mee Wnita de “ ““' P»> 

riurid.ee, vmha de tempos a tempos segredar às criaturas de 
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Prometeu os sinais da sua força mágica: primeiro, Pitágoras, depois, Hegel mais tarde, 

Newlands. Mas apenas revelou a Sua verdadeira força ao último. Infelizmente, Newlands 
não pôde desenvolver integralmente o seu esquema harmonioso, dado que grande parte 
dos elementos não eram conhecidos na altura, Tal arranjo acabou por ser apresentado por i 

Dmitri Mendeleev no seu artigo intitulado «Sobre a relação entre as propriedades e os ' i 

pesos atómicos dos elementos» (1869) através da tabela que hoje nos é familiar, — A 
Tabela Periódica—, descrição de uma intuição brilhante, só ultrapassada pela ! 1 

significação de tal regulariedade. A disposição dos elementos na tabela periódica 
representava uma lei da Natureza que levou multo tempo a descobrir: a de que a 
configuração electrónica dos átomos é construída de tal modo que logo que se preenche 
um anel de oito electões se recomeça o preenchimento de um novo anel e daqui a 
sequência da oitava. Tal facto põe, sem dúvida, em evidência que a lei não é 
simplesmente uma enumeração de factos, mas a relação profunda que os sintetiza. 

Podem-se encontrar, para esta abordagem, muitos mais exemplos, mas daremos 
apenas mais um caso particular, o de Newton, dado que Einstein será mencionado em 
momento posterior. 

Nunca ninguém tinha contemplado a harmonia do Universo como Newton, No ano 
de 1666, 0 ano «mirabilis», Newton enuncia a lei de gravitação universal e prova que a 
força que se exerce para que a lua se mantenha na sua órbita é a mesma que é exercida 
sobre todos os corpos atraídos para a superfície terrestre; assim cria, através desta via, um 
sistema «acabado», uma mansão espaçosa e clara, em que a beleza e a unidade do 
universo são uma só e na qual o homem, tornando-se surdo à harmonia das esferas de 
inspiração mística, detém poderes para controlar o mundo sob um aspecto mecânico. 

Embora se saiba hoje que a sua teoria não é correcta, Newton ficou senhor de uma 
influência e autoridade só comparável à de Aristóteles nos dois milénios precedentes. 

Quando, cerca de duzentos anos mais tarde, Le Verrier (e quase simultaneamente, John 
Couch Adams) anuncia, em Setembro de 1846, com base na teoria newtoniana, que as 
perturbações manifestadas na órbita de úrano se devem à existência de um novo planeta, 
que deveria encontrar-se num dado ponto do Universo, e quando o astrónomo Galle, 
apontando o telescópio para esse ponto, descobre o planeta Neptuno, o homem apercebe- 
se da obra do génio de Newton e fica deslumbrado. Concordância misteriosa da razão e 
das coisas, eis a verdadeira beleza e poesia da ciência, tão bem traduzida pelo nosso 
Álvaro de Campos:«0 Binómio de Newton é tão belo como a Vénus de Milo». 

Newton, com a sua lei gravitacional, criava um universo estático invariante com o 
tempo, em que a força total exercida sobre qualquer corpo celeste era nula. Tal 
perspectiva de universo, que se manteve até aos inicios do sêc. XX, legava a sua origem 
para um contexto puramente metafísico. Contudo, tal concepção mecânica seria 
contestada apartir de 1915, já que Einstein, ao formular a teoria eral da relatividade. 


^ Em 1800, Georg Hegel (1770-1831) escreveu uma longa dissertação, na qual apresentava a existência 
de apenas sete planetas por necessidade da Natureza. Em 1801 aparecia o 8,° planeta-Ceres, um asteróide entre 
Marte e Júpiter descoberto por Piazzi. 
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químicos componentes das galáxias não tinham a mesma posição que apresentavam no 
espectro terrestre — havia uma deslocação das linhas para a extremidade vermelha do 
espectro. Mais ainda: Hubble verificou que o facto era geral e que a inflexão para a 
extremidade vermelha do espectro é tanto mais acentuada quanto mais distante está a 
galáxia. 

Para fazer uma análise do fenómeno, e, consequentemente, a sua compreensão, 
Hubble teve primeiro de imaginar que os elementos químicos têm uma risca 
característica única, independente do sistema a que pertencem, e nessa base formular a 
questão do deslocamento da risca característica para o vermelho que ocorre durante o seu 
trajecto. Sugestionado pelo efeito de Doppler, conhecido para o som, a sua intuição 
levou-o a inferir que, se a risca característica se propagar como uma onda, ela inflectirá 
para o vermelho se o seu comprimento de onda aumentar, o que significa que a galáxia se 
está a afastar. Das suas experiências pôde então concluir e confirmar que a galáxia se 
afasta a tanto maior velocidade quanto mais longíqua for a sua posição em relação à 
Ten-a, Algo de universal estaria então a acontecer. Todas as galáxias estão a afastar-se 
(incluindo a nossa) umas das outras. Como conceber um universo a expandir-se, um 
universo sem limites? Tal só se pode fazer com a nossa imaginação, imaginação do 
mesmo tipo da conversa relatada por Fernando Pessoa. 

A partir do séc. XIX a coisa mais natural é considerar qualquer assunto, seja de arte 
ou de ciência, de cultura ou de tecnologia, do ponto de vista histórico. A história é o 
grande transformador, o grande motor, espinha-dorsal do crescimento que beneficia 
qualquer teoria ou prática posterior. No conhecimento apenas se pode madicionar. Daí 
que se pense que o templo da ciência é construído tijolo a tijolo atingindo-se uma 
«altura» cada vez maior, tendo como base o legado do passado. Mas toda a teoria «nova» 
é uma extensão imaginativa da nossa experiência a reinos que ainda não experimentámos 
e, consequentemente, a acumulação de conhecimentos que parecem imutáveis não tem a 
importância funcional que se supõe. 

Pegue-se nos mundos newtoniano e einsteiniano. Não se pode dizer que o primeiro 
prefigura o segundo nas suas grandes linhas, Só quando se entra em contacto com o 
pensamento relativista se dá conta de que através de simplificações nos aproximamos dos 
resultados newtonianos. Não se vai do primeiro para o segundo amontoando 
conhecimentos, precisão nas medidas e rectificações de princípios, mas a partir de ideias 
novas de simultaneidade, constrói-se uma «realidade» diferente, que engloba a 
precedente, como se verá posteriormente. Nunca ninguém como Kuhn evidenciou 
como 0 progresso científico se baseia no que ele designou por paradigmas e que o 
conhecimento científico, um consenso de grupo, é profundamente social, embora não 
tanto que possa ser concebido como separado de epistemologia. Vale a pena relatar o que 
levou Kuhn a formular os paradigmas, o que se encontra descrito na introdução do seu 
livro «The Essential Tension»? Em 1947, Kuhn interrompe o seu projecto de 

^ T.S. Kuhn, in The Structiire ofScientific Revolutions, nhra citada. 

^ Kuhn, T.S., «The Es.sential Ten.sion» in —Selected Studk^ in Scientifw Tradition and Clwnj^eJhc 
Univer.sity of Chicago Press, 1977. 
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de relacioM aTcnnh’ “ «alidade 

de relacionar tal conhecimento com o que restava para «descoberta., aos cientistas do sêc 

XVI nomcadamente a Qalileu e Newton. Depois de ler a Pkysica d"“ll 
venficou, com grande surpresa, que os peripatéticos conheciam pouco de mecânica e’ 
° ° afirmavam estava simplesmente errado. Tal tradição por 

conseguinte, nao podia fornecer fundamentos aos trabalhos de Galileu p ’inc 
contómpoiâneos Estes tinham necessáriamente de rejeitar a teoria precedente e começar 

Mcepcional, tinha, cora tais talentos, falha* na aphd^^o ao ZvtaS cL”õ p“!i*riã 
dito coisas tao absurdas? E como tais coisas puderam permanecer e ser adoptadas 

dZ r: sTnhtr Zd^da 

ZZtnto Stto 0 "" “Ptóflcamente à teoria do 

ciencia pode ser considerada como «o amontoar» de 
^ «Tie Essential Tension», pg, (XII), obm cit. 



ATÉ QUE PONTO UMA CIÊNCIA POÉTICA? 


109 


conhecimentos. E se, era tal contexto, o cientista não é um explorador, no sentido estrito 
da formulação de novas teorias íundamentais, ele descobre muitas vezes novos e 
inesperados fenómenos que não se adaptam às regras de jogo existentes, começando a 
criar situações subversivas, que podem gerar as «épocas de crise», que, por sua vez, 
podem ser origem de novas regras de Jogo. Utilizando uma metáfora musical, «a ciência 
normal» seria como um Bolero de Ravel, em que a mesma temática é tratada num 
crescendo e que, ao atingir o climax, morre para dar origem a uma outra temática, e 
assim sucessivamente. E, se os exemplos são a melhor forma de concretizar as teorias 
deixemo-nos então arrastar por um deles que evidencia a indução transcendente, de 
ciência. Voltemos agora ao tempo do já mencionado Humphry Davy, o homem dos sete 
ofícios abençoado por sete fadas. Era seu colaborador na Royal Institution Michael 
Faraday, um dos raros cientistas que procuraram compreender experimentalmente o que 
visualizavam sem tentarem criar leis elegantes. Os seus trabalhos sobre a interacção de 
ura magnete e uma corrente (publicados em Unes of Force, em 1885), que abriram 
caminho à teoria do electromagnetismo, não apresentavam nenhuma fórmula 
matemática. O cientista, neste caso, esforçou-se por captar a correspondência do 
fenómeno, entendê-lo na ligação sinal a sinal, em vez da ligação sinal a número. Os 
quadros (imagens das linhas de força) de Faraday mostraram que a intensidade do campo 
gerada no circuito era igual à rapidez com que as linhas de força iam mudando através do 
circuito e que o espaço entre os corpos era encarado como o transformador activo da 
força. Logo que descobriu este efeito, principiou a querer saber como é que as linhas de 
força seguiam através do espaço e os seus resultados levaram-no a crer que a acção 
magnética é progressiva e exige tempo para a sua transmissão. Vinte e cinco anos mais 
tarde, fazendo uso de tais teorias, James Clark Maxwell demonstrou que todas as 
deduções efectuadas por Faraday eram correctas e deu às linhas magnéticas o nome 
(novo) de campo magnético e às linhas das forças eléctricas o de campo eléctrico. Não 
contente com isso, apresentou as equações que mostravam como os campos se 
relacionavam uns com os outros, equações que prediziam que, em determinadas 
condições, os campos deviam mover-se através do espaço à velocidade da luz. Dava, 
assim, concordância a Galileu, quando este afirmava que «o livro da Natureza está 
escrito numa linguagem matemática[...] Sem a sua ajuda é impossível compreender 
sequer uma palavra dele»! Foi com base neste fenómeno que Einstein iniciou os seus 
estudos, que o conduziram à teoria de relatividade. Einstein pretendia entender o que se 
passa quando a luz se propaga de um lugar para outro. Supôs-se em deslocamento com 
ela, procurando imaginar o que acontecia à velocidade da luz. Nos seus trabalhos propôs 
a não existência de interacções instantâneas na Natureza, afirmando também que a 
velocidade máxima possível de interacção é à electromagnética e que esta é a velocidade 
da luz. A parte realmente difícil das suas conclusões era mostrar como todas as pessoas 
podiam ver a mesma velocidade de luz independente do referencial. Fazendo-se eco do 
que chamou «relatividade da simultaneidade», isto é, que eventos simultâneos num 
determinado quadro de referência não teriam necessidade de ser simultâneos quando 

^ Galileo, Galilei, «II Saggiatore», opera, VI, p. 232,1623. 
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olhados de um quadro de referência diferente, Einstein preparou o terreno para uma 
reconsideração de análise newtoniana de espaço, tempo e movimento. A velocidade de 
luz passa a ser absoluta, enquanto que os intervalos de tempo e espaço são relativos 
Albert Einstem seria o primeiro cientista a conquistar a imaginação do mundo a 
estabelecer novos conceitos de massa e de energia, a unifomiizar as teorias existentes a 
consider^ o tempo-espaço como contínuo quadridimensional e abalar a fé aceite de olie 
a realidade do mundo exterior era constituída por partículas e forças simples que agitam 
sobre elas em função da sua distância. ° 

Como se vê do exemplo considerado, não foi sobre a configuração cosmológica do 
mundo que tinha servido de apoio a Newton que Einstein criou o novo sistema ^ 

Contudo, da análise das expressões einsteinianas facilmente se conclui que nor 
simplificações, se obtem as newtonianas, verificando-se, assim, que a primeira teoL 
engloba a segunda, sem que a indução amplificante esteja presente. 

E interessante notar que, embora o mundo newtoniano não seja correcto é capaz de 
numerosos fenómenos, pelo que ainda hoje tal teoria é a mais d^gS 
mpensável miciar-se o ensino do universo com o sistema ptolemaico em vez de 

copeiniano. O mesmo não se passa com as têorias newtonianas, o que leva a concluir que 
a,ad„ 

como 0 intelectual que busca a verdade Z alquimista), é ainda visualizado 

político. Sc assim fõ s n^,. í ?’ “o ““““ o 

loje. Se FaraZ 

televisão, 0 telégrafo, etc. ’ dínamos, a rádio, o telefone, a 

““ “ 
audiências que assistiam às conferán!^ rf esquecer o entusiasmo das 

diferenciação dos c^ t ^ I-ümion. A 

houvesse um grande divórcio entreis fizeram com que 

compreende de imediato os obiectivnc i para quem não 

quem lhe pergurv^ pL "í"'" ^ Min a 

«Qual 0 uso de um bébé'? Almim d" i ^^P^^^^^ucias com os raios luminosos: 

WolveraasuaaL^oat JcdÍ 
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Vejamos como se pode relacionar a ciência às outtas actividades intelectuais. A 
nossa abordagem será com a filosofia, com a pintura e com a poesia , focando apenas 
algumas relações por nós consideradas importantes. 

A relação filosofia-ciência é óbvia. «Na realidade», diz Bachelard *®,«a ciência cria 
filosofia, pelo que o filósofo deve inflectir a sua linguagem para traduzir o pensamento 
contemporâneo na sua flexibilidade e mobilidade. Deve também respeitar essa estranha 
ambiguidade que exige que todo o pensamento científico se interprete ao mesmo tempo 
na linguagem realista e na linguagem racionalista». O estabelecimento de evolução 
natural do pensamento científico-ideia de ordem, causa-efeito e probabilidade está 
associado ao progresso da ciência. Que implicações filosóficas teve a assimilação deste 
tipo de evolução? A ordem, no sentido de ordem matemática, não era mais que a 
demonstração natural da racionalidade da Natureza. A opinião de que causa e o efeito 
estão relacionadas por uma necessidade que transcende a nossa experiência era definida 
pelos filósofos praticamente até ao séc. XVIII. A astronomia newtoniana, que deu rigôr à 
doutrina das categorias Kantiana, deu igualmente valor absoluto às formas a priori de 
espaço e de tempo, enquanto a concepção determinista explicava o êxito da hipótese 
mecanicista. Que nos trará então o conflito entre o detemiinismo e o indeterminismo? 
Como aceitar que o objecto individual seja indeterminado e a classe determinada, 
violando o axioma de omni et millol Como ultrapassar esta contradição metafísica? A 
sua resolução, atenuada com o conceito de probabilidade e com algumas páginas 
luminosas da La Philosophie Scientifique, de Reichenbach acabaria com o 

estabelecimento da indeterminação objectiva que Heisenberg estabelece com o seu 
Princípio de Incerteza: 

A p—-posição, 

A p A q > h, sendo A q — a quantidade de movimento, e 
h — constante de Planck 

O Princípio de Incerteza de Heisenberg é a relação pivô, à volta da qual podem girar 
várias intuições, como a teoria corpuscular e ondulatória da luz, a teoria do campo 
magnético e eléctrico. Tal relação contrapõe-se à ciência clássica, que faz da Natureza 
um robô e quebra a aliança existente. 

Tal indeterminação objectiva estendeu-se aos vários campos científicos e é 
responsável pela oposição de filósofos-cientistas como Jaques Monod que cita 
«Lhomme sait enfin qu'il est seul dans Fiiirmensité indifférente de Funivers d'oú il a 
emergé par hasard» e John C. Eccles que contrapõe, a existência de muitos resíduos 
não explicáveis pela ciência, que acredita na realidade do espírito e na realidade do 

Gaston Bachelard, Le Noml Esprit Scientifique, PUF, 1934, trad. Portuguesa, O Novo Espírito 
Científico Ed, 70, pg, 10. 

'' Rcichenbach, H., La Philosophie Scientifique, 1932. 

Jaques Monod, Le Hasard et ia Necessite, Seuil, 1970. 

John C. Eccles, The Human Mystery, Routledge & Kegan Paul, 1984, 
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mundo material, que há algum «desígnio» no processo da evoluçáo biológica re.SDonsá»»i 

facSde* T ?” individualidade tinica que com a 

faculdade de contemplar e compreender a grandeza e a maravilha da Natuteza ’ 

conc“:iS:.4T'“ * -r'tirados de 

nih» ‘‘is™ «“Plra da inter-relação entre a ciência e a uiniim 

Olhando, para os escntos de Leonardo i‘ e Klee vê-se neles nm, - ? 

análise de tal relação s ^ a» , ? '“‘““'n Pa» 

e-..or, «.reZ: irS n^ris; t^hj: 

único da diversidade e de unidade do intelecto ' * -““P'» 

(National Meç)™omTOr”s dc''váriosrnt'’'" T"''’'”' " '*"* 

(% 1 ). O .mstto eonl 'P°“ 

divina só podem ser obtidos oor um invn m i ’ " f ° “ia interioridade 

estudo representado na Hg. 2. * “"P ““ ti® n sombra, que tem por base o 

montanhZbantorpoíulTtadeTz-Ttom' T “ 

P» criar graça, ambiguidade e beta 

Lendo as páginas das teorias de Klee vê «jp n A»r. ■ i 
profundidades do conhecimento do universo - ele rrft " ‘"f" “ 

centrifugas, a noções de espaço e temnn n™ . “P™"® “ forças gravfticas. 

Aplicando a teoria da perspecüva numa sL’» ' t?”* ™i>jectivo e objectivo, 
cenho dominante do conteddo do quadro e Teor ° » 

veículo da descoberta dinâmica do esto Oult s^ T ““ 

a dinâmica baseada no quadrado p ^ í ^ estudos, (fíg. 3), 

(figura mística perfeita), por que não relacionada com o círculo 

está escrita nesse grande livro que Lá sei^re^ ^ Filosofia 

ijT.-tztz 

A Nova Aliaaja, Oradlvt « 7 "''' ^ *“«“■ b Oailimard, 1979 Irad poit 

HulchinM. 1981, • Tke ArlH Th, Sci,,uh, mi Ih, Imemr, 

KLH^P.,fha™*a.,a.„dH.a,pMea,aU,iag,.a.,,9e.„a.« 
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geométricas, sem cuja ajuda é impossível compreender uma única palavra, sem os quais 
se vagueia em vão por um labirinto escuro», É esse labirinto que nos transmite Klee, a 
abstração do universo físico, aquilo a que Mondrian chama a «expressão directa de 
beleza universal». 

Não consegue a pintura transmitir conhecimentos científicos? Pegue-se no Ancião 
dos Dias de William Blake (fig. 4) e veja-se como a revelação do poder da razão com 
base mitológica se pode opor ao universo quando pensado imaginaiiamente em termos 
matemáticos. E não é A colagem com quadrados dispostos segundo as leis do acaso de 
Hans Arp, cortejando a musa do acaso, uma tentativa de concretização da evolução do 
pensamento científico? Vasarely, na obra cinética ao reduzir a obra de arte a um 
elemento único repetitivo, não concretiza ele a repetição molecular da matéria submetida 
às leis de simetria dos cristais? Muitos outros exemplos se poderiam dar. 

E por que não considerar agora a poesia como veículo da ciência? 

Inicialmente não existia diferença entre poesia e ciência e era compreensível que 
ideias imaginativas e intuitivas acerca da natureza do universo pudessem ser 
apresentadas na forma poética. Na opinião de Horácio, a poesia servia para instruir «por 
gosto» acerca da natureza do universo objectivo, do homem nele colocado, da ética e dos 
estilos. 

As especulações filosóficas eram traduzidas em verso e muitas delas tinham base 
científica, como a De Rerum Natura, em que Lucrécio (99-55 a.c), seguindo as teorias de 
Demócrito, postulava a existência de átomos no espaço vazio, 

A tradição de expor teorias científicas recorrendo a meios poéticos continuou com 
os Romanos e desde então, por vezes de modo discreto, tem-se mantido até aos nossos 
dias. A ênfase é maior quando se trata de cientistas-poetas como Goethe, Davy, Maxwell 
e Gedeão, ou em épocas de grande inovação,quando se opõem teorias antigas às mais 
recentes. Será interessante analisar a vivência poética relacionada com a idade científica, 
procurando ver não só como nascem as metáforas científicas, mas também como estas 
podem estimular os que não são educados em disciplinas científicas a explorar conceitos 
citados nos poemas. Uma magnífica colecíânea de poemas, Poems of Science 
recentemente publicada e que inclui mais de cem poetas, demonstra como, na prática, os 
poetas estiveram grandemente ligados à ciência. Percoitendo, como por encanto, desde 
as Metamorfoses, de Ovidio, uma colecção de histórias mitológicas, passando por 
poemas dos séculos XII e séc. XIII baseados na tradição aristotélica, até ao The Earth 
Upturned, de Bernard Saint, muitas análises de descobertas científicas são postas' em 
evidência. Citam-se, como de particular interesse, o problema da descontinuidade da 
matéria, no poema «Bohr on the Atom», de Whiteford (Anexo 1), onde se descreve, 
numa linguagem bem simples, que os elecriões saltam duma órbita a outra, não se 
movendo entre cada órbita, e ainda o Princípio de Incerteza de Heinsenberg, uma das 
grandes descobertas do presente século, no poema «How Indeterminacy Determines Us» 
(Anexo 2), 'William Bronk sugere, numa extensão metafórica do princípio, que o 
observador não pode conhecer o mundo exterior, já que ele muda e é mudado pelo que 

Poems of Science, editado por John Heath-Stubbs e Phillips Salman, Penguin, 1984, 
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observa, evideiiciando mesmo uma relação entre eles. «We are iwo iinkimws in i si„,i, 
equation, we and our world functions one of the otlier I» ®' 

E que dizer da linguagem científica correcta transmitida por Amónio Galrt,. 
tantos poemas? Na «Lição .sobre a água. (Anexo .?), expõe t.m t, M 
proprteWes ffsieas e químicas do líquido vital que altóa os mc, i , “ 

—ical.„„va.cS^^^^^^^ 

Creste-se na noçao que a realidade é definida pela ciência e c-se lribii.níl,ã . 
sensibilização dunm nova realidade. convençâo^re^virriZ ^ 

determinada pela forma total de vida “‘‘i paia cpuca c é 

forças simples que agiam sobre elas e pr-im ril ’ 7 ^ ^“'•^d’ii‘díi por partículas e 

absoluto, e o sistema de coordenadai de inércX 

tempo quadrimensional, a descoiitinuid-idp «nh ff ■ ‘' ^ loii-se o espaço- 

f»am de se aplicar iosin^r;::.::,;^ 

■onso das gerações o eientásta ZÍ' 

consigam explicar os acontecimentos di NonuZ ’ t ‘l“ 

força e da sua dimensão divinizante Contudo t ii' '* da .sua 

espírito em erro. levando-rnmri ™ « 

real e induzindo-o a convicções falaciosas ^^“'"^'^ente 

(1666) e da vida (Crick e Watson,'l 953 )' escobertas do segredo do universo 

fím, aceitando'as verdalstla" ctóncrclo'aw metamorfose sem 

verdade, uma raça de cegos e a oróxinvi cp verdade, «Somos, na 

assombradacomanossa»,diz-nos Whvte''9^M?" ^ própria cegueira, ficará 

de Pandora, reside na evfcia 

intelectualmente, suprema e de que aDareLrnn «r a^ e, nem material, nem 

novas sínteses de conhecimento e comoreemõn 

gerações. ' compieensao, que despertarão, por magia, novas 

Lisboa, 24 de Setembro de 1984 


® L, L. Whyte, Accent on Fom, London, 1955, 
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ANEXO 1 

O ÁTOMO SEGUNDO BOHR, IV. WITHEFORD, (n, 1921) 

À volta do núcleo (diz Bohr) 
partículas feroze,s de energia, 

Até à existência, avançam. 

Giram 

Cada uma na sua órbita discreta. 

Às vezes (segundo diz a lenda) 

Tais bailarinos dervixes, no seu frenesim, saltam 
O .seu hiato microcópico — 

Chegando a Marte, despenha-se uma Vénus cintilante, 

A Terra voa até Mercúrio 
, Porém, no vácuo de permeio. 

Tal «aqui», tal «ali» 

Nenhum caminho se segue, 

Nenhum compromisso.,, 

Sob qual rei, Bezonlan 
podes tu escolher? 

Tradução do Autor e C. Auretta 

ANEXO 2 

COMO O INDETERMINADO NOSDETEimiNA, William Bronkmm 

Assim, somos tão pouco discerníveis 

cm tanto nada que resulta que a nossa particularidade, 

por vezes, nos assombra; o mundo é nosso; 

é tão-só nosso; outros que se movem aí, 

ou parecem mover-se, estão noutro sítio, estão noutro mundo, 

no seu mundo; vemo.s somente de vez em quando 

— fragmentados, como se fôssemos nada, ou instáveis 

— algumas vezes vemos o que eles vêem, 

nenhum mundo que conhecemos, O deles. Estranho. Como se 
por uma mutação momentânea de pequenas partículas 
de cargas, o cobre se tornasse carbono e sentisse o peso 
c valências do carbono num mundo alterado 
de inércias e reacçõe.s, e se retorna.sse cobre 
num mundo cuproso. Resta-nos mtiravilhar, 
ponderar a nossa particularidade e ponderar o seguinte: 
somo.s duas incógnita,s numa só equação, nós 
e 0 nosso mundo, funções um do outro, A visão 
é interior e vê-se a si mesma, a audição e o tacto 
são interiores. O que conhecemos do mundo exterior? 


Tradução do Autor e C. Auretta 
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ANEXO 3 


LIÇÃO SOBRE A ÁGUA, ANTÓNIO GEDEÃO 

Este líquido é água. 

Quando pura, 

é inodora, insipida e incolor, 

Reduzida a vapor, 

sob tensão e a alta temperatura, 

move os êmbolos das máquinas que, por isso, 

se denominam máquinas de vapor, 

É um bom dissolvente, 

embora com excepções, mas de um modo geral, 
dissolve tudo bem, ácido, bases e sais 
Congela a zero graus cente,limais 
e ferve a 100, quando à pressão normal. 

Foi neste líquido que numa noite cálida de Verão, 
sob um luar gomoso e branco de camélia, 
apareceu a boiar o cadáver de Ofélia 
comumnendfarna mão. 


OS DESVIOS DA MATRIZ CULTURAL LUSÍADA 
NO BRASIL E O NEGATIVISMO 
EM CLÓVIS MOURA* 

DRA, MARIA HELENA CORREIA SAMOUCO 


«E um dos perigos que ameaçam as sociedades 
implantadas nos antigos trópicos portugueses, seja 
qual for o seu destino político, é que se perca o 
objectivo das sociedades multi-raciais integradas» 

(Adriano Moreira, in A Comunidade 
Internacional em Mudança —R&v. Est. Pol. Soe, 
Vol, IX-n.n-d, pág. 119,1981) 


PREFÁCIO 

O presente trabalho constitui uma modesta abordagem antropológica no contexto do 
estudo da problemática da Mudança Cultural no Brasil. Â investigação não se esgota nas 
páginas que se seguem representando tão somente um pequeno contributo na linha de 
continuidade do estudo sobre a relação Luso-Brasileira, a qual se tem revestido a nível 
Universitário e no Instituto Superior de Ciências Sociais e Políticas de particular 
interesse. 


* Texto da comunicação apresentada à Secção de Literatura, em 15 de Abril de 1987. 
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Qualquer referência menos abonatória à importância dada, por parte do nosso País, 
ao estudo e análise da sociedade Brasileira, é irrelevante, porque, desde longa data, em 
Portugal as Ciências Sociais lhe têm dedicado a melhor atenção. 

Recorde-se o Curso de Extensão Universitária sobre o Brasil que teve lugar no 
I.S.C.S.P.U. no ano lectivo de 1966-1967, a presença de Professores Brasileiros em 
outros cursos e, agora, em curriciilum de Mestrado, de novo o tema Brasil, numa 
perspectiva antropológica. 

O principio da reciprocridade está patente e, se os Cursos de Letras no Brasil 
dedicam espaço à Língua e Literatura Portuguesas, em contrapartida, outro tanto sucede 
cora temas brasileiros, em Portugal. 

Cabe-nos apenas fazer uma ressalva: Este nosso trabalho fica muito aquém do que 
desejaríamos constituísse um estudo profundo! Mas fizemo-lo com o amor com que nos 
habituámos a ver o Brasil e como se alguma vez o tivéssemos visitado e experimentado a 
sensação de viver em País Lusotropical. 

INTRODUÇÃO 
NOTA METODOLÓGICA 

Ao abordar os problemas decorrentes da mudança cultural no Brasil não podemos 
ter a veleidade de num pequeno ensaio abarcar toda a problemática que decorre das 
relações entre a cultura material — tecnologia, o ambiente, a economia de subsistência 
das populações e o Homem, este, como agente principal da mudança, num contexto em 
que todos os quatro referentes têm implicações recíprocas e em cadeia, originando 
alterações que marcam épocas históricas, por si sínteses do quadro social e ideológico do 
pensamento humano que as accionou. 

É sabido que o progresso científico se faz sentir, por exemplo, no campo da saúde, 
permitindo uma esperança de vida maior, no campo tecnológico na redução do esforço 
humano transferindo para a máquina o desgaste, poupando o indivíduo a cálculos e 
raciocínios, benefícios estes que se obtiveram, hoje, na era das novas tecnologias, ou da 
3,“ onda^ como define Alvin Toffler, à custa da própria inteligência do homem. A 
introdução de uma inovação tecnológica numa cultura está condicionada ao ambiente da 
mesma, e depende do progresso científico da comunidade intelectual que não conhece 
fronteiras, ^porque a sua difusão se pode hoje fazer por processos e meios de 
comunicaçaci bastante velozes. Para tanto, a adopção desses factores materiais de 
mudança estão sujeitos à vontade dos homens que politicamente definem as prioridades 
no quadro dos planos de desenvolvimento económico estabelecidos para os próprios 
países. 

Ateste propósito o Prof, Costa Netto dizia, numa lição proferida num Curso de 
Extensão Universitária, que no Brasil se podia considerar a passagem do «ciclo do 
cavalo para o ciclo do avião», dado que em muitas povoações o avião foi conhecido 
pnmeiramente, porque o transistor foi um meio de informação de larga expansão no 
interior, a par das notícias de todo o mundo divulgadas em todas as paragens por meio de 
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alto-falantes. A construção de Brasília, situada a mais de 1 000 quilómetres de distância 
dos centros produtores de materiais, é um dos exemplos a comprovar a sua afirmação, 
dado que o transporte de tijolos, cimento, maquinaria e outras matérias se fez à custa do 
avião 

A par desta cidade de Brasília, o Brasil é o conjunto de Brasis que, na expressão de 
Gilberto Freyre, abrange um só sentido — social, cultural, étnico, económico e político, 
cuja diversidade e contrastes adquirem unidade no todo do território e da língua 
portuguesa que é falada, unidade esta só comparável, como diz o autor, à «Rússia 
moderna... de unidade com diversidade, em largo espaço contíguo», ^ 

O problema étnico e cultural é uma realidade no Brasil. Esta circunstância ao longo 
dos tempos tem sido também razão de aturados estudos. 

A análise da evolução cultural operada no Brasil, desde a data da chegada de Pedro 
Álvares Cabral a Terras de Santa Cruz, em 1500, até aos nossos dias, reveste-se de todo o 
interesse. No entanto, é matéria de tão longo alcance que só estudos sectoriais e 
interdisciplinares o podem conseguir, com recurso à História, à Geografia, à Ciência 
Política, e à Economia, devendo para tanto a abordagem antropológica ser limitada a 
épocas para que a profundidade da mesma possa ser obtida. 

Não podemos portanto ignorar que muitos destes aspectos foram já analisados com 
profundidade, como atestam alguma bibliografia que utilizámos e citaremos, a par da 
contida nessas obras e que são originárias de muitos países, designadamente os situados 
de um e de outro lado do Atlântico, o Brasil e Portugal. 

Porque: «a originalidade em ciência não precisa de desdenhar dos trabalhos já 
realizados na matéria em que ela apareça para se fazer notada e admirada. Ao contrário: é 
beneficiada pela apresentação ou, simplesmente, pela indicação da bibliografia a que 
vem acrescentar sua contribuição» ^ não podemos deixar de referir que tem sido uma 
preocupação do Professor Doutor Adriano Moreira a reflexão em torno da «imagem 
recíproca de Portugal-Brasil», lição com que abriu o Curso de Extenção Universitária 
realizado no ano lectivo de 1966-67, no então Instituto Superior de Ciências Sociais e 
Política Ultramarina O volume que então veio a lume, constitui outro contributo paim o 
estudo da problemática que nos propomos abordar. 

Acresce dizer que, volvidos quase vinte anos, os temas e as teses continuam actuais, 
e mais do que nunca a necessidade de «preservação de uma matriz lusíada», no espaço 
cultural brasileiro e na consciência portuguesa deve ecoar a partir das Universidades 
Esta antecipação das preocupações do Professor Doutor Adriano Moreira são sempre de 

' NETTO, Joaquim da Costa Pinto - BRASIL - CURSO DE EXTENÇÃO UNIVERSITÁRIA - 
1966/67, pag. 72, da separata da colecção «Estudos de Ciências Políticas e Sociais» da I.I.U. volume 79 — 
Colóquios sobre Brasil. 

^ FREYRE, Gilberto — Brasis, Brasil, Brasília — Introdução pág. 13 — Ed. Livros do Brasii — n.“44, 

^ FREYRE, Gilberto —Bra.w',s, Brasil, Brasília, pag, 197. 

^ MOREIRA, Adriano —Aspectos negativos da imagem recíproca de Portugal-Brasil vidé Brasil— ob, 
cit., que contempla estudo.s também de: Joaquim da Costa Pinto Netto; Mário António Fernandes de Oliveira; 
Almerindo Lessa e António da Silva Rego, 

^ MOREIRA, Adriano — Lição citada na ob, cit. Braíi/— pag. 30. 





120 


SOCIEDADE DE GEOGRAFIA DE LISBOA 


atender, e nos tempos de hoje são retomadas na Universidade, porque a herança cultural 
portuguesa deixada no Brasil parece desviar-se das suas raízes, sendo de evitar «que a 
maneira brasileira de estar no mundo venha a inspirar-se noutros modelos 
designadamente saxões, particularmente norte-americanos» 

Como dizíamos no início desta nota metodológica a análise da mudança verificada 
em qualquer cultura passa pelo estudo da dinâmica dos quatro referentes enunciados. No 
entanto, porque a vastidão do tema não pode ser aqui contemplada teremos que o limitar 
ao referente Homem, e mais concretamente á sua maneira de pensar e de se exprimir 
dado que para tal encontrámos matéria, designadamente na obra de um autor brasileiro’ 
Chama-se ele Clóvis Moura. 

Sabemos também que o conhecimento sobre os povos e sutis culturas pode ser 
obtido por exemplo, através do que sobre eles se escreve, tanto em prosa como em 
verso. Essa e iim das formas de fornecer a imagm, nem sempre consentânea c-om a 
ealtdade, quando a tomca do discurso privilegia aspectos em detrimento de outros que 
merecem ser igualmente beneficiados. ’ 

Esta preocupação é coincidente cora a afimação do Professor Doutor Adriano 
Moreira, quando cila Sartre, dizendo que: os povos cxislm m vida ktemacioml 
emcmente e apenas na mneirn como são vistos I ‘"‘emaaonal 

Ora a manem como Clóvis Moura dá a conhecer o Brasil, e a herança cultural 
Portuguesa, através da obra «O Negro de Bom Escravo a Mau Cidadão?., coir«m 

0 Tlul’‘ ® '“Mw 

que muitos eiios se praticaram, de que algo está mal, e precisamente de que cabem aos 
portugueses grande parte das responsabilidades históricas do passado e do presente 
E na tentativa de inteipretar este «sinal dos tempos», como co,stuma dizer-se oue o 
nosso etrtato inciditá mais na análise da citada oL de Clóvis “ roeste 
sdmro deve estar preocupado em chamar a atenção do mundo par; Tlfc 

do neZ “f T ‘‘'“orrentes da marginalidade 

Potque aos portugueses são atribuídas responsabilidades, a nossa posição deve ser 

«Hoje, tantos anos decorridos, 
ressoa em nossos ouvidos 
0 grito da multidão: 

Somos escravos libertos 

mas se não há troncos nem peias. 
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se abertas foram as cadeias, 
vivemos noutra prisão... 

É a prisão da pobreza, 

do negro estendido 

sob 0 sol que lhe negou brilho... 

Olhar cansado sofrido, 
mãos pedindo esmolas, 
pagando o alto preço 
do negro escravo ter sido...» 

Daqui que tenhamos que dar preferência em primeiro lugar à análise histórica da 
escravatura, para que possamos mais adiante entrar propriamente no contexto da obra e 
do pensamento de Clóvis de Moura. 


ALGUMAS ASSIMETRIAS NO ESPAÇO CULTURAL BRASILEIRO 

Um dos primeiros erros que se podem atribuir aos portugueses foi terem descoberto 
0 Brasil e estabelecido o cruzamento de sangues com índios, gente que era número não 
muito elevado, ocupava tão vasto território. Esta experiência de cruzamento já se tinha 
verificado na união de portugueses com mulheres negras da Costa de África que 
contribuiram para o povoamento das ilhas do Atlântico. 

As descobertas e o povoamento desses territórios, que constituiu uma das maiores 
glórias dos portugueses, são hoje razão para críticas. 

Os contactos humanos estabelecidos arrastaram a transmissão recíproca de doenças, 
numa época em que os antibióticos e as vacinas estavam longe de ser descobertos. Mas 
os movimentos migratórios dos povos sempre se verificaram e foram-se intensificando à 
medida que as comunicações se facilitavam. 

Segundo a carta de Pero Vaz de Caminha uma das preocupações dos Reis de 
Portugal era dilatar a fé católica porque em terras da Ilha de Vera Cruz, o autor da carta, 
encontrava gente propícia para ser catequizada, pois parecia-lhe «gente de tal inocência» 
que se houvesse língua e entendimento comum «logo seriam cristãos» 

A sugestão feita ao Rei seria aproveitada, e dos degredados que lá ficaram se 
esperava que aprendessem a fala dos nativos e os ajudassem a cristianizar. 

O primeiro sinal de entendimento entre os índios e Portugueses, traduziu-se na 
indicação por parte daqueles da existência de ouro e prata, metais semelhantes ao usado 
na corrente que o capitão da frota portuguesa trazia ao pescoço e no castiçal era prata 
usado na primeira missa campal. Aí alguns dos nativos aceitaram por algum tempo cobrir 
com panos «suas vergonhas», para utilizar a expressão de Pero Vaz de Caminha. 

^ SOUSA, Magdalena de; O Tema que não é esquecido, S, Paulo 1972, citado por Clóvis Moura, O 
Negro de Bom Escravo a Mau Cidadão? col. temas brasileiros, n,“ 21 - 1977, pag. 25, 

^ Vidé in: Tratados e Actos Internacionais — Brasil - Portugal, 1962 — «A CARTA DE PERO VAZ DE 
CAMINHA, escrita em 1 de Maio de 1500 na ilha de Vera Cruz, Pág,29, 





122 


SOCIEDADE DE GEOGRAFIA DE LISBOA 


OS DESVIOS DA MATRIZ CULTURAL LUSÍADA NO BRASIL 


_ O tráfego de escravos passou então a ser frequente e foi considerado necessário na 
piimeira metade do século XVI como mão de obra importante que ajudou o Brasil a 
passar da fase de economia de recolha do pau-brasil {de onde se extraía substância 
coranteX para o ciclo da cultura da cana do açúcar que absorvia muitos braços nouco 
disponíveis entre os naturais da região. ’ * 

A escravatura não foi uma invenção dos portugueses, ela remonta já à Idade do 
Feiro, (1500 anos antes de Cristo), quando o cobre e o bronze conseguiram enriquecer os 
povos do Mediterrâneo Oriental e fazer nascer uma classe poderosa que se sustentava de 
impostos cobrados e que enfraquecia os menos abastados, resultando daí a necessidade 
de lecorrer, para extração de minério, a escravos e mercenários 

Ao longo da História e até aos nossos dias a escravatura tem sido uma constante 
Apesar da Convenção Internacional Antiesclavaglsta de 1926, cuja confirmação a 
ONU so.pioclamou em 1953, ainda hoje, nos países do Próximo e Médio Oriente a 
escravatura é uma realidade, ’ 

escraTOs' “ P™l™ação da «ipação dos 

esc,avos, fe ta em 22 de Setembro de 1862, pelo Presidente Lincoln, abolira a 

esciavatura dos índios do Brasil ".No entanto, a extinção da escravatura no Brasii e 
1888 peta “ * 

_ A inmodução da planta do cafeeiro, em boa hora plantada, obrigou a recorrer a ouua 

mo de obrabrancatcoionos portugueses,italianos, ate^ 

qne a ^pomçao de mao de obra fora suspensa, e a existente passara a tiaba^: 

Os engenhos de açúcar que nos finais do século XVII começaram já a ser movidos 
is ou 10 as de agua, (face à introdução, por um clérigo espanhol vindo do Períi 

ta^eZu^ecrotr"" ‘“"r ^ 

terceiro quartei do século XVir^rxômrWolTatóro, 


™ pos»d.» 

J' ai««E*»ravESS 0 _,„|. 4 ,ps, 204-5 

, onso Aonos de Mdo - Damvohlmeuo da avIlmiçSo Maena! m Bmil. 1944 , 

ISv- 
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O ciclo do café fez desenvolver assim esta região em detrimento do Nordeste, numa 
época em que o ouro foi mais proveitoso para Inglaterra que para Portugal e Brasil. Era 
uma consequência do tratado de Methwen de 1703 

Não obstante, muitas fortunas se conseguiram como a de João Fernandes de 
Oliveira, como refere Costa Pinto Netto, citando Afonso Arinos de Melo Franco, dizendo 
que 0 seu capital fez nascer «palácios e templos sumptuosos no coração selvagem do 
Brasil». Em um palácio construído para a mulher amada, a «célebre mulata Chica da 
Silva, havia teatro, jardins exóticos e até um largo artificial com um navio em 
miniatura...» e a par desta riqueza também a mulata vivia rodeada de um séquito de 
escravos 

A aristocracia dos proprietários das roças de café ganhou consistência com os títulos 
de barão, conde e visconde que depois da independência a Corte do Império concedeu. A 
par desta classe outras se desenhavam na posição intermédia, as quais se ocuparam da 
produção e distribuição de outros bens e serviços como: o comércio, a agricultura, a 
criação de gado, o ensino, este confiado principalmente aos Jesuítas. 

As instituições portuguesas foram-se radicando no Brasil, com a constituição da 
família patriarcal, a difusão da fé cristã, e a prática do Direito e das leis vigentes na 
metrópole portuguesa, pois que as Ordenações do Reino regeram o Brasil até 50 anos 
mais tarde que Portugal. 

Acresce recordar que a partida da família real para o Brasil na altura da aventura 
napokónica transfere a sede do poder para o Rio de Janeiro, durante o período de 1807 a 

1821, data do regresso forçado de D. João VI, após as Cortes portuguesas de 1820, Em 
1815, segundo o art.“ V da Carta de Lei, D. João VI ordenou a formação do Reino 
Unido de Portugal e do Brasil e Algarves, seguindo o conselho de Matternich ao Conde 
de Palmeia (representante de Portugal no Congresso de Viena),, Esta atitude visava 
«esvaziar as pretensões futuras de independência por parte dos brasileiros» 'I 

Durante a ausência do Rei da Corte sita no Rio de Janeiro, a regência foi confiada a 
D. Pedro I. A presidência da Assembleia em Lisboa era confiada a um Arcebispo 
brasileiro, e o não acatamento por parte de Portugal da dependência em relação ao Brasil, 
levou que a então meti'ópole, transformada em colónia neste período histórico, se 
tomasse independente do Brasil. 

A conhecida proclamação da independência do Brasil dá-se era 12 de Outubro de 

1822, sendo nesta data do aniversário de D. Pedro, por influência da maçonaria, 
aclamado este Príncipe, como Imperador Constitucional 

O reconhecimento da independência foi imediato por parte dos Estados Unidos, o 
mesmo não sucedendo por parte da Inglaterra, que só o fez, após a aceitação de D, João 
VI. 


16 netto, Joaquim da Costa Pinto —• ob. cit. pág, 59, 
NETTO, Joaquim da Costa Pinto — ob, cit. pág. 59-60. 
Documentos Históricos Brasileiros, ob, cit. pág. 96. 
Documentos Históricos Brasileiros, ob, cit. pág. 109. 
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qualidade de Chefe Supremo da Naclo com Tf 

equilíbrio dos demais poderes 20 ’ independência e 


“ ^erra com a 

seu afastamento era inevitável nelo oiip n nfraquecimento do seu prestígio. O 
daPâhia, ficando, dural^orilTe “““ 

Provisória que, entre 1831 e 1837 foi nrpciH'^ ’ ^ Regência 

-aeguiuaiéàmaioridaideD Wmr 

conheceu outro período de desenvolvimento 21 ° 

co«nt S::: s:r;c: s„?t ^» 

pelos indivíduos maiores de 21 anos europeus lá ^P^^nga», 

herança cultural cristã, todos do sexo mn! i dispunham de uma 

formação filosófica e Idlolgica C 'T"'" -a 

Estes traços devem ser tidos presentes ao lonL T a f^evolução Francesa, 

na História do Brasil, para as quais o 

posterioi-mente a queda do Império e o i as reformas, e 

contribuiram. ' ^ ° Republica Federativa também 

Igreja brasileira. ^ ^ repercussões ideológicas no seio da 

Bu.iu““ * “»- 

pura 0 ptcstfgio da formação intelectual das surra!^™"’ Z 

clientela mais ilustrada bebia a cnn f ~ “Colégios. Não obstante, a 

pomdoru e m.olVlLZ^: T ' - « 

americano. P 8 e europeia, naquela ponta do continente 

Doutor AdnanoMol^“!^^**,^““ P®*' “«»“ « Professor 

no Brasil muito dominada em relação à i:,.’ ‘’™**‘'‘‘*'‘™'™™ericanaé 

bomfnio das ciências jurldjjrfn: e “s ” 

procuram, com frequência, uma esDedalira™-!..-,?^ ’"® “ ““““ 

, O intercâmbio cieriZTrt l , ? 
universidades portuguesas e brasileiras tem ™ ** clientelas e as diferentes 

décadas, a estagnação, em nada proveitosa «T“T°’ 

brasileiros que se desejam mantidos^e vivos. ^ 


20 

DoamentosHkórimBrasileiros, ob. cit.pág 1J2 


A LITERATURA DENUNCIADORA DOS DESVIOS 
DA HERANÇA CULTURAL LUSÍADA 

A literatura oral e popular, de raiz cristã, com suas práticas e devoções a santos 
milagreiros portugueses desenvolveu-se no Brasil, instalou-se nas diferentes regiões e 
contribuiu para erguer igrejas e desenvolver o enraizamento dos cultos. É o caso da 
devoção a S. Gonçalo de Amarante, que os portugueses, emigrados no Brasil e 
provenientes da região de Entre-Douro e Minho, transportaram juntamente com 
crendices a superstições. S. Gonçalo como patrono dos fracos e protector das mulheres e 
homens estéreis, operava milagres e conseguia curas. Sobre esta matéria, dois trabalhos 
de Alberto Vieira Braga — O Culto de São Gonçalo na Baía e São Gonçalo Culto e 
Lenda das Bandas do seu Berço, são uma preciosa achega para o entendimento das 
tradições regionais lusíadas que proliferaram em certas zonas do Brasil, tal como o 
estudo de Albino Gonçalves Fernandes 22. Segundo este autor, os portugueses radicados 
na Baía, Maranhão e Pernambuco, formaram no Rio de Janeiro o Município de S. 
Gonçalo e deram no Rio Grande do Sul o seu nome a um rio. A veneração a S. Gonçalo 
exigiu a construção de uma Igreja com o nome do Santo no Recife, onde o culto mais 
tarde se diluiu, estendendo-se para o interior e fixando-se também em comunidades de 
pescadores, muitos destes mestiços, como os de Itapissuma nas proximidades de 
Itamacará onde ainda, anualmente, a imagem do patrono é levada em procissão pelo mar, 
em barcos primitivos 

A literatura de hoje, de inspiração cristã, a proliferar no Brasil era Comunidades de 
base é de sinal diferente, desintegradora da matiiz cultural lusíada, preocupada com os 
explorados e oprimidos e libertadora do «ópio» da religião que se deve evitar incutir no 
povo, para referir declarações de Hélder Câmara, Bispo do Recife 25, Esta literatura e a 
posição da Igreja na América Latina, mais próximas do pensamento do Terceiro Mundo, 
renegando a violência parecem não a poder evitar. Como exemplo de teólogos da 
libertação referiremos: Leonardo Boff e Gutierrez, para falar nos principais. 

O facto da Igreja durante muitos anos ter estado ao lado dos poderes públicos, 
motivou-a hoje, especialmente nos países da América Latina e particularmente no Brasil, 
a colocar-se ao lado dos que «não têm voz», desenvolvendo uma prática catequista muito 
semelhante à da consciencialização política feita em células de partidos. Os teólogos da 
libertação parecem também empenhados em substituir investigadores, avocando a si as 
responsabilidades que, por definição e competências, devem pertencer a núcleos estatais 
com funções no campo da assistência. 


90 

FERNANDES, Albino Gonçalves — Crença, Crendice & Sortilégio—S. Gonçalo de Amarante, seu 
culto entre Portugueses e Luso descendentes no Nordeste Brasileiro — in Estudos Políticos e Sociais — 
ISCSPU vol. II n,° 4,1964, pág. 1.001 a 1038. 

24 FERNANDES, Alberto Gonçalves — ob. cit. pág. 1.007-8. 

25 MOREIRA, Adriano — Cristianismo e violência; Camilo Torres in: Ciência Política ob. cit. pág 286- 
290. 
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A propílsía do autor, na nota explicativa, é a de que o leitor faça uma apreciação da 
pnshlciiiáíica desenvolvida no livro, de forma não neutra, porque ele admite que o 
iiiesnio \ enha a ser considerado uma «heresia», 

Se nos tivesse faltado o recurso a outras obras, designadamente as já referidas e as 
que constituiram a fonte bibliográfica para esta reflexão, certamente que teríamos de 
iiiuiíí» preocupadamente concordar com Clóvis Moura, No entanto, este livro não deixa 
de suscitar preocupações a quem se interessa pelos problemas que foca, mas também diz 
rfsiwiío aos portugueses os quais são contemplados na obra, desde o início da 
colonwaçào do Brasil até aos nossos dias, de forma menos Justa, 

Clovis Moura é que se coloca de «forma menos neutral», no sentido que ele 
empresta a expressão,^ pois muito embora seja brasileiro, não se identifica com a 
I escendencia lusíada directa ou miscigenada, mais parecendo um puro de nacionalidade 
l esconhecida. embora integrado na classe de intelectuais brasileiros, atacando, em forma 
de pwtesio, 0 contributo histórico-humano dos portugueses pelo lado negróide 

A intetpreiação (ievida à nossa posição já a clarificámos no início. Não nos pesam 
, jas na consciénca cabe-nos apenas falar pelos portugueses que cá ficaram e pelos 

Sotln™' ™ “ ““ •'«o' ^aorifício, a herança 

«m * w r™” S™** «PMos. 

““^ » 

^ to ,uem não tenha titio acesso à mesma, convirá indicar os títulos das tô partes 

*cscmo!dámroIe S ”if f"'""'f" ^ f^oi-mhação, trata do problema 
A se<'unda‘ O r ^ senhor», denunciando a «democracia racial» 

«nancipação do nearo ^ 

continente, onde em"vários Daísesedf> afncanas e transportado para o novo 

Cimpemivii, constituí uma análise gerenciado em uma Sociedade 

wclui os religiosos, como elementos de resisTênck ^'^^^^^ciados entre os quais 

'»»luSl:;as“"“ - do sen livro se 

Ía ^0 P”o"oeito,, diz: 

CMUtliosos. nada maN foi sociedade escravista, tão louvada por esses 

no no,sst) caso particular da negrrEsÍ^ 

•‘Presentam como virtude do cobnizLr ! 1''?° sociólogos 

dtiiMicrata e compreensivo é outro mito oiiè nr • demonstrado 

P'^*'J^^'‘|f™«ifírado,confon ser demonstrado nas suas diversas 

continuavam escravos.,. ’ ° ^®^aÇoes com o senhor branco, 
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Ninguém pediu — e não podia pedir dentro das limitações estruturais da sociedade 
colonial e dos seus valores coiiespondentes ■— que os portugueses fossem obrigados a se 
casar com índios e negras com as quais haviam tido relações sexuais e filhos. Isto porque 
os próprios padres da SJ não viam esses povos como iguais aos brancos... 

Quanto aos índios, apesar de em 1536 o Papa Paulo III ter promulgado a bula na 
qual reconhecia a condição humana deles; os Jesuítas e os colonizadores continuaram a 
tratá-los como se fossem uma subespécie humana...» 

(Clóvis Moura — «0 Negro...» pág, 57) 

A este propósito convém recordar que o Padre António Vieira foi um dos grandes 
defensores da causa dos índios. 

Em outro passo diz ainda o autor em apreço: 

«No plano da pequena burguesia, onde o casamento interétnico existe, embora seu 
número seja muito menos frequente do que supõem os defensores da nossa «democracia 
racial» o negro ainda é a presença de padrões de comportamento indesejáveis, 
desarticulador, por isso, do rotineiro e estabelecido, criando áreas de tensão com a classe 
superior a ela e sujando o sangue da família em relação ao julgamento das classes 
dominantes». 

(Clóvis Moura ob. cit. pág. 61) 

Admitindo que se verificam casamentos de mulher branca com negro, Clóvis Moura 
diz que essa união é vista como sinal de interesse, porque a mulher é pobre e o negro é 
rico, ocupando «posição social relevante» {vidépág. 61). 

Estes casos, a quem nenhuma sociedade parece escapar, demonstram, por outro 
lado, a existência de uma classe social negra, não marginalizada, dispondo de fortuna que 
lhes permite competir em matéria de aquisição de bens, com outros elementos brancos da 
população. Talvez não sejam é em número elevado! 

Continuando a transcrever outro passo da obra de Clóvis Moura deparamos com 
estas afirmações: 

«Por outro lado, o que a realidade dos últimos tempos tem demonstrado, através do 
processo de descolonização das antigas «províncias ultramarinas» é que o luso, como 
todo colonizador, usa dos mais desumanos processos e os recursos mais extremos de 
repressão para manter o estatuto colonial... 

No Brasil, é verdade, as coisas não aconteceram de forma tão rígida como na África, 
em relação aos negros». 


(Clóvi,s Moura ob, cit, pág, 72-73) 
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Convém que se abra um parêntese para recordar que, pelo Decreto-Lei n.® 43.893, 
t!e 6 de Setembro de 1961, do então Ministro do Ultramar, Professor Doutor Adriano 
Moreira, fora revogado o Estatuto dos Indígenas, (medida transitória de protecção e 
defesa dos mesmos), porque, segundo o texto do citado diploma, havia que clarificar a 
não discriminação do povo português por submissão a duas leis políticas diferentes, 
tendo sido considerado que certos mecanismos de protecção eram dispensados «e que 
havia vantagem em generalizar o uso de mais latos meios para a gestão e defesa dos seus 
próprios interesses e, também, para a participação na administração dos interesses 
locais»-H 

fanibém, pelo Decreto n.® 43897, de 6 de Setembro de 1961, do mesmo Ministro e 
do Governo, eram «reconhecidos usos e costumes locais, reguladores de relações 
jurídicas pnvadas, quer os Já compilados, quer os não compilados e vigentes nas 
regedorias» (artigo l.°). Segundo o legislador todos os usos e costumes deveriam ser 
apnwados e respeitados em qualquer parte do território português. Era portanto esta a 
prittica e o espinto da lei então em vigor até à independência dos novos países de língua 
oticial portuguesa. 

Voltando ao livro de CIdvis Monni, referiremos ,ne em relação à primeira parte do 
IIK.OTO, s»henla-se que o «mito do bom senhor e da democracia racial» foram teses 
ite de Gilbeito Freyie, porque baseando-se em Daicy Ribeiro o autor sustenta que o 
•tanqueamento da população brasileira» se fez à custa da mortalidade em alto nível e 
nao de «casamentos mteretmcos» 

Em outro passo da segunda parte do livro, especialmente dedicada às lutas do negro 
^^emancpaçao do Brastl, são feitas referências a movimentos como a Cabana, eZ 

Diz então o autor: 

outros estratos da nossa populaçao para nos desligarmos de Portugal e deoois da 
Independencia, pela instauração da República» 36 ^ ^ 

estado raonái^uico» ^ d» 


MUURA, CKSvis — ob, cit. pág. 85, 
moura, Clóvi.'!—ob. cit. pág, 132. 

W-i». n. por um fabricante de 
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Já no tempo da República, outro movimento de insurreição que surgiu no Brasil, 
(1910-1911), foi a revolta dos marinheiros do navio «Minas Gerais», que apenas 
conseguiu a abolição do uso da chibata e a demissão dos negros que dirigiam a revolta, 
para nos seus lugares serem colocados portugueses. Este momento corresponde, segundo 
0 autor, a um protesto dos anarquistas e anarco sindicalistas, contra o serviço militar 
obrigatório no Brasil, e que a nível da marinha de guerra se traduzia no «regime de 
barbarismo e de grilhetas» 33. É nesta altura que Getúlio Vargas surge na cena política do 
Brasil, conseguindo com o apoio de forte propaganda ser designado «Pai dos Pobres», o 
que lhe permitiu, segundo Clóvis Moura, praticar actos despóticos. É pela abertura de 
Getúlio Vargas que de novo os militares se conseguem aproximar da liderança 
governamental, permitindo, por esta via do «Tenentismo» de que era chefe, fazer avivar 
0 «bismarkismo», ideologia que Clóvis Moura diz caracterizar as actuais estruturas 
políticas do Brasil 39. 

Na terceira parte do livro «O Negro-de Bom Escravo a Mau Cidadão?», os «grupos 
específicos» constituem, na opinião do autor, elementos de resistência à raarginalização 
do negro e formam-se em consequência do processo de «branqueamento» por que estão 
passando outras estruturas organizadas como as escolas de samba. Assim, diz Clóvis 
Moura: 

«Esses grupos, ao tempo em que exercem um papel integrativo, aumentam ao 
mesmo tempo, a consciência negra no processo de interacção conflitiva, ... para 
encontrarem a igualdade procurada dentro da sociedade branca. 

Mesmo nos grupos religiosos o facto pode ser constatado. 

De outra forma, essa memória africana se apagaria por falta de função e os 
componentes dos descendentes africanos se integrariam na sociedade de classes, sem 
guardarem ou conservarem na sua relativa pureza os traços das culturas matrizes» 

Aqui reside a dialética do autor que, condenando o facto da não integração do negro 
e da sua marginalização, defende a formação destes grupos específicos, como forma de 
combater o «branqueamento» e de preservar a matriz puramente «afro». 

Ressalta no entanto, no aspecto religioso, a transformação da matriz cultural lusíada, 
do culto a S. Gonçalo de Amarante, cuja imagem colocada na Igreja do Bonfim, 
originava em 1804 «pomposas procisões» que rivalizavam com as do padroeiro da 
Igreja. E citando Carlos Ott, diz Clóvis Moura: «Paulatinamente essas devotas foram 
sendo substituídas por filhas de santo de candonblés.» Identificaram o santo 
casamenteiro com o orixá Oxalá, a personificação da fertilidade humana no continente 
africano» 


33 MOURA, Clóvis — ob, cit. pág. 144 a 154. 

39 MOURA, Clóvis — ob. cit. pág. 153 e 154. 

"^9 moura, Clóvis — ob. cit, pág. 172 e seguintes, 
MOURA, Clóvis — ob. cit. pág. 174. 
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As Citações que temos feito da obra de Clóvis Moura, parecem-nos já suficientes, 
Para muito siicinttimente passarmos à interpretação da mesma. 


1 Unia interpretação do negativismo em Clóvis Moura 

Km uO N'egro - De Bom Escravo a Mau Cidadão?», Clóvis Moura envereda pela 
unahse mais negativa do contributo português para a formação do Brasil no seu todo. 

Literatura negativista deste teor, tem necessariamente reflexos negativos junto dos 
ieifores. tanttt brasileiros como portugueses, como de outras nacionalidades 

t) conteúdo das palavras e a mensagem do texto se, por um lado, presta um mau 
Jc relações públicas entre os diferentes nacionais serve, por outro lado 
Jv.soo. bem determinados, porque orientados por uma filosofia materialista que nãJ 
jícua ver o. aspectos po.sitivos que se verificaram com a colonização portuguesa no 

Ksta mesma filosofia é a que orienta a nova religião nascente no Brasil que 

wto 1 ™ 0 e 1 

■tK 4™;. n! 7 ™ “ *çã 0 não inIEgrada 

V T “ ““ ^ 0“ Evangelhos de forma herfL e 

1, , “ pensamentos de Leonardo Boff, e de Darcy Ribeiro® Esle 

,na, amda hoje se não 

Vigente, aeuiante. Agora em bases ma' - humanidade continua 

t«Mn, Darc, RÍbl?„|" ,71! ■TI-'’'"'* Na, 

■■hwHnto de mão de obra desgastou ^5 mühL 7 
inipottou6„,ilhfcsãc„eg„,,fri 1 Insaciável, 

a «Teologia Eistdrico que 

* fe então terá desempenhaL “ pa» inteligência 

'■«nemez implica empenhamento político 1 llT*''!’ ' como diz 

Wogia«. Já 0 Padre Camilo Torres em ipl ''l ' " 

««ims gnenilheiros colombianos, dava com ò exlri'’ * 

__ ” ^0 seu martírio expressão 

arS' Op«o» de Leo.«,l„ Botf, cinat. 

^ Para uma Igreja do Povo, pág. 39, 
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vibrante à pregação que vinha fazendo e que excedia, como refere o Professor Doutor 
Adriano Moreira, a doutrina da Igreja expressa na Carta Encíclica de Paulo VI, ao 
refiectir no parágrafo 31 sobre as consequências da insurreição revolucionária. Segundo 
a Populorum Progressio, «Nunca se pode combater um mal real à custa de uma desgraça 
maior». No entanto os teóricos da «Teologia da Libertação» esquecem este mártire que 
interpretou que a revolução pacífica dependia da classe dirigente, e que a revolução 
violenta era uma alternativa possível 

A «Teologia da Libertação» pretende resolver os problemas sociais dos que «não 
têm voz», socorrendo-se de uma interpretação marxista do Evangelho e invocando a cada 
passo Cristo, e o amor que anuncia, mas cuja pregação, segundo Leonardo Boff, 
«representa uma crise permanente para qualquer sistema social e eclesiástico», na medida 
em que o Sermão da Montanha anuncia o aparcimento do homem novo, rompendo com a 
concepção clássica de Justiça — tanto na sociedade escravocrata como na burguesa, ou 
110 sistema neocapitalista Mas aqui reside um ponto de controvérsia, porque a 
«Teologia da Libertação» apontando para a igualdade e fraternidade, mais não faz do que 
assumir-se como partido minoritário intelectualizado de uma franja de seres de fracos 
recursos económicos, com vista a acompanhar os passos para a ocupação, no futuro, do 
poder, hoje em outras mãos. Ela é pois a nosso ver uma corrente ideológica, não 
totalmente abrangente da Nação onde prega, nem da «Nação» que na sua concepção diz 
representar e que necessariamente é sectária e discriminatória. É a nação que Boff 
demarca como pertencendo ao terceiro período que começa em 1960 e que emerge como 
uma Igreja popular combatendo o subdesenvolvimento na era Histórica do Anticristo 
profetizado pelo Abade Joaquim no século XII, como salienta o Padre António Vieira na 
sua concepção Trinitária da História 

Nesta linha de pensamento, e a propósito das «Rebeliões da Senzala» de Clóvis 
Moura, ao abordar a escravidão no Brasil, o Professor Doutor Adriano Moreira diz: 

«Quando sc aproximam os trabalhos dos teólogos da libertação das análises 
históricas que procuram reconstruir a participação dos deserdados, especialmente os 
escravos, com força dinâmica no processo histórico latino-americano em geral, e 
brasileiro em particular, pode notar-se que a recusa de uma interpretação branca do 
processo, e a proposta de uma interpretação negra de substituição, também esta, como 
aquela, tem subjacente a distinção entre capitalistas e proletários, com a côr da etnia a 
facilitar a identificação» 


MOREIRA, Adriano—A Teki e as Pequeiuii Potências— Teologia da Libertação, pág, 33. 

BOFF, Leonardo — Jesus Crisío Libertador- cap. IV — vidé pág. 84 e 85, pág, 285, Ed, Vo7.e.s Ltd," 
— Petrdpoli,s, R.J. 1974,4," edição. 

vidé 1." e 2." período situado entre 1492 a 1802; e 1808 a 1950; na concepção de Leonardo Boff — 
Adriano Moreira A Teia e as Pequenas Potências- Teologia da Libertação. 

VIEIRA, António — História do Futuro, Intr, pág. 18, e cap. 6.“ pág. 305 — Bib. Autores INCM. 
MOREIRA, Adriano—A Teia e as Pequenas Potências - Teologia da Libertação, pág, 4. 
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É O conceito operacional que serve a ideologia da «libertação integral da Igreja 
preferencial dos pobres», segundo a opção do Episcopado latino-americano expressa na 
resolução da sua Assembleia que teve lugar em Puebla em 1979. 

Cldvis Moura, em «O Negro — de Bom Escravo a Mau Cidadão?» servindo-se de 
um estudo de Octávio lanni, feito em Florianópolis, em 1972, (com base numa amostra 
de 552 estudantes brancos) evidencia a má imagem do negro, junto desta classe etária 
considerada próxima da deliberante, para a qual, de entre 13 hipóteses regista 
percentagens de 73 % como «mal-cheiroso, sujo, anti-higiénico» como opinião sobre o 
negro, contra 27% para mulatos e 0% para brancos. Por outro lado, esta mesma amostra 
revela que, os mesmos entrevistados têm opiniões idênticas e muito próximas tanto 
quanto a negros, mulatos ou brancos, sobre a questão «falso, desonesto, ladrão» — que 
aponta respectivamente para negro, mulato e branco, 34%, 37% e 29%, estando, para 
além do branco, beneficiando o negro, com menos de 3% que o mestiço ‘‘'h 

Se bem que esta amostra não seja suficientemeiite abrangente de toda a sociedade 
brasileira, ela completa-se na interpretação de pesquisa feita em 1920 pela Sociedade 
Nacional de Agricultores que procurou saber se o negro, como emigrante era benéfico no 
Brasil 52. 0 resultado do estudo aponta no sentido de o considerar mau trabalhador, mas 
evidencia que existem, entre os brasileiros brancos, preconceitos raciais. Esta amostra, a 
nosso ver, não é cientificamente válida, pois brasileiros são também negros que, 
provavelmente, como se depreende dos dados apresentados por Clóvis Moura, não foram 
interpelados. 

No entanto, em 1971, 80% das donas de casa, manifestavam, em pedidos de 
empregadas domésticas, a sua não preferência por pessoas de côr. 

Julgamos que as razões deveriam ser estudadas, com outra profundidade, por quanto 
0 exemplo e a comprovada apetência do homem português em se adaptar aos trópicos 
sempre evidenciou, de um modo geral, a sua capacidade para superar preconceitos 
raciais. Se não vejamos a opinião de Gentil de La Barbinais, que vivera no Brasil em 
princípios do século XVII. Dizia ele: «Les portugais naturels du Brésil préfèrent la 
possession^dáne famine noir ou mulate à la plus belle famme. Je leur ai souvent 
demande d'ou procedait un goüt si bizarre mais ils Tignorent eux-mêmes» 53. Gilberto 
Freyre também justifica certas atitudes de «eclesiásticos libertinos», que afirma serem em 
minona, refenndo que «o grande problema da colonização portuguesa do Brasil — o de 
gente - fez que entre nós se atenuássem sem escrúpulos contra irregulariedades de 
moral ou conduta sexual. Talvez era nenhum país católico tenham até hoje os filhos 
Ilegítimos, particularmente os de padre recebido tratamento tão doce; ou crescido eni 
circunstancias tao favoráveis» 54. 


MOURA, Clóvis, ob, cit. pág. 44 e 45, 

53 citaçao feita em Casa Grande e Senzala; de Gilberto Freyre, vidé pág, 422. 
FREYRE, Gilberto —Casa Grande e Senzala — pág, 422 e 423, 
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Segundo observa ainda Barbinais, estas crianças eram tão consideradas no Brasil 
que 0 Rei as adoptava e as mais qualificadas damas se encarregavam de as trazer para as 
suas casas tratando-as como filhos. Outro sim sucedia com meninos nascidos nas 
senzalas e criados na casa juntamente com os brancos legítimos, o que Gilberto Freyre 
diz ser digno da maior admiração. 

Da união com escravas ou ex-escravas, que por vezes assumia na educação dos 
descendentes os cuidados de «Tio» ou «Padrinho», se formou a ilustre família do Brasil, 
fundada por padre cujos filhos e netos se tomaram célebres nas letras, na política, na 
jurisprudência, ou na administração, como refere Gilberto Freyre 55. 

Esta realidade que ressalta da análise da tese «gilbertiana», se não é apologética em 
relação à expectativa da atitude eclesiástica, é, na verdade, o discurso abonatório do que 
0 género português conseguiu nos trópicos e dá pelo mome feliz de Lusotropicalisrao no 
expressivo conceito de Gilberto Freyre. Porque como diz o Prof. Adriano Moreira «o 
pressuposto matricial da metodologia gilbertiana é o da amorosidade integradora do 
género humano, abrangente das gerações, e por isso mesmo não descriminadora de etnias 
ou de culturas, virada para a descoberta, idêntificação e análise do patimónio comum da 
humanidade, contabilizadora das emergências que representam a marcha em frente e para 
cima»5^ 

A interpretação feita por Clóvis Moura, a certas afirmações contidas na obra sócio- 
antropológica de Gilberto Freyre «Casa Grande e Senzala» e que aquele autor 
propositadamente seleccionou com o objectivo de demonstrar que a negra que contou as 
primeiras histórias, preparou na mão o bolo de comida, ou iniciou no amor o branco da. 
casa grande, como exemplos citados, não passam de uma inteipretação favorável à 
classe senhorial e portanto de uma «sociologia alienada» 53, que compromete o autor e a 
sua obra. 

Mas 0 que é certo, é que em «O Negro - de Bom Escravo a Mau Cidadão?», nao 
encontramos a isenção requerida em Ciência, especialmente no domínio da Antropologia, 
e em particular na análise do fenómeno sócio-cultural do contributo lusíada para a 
formação humana inserida e participante no eco-sistema brasileiro. 

Outro tanto não acontece em Casa Grande e Senzala em que a pena do autor é 
implacável em crítica e simultaneamente benévola em quadros que traça e descreve com 
demorado pormenor ao tratar da sociedade agrária escravocrata e da formação da famflia 
sob 0 regime de economia patriarcal. 

Também em «Ordem de Progresso», os dois volumes constituem um estudo 
profundo com aturada pesquisa espedalmente pelas biografias recolhidas directamente 
entre sobreviventes ao longo de quase 20 anos e cobrindo um penodo que se sttua 
entre 1870 e 1920. Aqui também o autor vai para além da Históna, conseguindo pela 

55fREYRE, Gilberto ——pág. 424. . „ . 

56 MOREIRA, Adriano - «Metodologia Gilbertiana», vidé pág. 199 - in CL & Tropico Recife, pág. 

195 a 203-Revista Julho/Dezembro, 1985, 

53 moura, Clóvis - O Negro - de bom Escravo a Mau cidadão?- vide pág. 74 e 75 

58 freyre Gilberto Ordem e Progresso- 2 volumes - Ed, Livros do Brasil, vidé Prefácio, pág. 11. 
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ir^ifiMlisciplinariedade, como salienta Edgar Morin, essa importância, mais numa 
piífsfxíctiva globalizante dos brasis-'’^ em que reflectimos, que numa visão 
MK.:iuk)gicamente sectária como a que detectamos em Clóvis Moura. 

O trabalho de Clóvis Moura está longe de merecer análise semelhante como aquela 
it.ni que deleita e brinda os leitores e ouvintes a «Metodologia Gilbertiana» do Professor 
DiUiior Adriano Moreira. 

(■Iiivis Moura orienta o estudo do negro e da escravidão no Brasil numa peispectiva 
JiMomca, desde o início da mesma até aos nossos dias, invertendo o método e os 
concettos valorativos de Gilberto Freyre. O longo processo histérico contemplado nos 
trc. capítulos, do .sen trabalho, analisa apenas, e de forma fria, a trajectòria da negritude 
no llruMl valonando negaiivamente as instituições que bairaram o caminho do escravo 
que 0 marginali/aram apos a abolição, e que permanecem impeditivas da integração’ 
MKral do mesmo negro na .sociedade competitiva de hoje. O livro é, como diz o mor im 

™ irÍTn ' ™h'' ® 

erterossar as tileiras de estudantes e jovens que perfilham este método de anáiis* e estão 
tuiuwos por esta problemática, Eie foi publicado em 1977. Seri que já conseguiu 

lunni. íjt assim tiver .Sido então íera valido a sua nrptnràn Tciirror, I ■ • -.r 

punugueses, nascidos em oarcelas na nif ’ a ® mestiços então 

l.®, 0 . teptesent e? ^d “■» -egtos do 

cutedraticosS^Ato^^^^ ' 

(orçosamente banido era Moçambique 'nu 1?™“,!’ 

PVs cultnrais, nem .Sempra “ S ^ 

respeito devida a todo o ser humano onnin ^ ^™íi'\com a desejada atitude de 

razão entre os que estão obrigados ao mesm^oTer ^ 

comum. ^ Polihco e compartilham de território 

Na obra que vimos analisando, o bom escravo anc.™ 
qrre se submete ao esquema imposto neln de trabalho» 

torniação da riqueza, como seu suor eà LTl contribuindo para a 

icnuras. A «Mãe Preta» também é viste col ^ 

masociuismo de deixar de amamentar o filho f simboliza o 

<-^'í>^brancodaca.sado«.senhrC^^^^^ 

‘'«‘^‘^■frirador do filho da casa 

« ^meihor escravo» o «Pai Tomás» e descrever " obrigou a vender 

® MOlJRAXilír B^asflia», 


hora da despedida moriendo nos seus braços sob o peso da tortura e que revoltado, 
libertou todos os escravos contra a vontade dos próprios. 

Em Clóvis Moura o «mau escravo» era o negro que, consciente da distância, se 
refugiava nas matas, procurava distúrbios e se organizava em quilombos Após a 
abolição da escravatura este negro teve dificuldade em encontrar trabalho, Foi preterido 
em beneficio dos novos colonos, mais aptos a utilizarem as máquinas, quando a 
Revolução Industrial transformou a economia do país. Ele é hoje o «mau cidadão» 
porque vive nas favelas, não é operário qualificado, utiliza a mendicidade e vive em 
estado de subnutrição recorendo à medicina popular continuando a ser visto como ex- 
escravo, porque a sociedade não criou os mecanismos necessários para a sua total 
integração. 

0 «bom cidadão» negro é visto como aquele que aceita continuar a sei 7 ir a indústria 
turística e diverte o branco, como no tempo da escravatura. 

A explicação destas atitudes reside na interpretação da auto marginalização do 
negro, como consequência da assunção psicológica do seu passado histórico e da 
evidente tendência dos pregadores da libertação e políticos pretenderem sentir-se mais 
próximos das raízes alVicunas e terceiros-mundistas, porque são as que melhor se 
adequam aos oportunismos económicos e políticos do presente. 

0 Brasil, pela voz de Afonso Aríiios de Melo Franco, deixou, em período 
conturbado da colonização portuguesa, expressa a ideia do seu não alinhamento, talvez 
para aguardar pelo momento da independência de Angola, por exemplo, para ser o 
primeiro país a reconhecer o novo Governo e a enviar Embaixador 

Ainda a propósito da explicação de Donald Pierson, citada por Clóvis, de que o 
português era «cego à côr» e por isso o preconceito racial não existe no Brasil, conclui a 
primeira parte do livro desenvolvendo a «Mitologia do Bom Senhor e da Democracia 
racial», que interpreta como arquitectada para demonstrar as características benignas da 
escravatura no Brasil. A tese do «Bom Senhor» que em Gilberto Freyre considera um 
mito, é contrariada por Clóvis Moura em aditamento a uma contestação de Marvin 
Harris, que cita e onde este antropólogo afirma que a cegueira à «côr» só permitiu ao 
português produzir em 400 anos, e até 1950, «50.000 tipos misturados, oficialmente 
recenciados numa população aMcana de 10 milhões». Tal tese, dizíamos, é aniquilada 
por estas palavras de Clóvis Moura, que voltamos a transcrever: 

«Por outro lado, o que a realidade dos últimos tempos tem demonstrado, através do 
processo de descolonização das antigas «províncias ultramarinas» é que o luso, como 
todo colonizador, usa dos mais desumanos processos e os recursos mais extremos de 
repressão para manter o estado colonial». 


quilombos — são grupos de rebeldes — vidé Clóvis Moura, ob. cit, — pág, 75, 
MOURA, Clóvis - ob, cit, pág, 18 a 21. 

FRANCO, Afonso Arino,s de Melo—Memórias. 
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Esta ousada afirmação é sublinhada com a transcrição extensa extraída de um livro 
de um oficial português, Mário Moutinho de Pádua, em «Guerra de Angola», em que 
este, como testemunha ocular, narra horrores praticados por brancos em Angola A ser 
verdade o que está transcrito só pode ser admitido como rara excepção de desumanidade, 
que não foi prática generalizada em tempo de paz, e que só em campos de batalha 
poderia ser verificável de um e outro lado da barricada, porque como diz o Padre 
António Vieira a guerra é «aquele monstro que se sustenta das fazendas, do sangue, das 
vidas, e quanto mais come e consome, tanto menos se farta». É que durante a guerra «até 
Deus nos templos e nos sacrários não está seguro» Talvez aqui coubesse discorrer 
sobre o «Pacifismo» mas em outra ocasião poderemos retomar a ideia, se bem que 
também Vieira tenha dito que apesar de todas as conferências a «Paz muitos anos ,sem 
dar um passo». 

O período da escravatura, cujo tráfego foi extinto em 7 de Novembro de 1831, 
prolongou-se até à Lei que a extinguiu definitivamente no Brasil (Lei n." 3353 de 13 de 
Fevereiro de 1888), não obstante outra Lei abolicionista de 1871, conhecida por Lei do 
ventre livre, declarar livre todo o filho de escrava nascido a partir desta data Todos os 
outros países que praticavam a escravatura, designadamente a Inglaterra em relação ao 
Estados Unidos, não foram menos severos que Portugal, antes pelo contrário, conforme 
afirmam vários historiadores. Mas este argumento não colhe em Clóvis Moura, porque 
prova com evidência que a média de vida do escravo não ia além de 7 anos c em 1887 

m um total de 723469 escravos, apenas 3,9% (isto é 28882) atingiam a idade média dê 
. 60 anos. 

À má alimentação e às dificuldades da adaptação ao trabalho, nos engenhos, se 
íicou a dever uma taxa de mortalidade superior à da natalidade 

“ “O “dótico (de iim negro reprodutor que era 1973, cora a idade 
122 anos, depos para um jornalista, confessando a sua missão), Clóvis Moura utiliza a 
rgumen açao e Darcy Ribeiro para afimiar que o «branqueamento» da população 

lenha™Da!,Ido “í “ * ™ 9™ muitot mulatos 

tenham pas ado por brancos, aquando de censos realizados após 1950®. Desta 

«numaçao» e «argWzação» do negro ainda é acusadora heran a cuM 


moura, Clóvis - Ob. cit. pág. 70 a 74 e seguintes. 

- Semão pregado em Lisboa em Comemorativa do Bicentenário da .sua morte 

de Julho/Agosfo/S^emTroIVsêi* ^aafimo- separata da Revista do IDL - Instituto Amuro da Costa n.“30 

MOURA, Clóvis - ob. cit. pág, 78 a 81. 

7 Q ^‘^vis - ob. cit. pág, 79 a 80 e 85. 

Docimemo, Históricos Brasileiros- ob. cit. pág. 195 e 196 
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Mas do tempo da colonização portuguesa não reza ser intenção, dos homens de 
então, «matíir» ou «eliminar» os índios que se não quisessem converter Em «Carta a 
El-Rei, sobre as Missões» (11 de Fevereiro de 1660), o Padre António Vieira dá conta 
que os índios de Ibiapaba, (Pernambuco) que foram vassalos dos holandeses durante a 
ocupação que durou 24 anos, após uma missão de dois religiosos da sua Companhia 
«converteram-se à fé os gentios, reconciliaram-se com a Igreja os cristãos, permanecendo 
nas terras do Maranhão a manter o comércio e a amizade com os portugueses» Em 
1654, do Maranhão, através de carta dirigida ao Rei, o Padre António Vieira expunha o 
seu plano de organização das Missões, com total respeito pelos índios, dizendo: «Mas 
qualquer que seja a religião a que Vossa Majestade encomendar a conversão deste 
Estado, se ela e os índios não estiverem independentes dos que governarem. Vossa 
Magestade pode estar muito certo que nupea a conversão irá por diante!!». Face à 
dificuldade de navegação e aos ataques dos «bárbaros». Vieira dizia que os índios eram 
os principais defensores e guias, e só poderiam contar com eles se não ficassem 
dependentes dos Governadores 

Se 0 «valor ocidental de vestir os índios» pode ser encarado como erro reprovável, 
numa perspectiva antropológica, não deve ser considerado como crime horrendo dos 
portugueses isto porque, o gesto e a intenção pertencem a uma época histórica cuja 
concepção valorativa dos padrões de comportamento dos povos, era diferente daquela 
que hoje severamente os analisa, segundo a óptica científica da etno-sociologia. 

Ao longo da obra de Clóvis Moura transparecem outros aspectos negativos, 
referidos numa perspectiva diacrónica, que conduziram ao isolamento do negro e à sua 
marginalização, Como formas organizadas de resposta e conducentes à sua 
«emancipação» surgem «grupos específicos» que nos diferentes países Latino- 
americanos dão pelos nomes de quilombos no Brasil, cimarrones no Peru, ou palenques 
em Cuba. 

Este processo de «emancipação» está ainda hoje em curso, participando o negro em 
«momentos de libertação» que, no caso do engajamento abolicionista, contou com a 
participação de brancos, mas estes, por razões de natureza política. Um dos mais activos 
ideólogos do movimento abolicionista foi o próprio Joaquim Nabuco 

Participando o negro das lutas pela sua emancipação não só com o objectivo de se 
libertar do cativeiro mas, conjuntamente com o branco, para se «desligarem» de Portugal 
e instalar a República como afirma Clóvis o certo é que os objectivos não foram 
atingidos no selo da sociedade brasileira. 

* PIRES, António Pedro — vidé a Morte nas Terras do Pau-Brasil e do Açúcar, A Regra do Jogo, pág. 
92 e 104. 

VIEIRA, Padre António — Trechos Selectos- ob. cit, pág, 348. 

VIEIRA, Padre António — Trechos Selectos- ob. cit. pág. LXVII a LXXIII. 

Pretendemos também re.sponder, de forma sucinta, à argumentação de Pedro Pires, quando utiliza 
citações de Leiris, in Livre Blanc de PEthnocide en Amêrique ob. cit. pág. 103-104 in;Wcí« e Morte nas Terras 
do Pau-Brasil e do Açúcar. 

MOURA, Clóvis - ob. cit. pág. 130. 

MOURA, Clóvis - ob. cit. pág. 132, 
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Um certo «espírito de casta» domina a mentalidade das estruturas militares que 
detém o poder e em 1964, reinstala-se «uma ideologia bonapartista/bismarquista» não 
obstante a revolta dos marinheiros, liderados por João Cândido, ter sido, como afirma 
Clóvis, uma antecipação de 38 anos da votação da Declaração dos Direitos do Homem na 
ONU. Nessa revolta, entre os elementos plebeus encontravam-se descendentes de antigos 


Os três trabalhos, conferências e comunicações, que assumem no livro de Clóvis 
Moura uma certa unidade, têm o acento tónico na análise dos grupos específicos e 
diferenckidos em termos de função e ao nível da estrutura dos valores culturais negros, 
deslocados de Áírica, em confronto com uma «sociedade de classes». 

Clóvis, para esta anámise, utiliza a dialéctica materialista perfilhando o conceito de 
função de Durkheim, nestes termos' explicitados por Radecliffe Brown: «eu defino a 
função social como modo de agir socialmente padronizado, ou modo de pensar em sua 
relação à estrutura social, para cuja existência e continuidade contribui» ^8. Assim, esses 
grupos são designados como diferenciados numa perspectiva ETIC, enquanto unidade 
organizada no seio de uma sociedade branca que os distingue, aceitando ou regeitando os 
seus padrões de comportamento. A especificidade do grupo, numa abordagem que 
designana por EMIC, é dada pela própria dinâmica interna do grupo, no sentido de 
preser\’ar os seus valores e as maüizes culturais africanas 

São apontados como gmpos específicos vigentes durante a escravatura, entre outros, 
os de ker e de resistência amada, representados por quilombas, batuques, cartas de 
altoma, festas de reis do congo, etc...., e que se transformaram, após o «peneiramento a 
que a sociedade branca os sujeitou», depois da abolição, em confrarias religiosas, 
associações recreativas, centros de religiões afro-brasileiras como: candomble% terreiros 
de macumba ou centros de umbanda/quimbanda 80, e até escolas de samba 81 

si.niltn 1'"'' ganhando um 

m ! ml ”'f ° “ ““““ “ropoliíêi»». porque à medida 

tónlemrelr *5° 

emerseale ecomnrpfl^^a’ “o' oonsdência reivindicativa, 

linS * 

Parece ressaltar, da reflexão que temos feito em tomo da obra de Cldvis Moura e de 


^ MOURA, Clóvis — ob. dt. pág. 154. 

A ClÍ ~ ° ~de Radcliffe Brown, chamada 1 pág. 158 

MOURA. Clóvis ob. cit. pág. 160 e seguintes. ^ 

^ MOURA, Clóvis—'ob. cit. pág. 161 . 
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O negativismo patente na interpretação da obra, selecionada para esta abordagem 
antropológica, evidencia a preocupação que deve assistir a portugueses e brasileiros, 
interessados nos estudos dos conflitos,revelando sintoma de procura de valores, nem 
sempre úteis a ambas as partes. 

OS DESVIOS DA MATRIZ CULTURAL LUSÍADA 
NO CONTEXTO ACTUAL - Conclusões 

Não pretendemos alongar muito este pequeno ensaio, pois que os desvios culturais 
que fomos evidenciando ao longo destas páginas, servem para a interpretação, no 
contexto actual, da problemática que nos propusémos abordar. No entanto, eles 
constituem matéria que poderá merecer análise mais profunda. 

Ainda no âmbito dos desvios de matriz cultural Lusíada, no Brasil, merece 
referência a questão candente do chamado Projecto Afrânio Coutinho, que, na sua 
primitiva versão, relegava o estudo da Literatura Portuguesa, nas Universidades 
Brasileiras, para cadeira optativa. 

Era uma medida que tinha como consequência a redução de docentes portugueses e 
0 enfraquecimento cultural em relação ao nosso país. 

Em boa hora a imprensa brasileira fez eco de tal intenção obrigando o Conselho 
Federal de Educação a repensar o problema. 

Assim, na «Reformulação do Currículo de Letras», de que foi relator o Professor 
Afrânio Coutinho, aparece já a proposta do ensino do Português e Literatura Portuguesa 
no Projecto de Resolução para o Curso de Letras, como habilitação a conceder. 

Mas não deixa de ser preocupante a forma como aquele relator enjeita a Língua 
Portuguesa, 

Para ele, a diferenciação linguística vem já dos primeiros tempos da colonização do 
Brasil, pois diz que «escrever como Azurara ou Frei Luis de Sousa, no Brasil, era uma 
aberração verberada pelo próprio Machado de Assis». 

Caberia perguntar se a forma como escrevia o Padre António Vieira não fora motivo 
de orgulho, tanto na sua época, como nos dias de hoje, em que o próprio Dr, Afonso 
Arinos de Melo Franco lhe confere nacionalidade brasileira, 

Mas voltando à atitude de Afrânio Coutinho, é lamentável que diga que «a 
Literatura Portuguesa não pode ter tratamento mais destacado... do que a Espanhola e a 
Francesa». Ele considera que a «influência portuguesa reduziu-se ao âmbito da língua», e 
que sob o ponto de vista literário foi pobre pois limitou-se a Camões, Garrett, Aníero, 
Eça de Queiróz e poucos mais. Por isso afirma: «Precisamos ser brasileiros e reconhecer 
que possuímos uma língua brasileira» 82. 

Em outro passo do referido Projecto de Reformulação, depois de afirmar que a 
época colonial já acabou, e que para o Brasil foi mais importante a influência da 

82 COUTINHO, Afrânio —Reformulação do Currículo de Letras— Brasília 1984, Edição policopiada, 
ver pág. 90-92, 
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Literatura Francesa cuja influência se fez sentir no século seguinte, assegura que 
literariamente foi reduzida a influência lusa. Por esta razão a nos.sa literatura é 
considerada tão estrangeira como qualquer outra, para este Professor 

Este é mais um desvio de atitude brasileira que, no âmbito da análise que 
desenvolvemos, ganha um sentido diferente, mas não deixa de dar consistência a outras 
atitudes e movimentos em acção, como as de os teólogos da libertação; e a nível mundial 
as demonstrações pacifistas que, no entendimento moderno, defendem que, as gueiras 
justas são batalhas e «ponte que conduzirá a história do mundo para uma nova era» 
Antecipando-se a todas as previsões, o discurso profético do Padre António Vieira, 
em História do Futuro, não deixa de apontar para um final de esperança, adiantando: 

«Portentosas foram antigamente aquelas façanhas ó Portugueses, com que 
descobristes novos mares e novas terras, e destes a conhecer o mundo ao mesmo 
mundo». 

«Naqueles ditosos tempos (mas menos ditosos que os futuros) nenhuma coisa se lia 
no mundo senão as navegações e conquistas dos Portugueses». «Se se há-de restituir o 
mundo à sua primitiva inteireza e natural formosura não se poderá consertar um corpo 
tao grande sem dor e sofrimento dos membros, que estão fora do seu lugar» «-l 

E, prevendo que entre os aplausos dos portugueses ecoem gemidos dos inimigos, 
acrescenta o Padre Antonio Vieira na História que nos legou: 

«P^a os inimigos será a dor, para os émulos a inveja, para os amigos e 

companhem,,opr«repai,vé,en(5o,ael6ria,eent,eta„,oas4peLças>>*^ 

paiataitílT “ “POPlain 

para horas de esperança, ™, entretanto, vivemos a época da grande mudança cultural. 
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NOTÍCIAS E COMUNICAÇÕES 


A GEOGRAFIA ECONÓMICA 
E O FENÓMENO MIGRATÓRIO * 

Comandante ALFREDO ESPERANÇA 


I _ aparente contradição do fenómeno migratório 

É ponto hoje aceite pela generalidade dos economistas que cada país tem em si 
próprio os recursos e potencialidades mínimas necessárias à manutenção em razoáveis 
condições de subsistência dos seus naturais. 

E é também de constatação corrente o apego de cada homem ao local ou região que 
0 viu nascer e o viu formar-se para a vida. 

Porquê pois o fenómeno da emigração, aparentemente em tão flagrante contraste 
com as duas afirmações com que encetamos esta desataviada comunicação? 


II—descobrimentos marítimos e migrações modernas 

Sem a preocupação de ir aos primórdios da civilização, nem sequer, muito mais 
tarde, aos movimentos de tribos migratórias que, com os seus movimentos globalistas, 
tudo levaram, expatriando as suas próprias raízes e cultura, bem se pode afirmar que a 


Comunicação em 2-ni-88 à Comissão de Emigração da Sociedade de Geografia. 
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ciiiigrdçao modenia nasceu na Europa Ocidental com a epopeia dos descobrimentos 
mariiinio.s portugueses e espanhóis, 

Certo é que não há normalmente coincidência entre esta chamada emigração 
màm e a contemporânea, a última entendida como a expatriação voluntária, com 
caracter niais ou menos permanente, daqueles que no seu país não encontram condições 
de vida consideradas satisfatórias ou. em país estrangeiro, procuram situação de bem 
estar superior. 

_ As (Jestações populacionais pós-descobrimentos revestiram-se quase sempre cie 
ra«» phiicas e lic Estado, com as quais os soberanos procuraram resolver de uma só 
v« carências economicas e a criação de vastos impérios territoriais 

n,s»bd!!;r,' ““ “ desde os 

S ™r„T “ desaceleramemos, que têm 
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